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[TAM’SITI MOET MATEPI TOBU TJIOLIEP,

MOIX BPATIB CAMYEJIS
TA MOIIIE EMAHYEJIS I MOIX POIYIB,

AKHNX BYJIO JKOPCTOKO BEUTO
171 9YAC TOJIOKOCTY.

S HE TTPOBGAYY... {1 HE 3ABYlY BAC

1106 oTpuMaTH NOJATKOBY iH(OPMALLilo PO Li MEMYyapH,
30KpeMa UPOBY KapTy MiClib, 3raJJaHUX y TEKCTI,
nuBiTbCsl BeocaT ['O «EBpeiicbka ciaamuHa Poratnna»
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NMEPEOMOBA

Mu, mitu [Ixeka [souepa, 3aBXnu 3Hany, 0 MOro AUTUH-
CTBO Ta IOHICTb HE OyJIM aHITPOXM CXOXXMMHU Ha Haui. BiH O6yB
TEIJIUM, BECEJIMM i BiIJTaHUM 6AaTbKOM. 3pOCTAI0Y, MU [104YaJIN
PO3yMiTu 60JIiCHI MO, sIKi BiH i loro cim’sl nepexxusu mif, 4yac
['onoxkocty. Xoya oMy OyJI0 Ba)KKO 3rajflyBaTy BCi 3BipCTBa,
SIKUX BiH 3a3HaB i $IKi BIH 3aCBiIYMB, BiH PO3IOBiIaB HaM IIPO
CBOI IIEPEKUBAHHY i3 YiTKMM HaKa30M: [IepefaTu Lji icTuHY Ha-
IAIKaM.

«Mu He MOBUMHHI 3a0yTn», — TakKMM OyJIO0 OTO NMOGaKaHHS
17151 IPUIAEIHIX TOKOJIiHb. [Tonpu 6ib Bifl 3rajloK PO MUHYJIE,
BiH 3pELITOO JO3BOJIMB Halllii MaTepi, bearpic ['ouep, i3 gorno-
Moroto ii 6paTa, Anekcanapa Bosuepa, 3anucaTtu #oro icropiio.
Mu, niepie nOKOJIIHHA AiTeN TUX, 0 IepexXunu ['010KoCT, ro-
CTPO BildyBa€MO CBOIO BiATIOBiIaJIbHICTb 3a T€, 00 BUITYCTUTU
y CBiT MéMyapu 6aTbKa. MU TaKOX CBiJIOMi TOTO, IO iCTOPis Mae
BJIACTUBICTb [IOBTOPIOBATUCE. | TOMY MM 11 Halll€ IIOKOJIiHHS [10-
BUHHI 3pOOUTH BCe, 1100 HE IO3BOJINTU LIUM JXKaXJIMBUM MOisSIM
BiIOyTUCS 3HOBY.

Mu HazaBxau BasiuHi Mapai i1 [Ixketo Oc6opHaM 3a AOTIOMO~
ry B My6sikanii Ta nommMpeHHi MeMyapiB Hamoro 6aTbKa. IxHi
HEBIIMHHI 3yCUJIS [1J1s1 30€PEKEHHS CIIOrafiB Ta iCTOPIN THX,
110 BYDKWIIM, Y TUX, 1[0 3aTUHYJIU, BOICTMHY repoiyHi. Mu B 60p-
Iy fepes HUMU.

CHMBOJIIYHO, 1110 MU MiATOTYBAJIM 1€ BUJAHHS MEeMYyapiB Ha-
1I0ro 6aThKa caMe Ha 75-Ti pPOKOBMHU JIKBifalii poraTuHCHKOTO
rerto. Came Tofii, 75 poKiB TOMy, Mamy Hauoro 6areka ToOy i
iioro 6pata Mome Emanyesns B6uin Ha Oro o4ax pasom i3 6a-
raTbMa iHmMMM JgonpMu. Hexail 67arocysioBeHHa Oype iXHS
nam’saTb — Terep i Ha3aBX/[!.

Mimuex Inouep 1 Teppi ['rouep Apous
Yepsenv 2018 poky



_«5 HIKONIU HE 3ABYLDY
LEW TPABMATUYHUU OOCBIO»

[Tepedne c060 810 8UOABY 16

[IlaHOBHI 4YWTayi, IPENCTABIIEMO BaM [IBOMOBHE BUIAHHS
criorafiiB yKpaiHCbKOro espest 3 Poratuna [)keka [youepa
«51 nepexxuB ['0710KOCT Hanepekip ycboMy». Uepes 6isbiie HixkK
IISITAECST POKiB Mics 3akiHueHHs [Jpyroi cBiTOBOI BillHU aBTOP,
Ha NPOXaHHS MOr0 POAMHU, PO3IOBIB IIPO T€, 10 BUIIAJIO 1OMY
NIEPEXXUTHU B Ti TEMHI Yacu B icTOpii moacTBa.

lle BUIaHHS IPOJOBXKY€E KHIKKOBY cepito «bibsioreka crno-
razgis 1npo I'osiokocT» YKpalHCBKOrO LIEHTPY BUBYEHHS iCTOPIl
l'onoxocty. Iyt HAC € Ay>Ke BasKJIMBO Iy0JI1iKyBaTU CIIOTaix JII0-
Ile, SKi Iepekniiy CTPaxiTTs MOTOPOLIHOI HAl[MCTCHKOI OKYyIIa-
uii TepeHiB YKpainu B 100y JIpyroi cBiToBoi BiliHU. Came Taki
BUJIAHHS CTBOPIOIOTH IIPOCTIP [JIs PO3YMIHHS IEPCOHAJIBHOI,
POOMHHOI TpariyHoi icTopii, KOJi KOHKPETHOI JIIOOUHY, NAI0Th
MO>KJIMBICTD Bif4yTH iCTOPUYHUI KOHTEKCT €I10XH, CIpoOyBaTu
3po3yMmiTy, Mo TOZi BifOyBasocs, Yu MOXHaA OYyJI0 3aJIMIIATUCS
JIIOIVHOIO B HEJIIOACHKMX YMOBAX, B YMOBAxX TOTAJIbHOI AeryMma-
Hizaljii eBpeiB i3 60Ky HiMelbKOro HaljoHas-couianizmy. Oco-
6JIMBO BaXKJIMBI TaKi TEKCTU [JIs1 HAC B YKPaiHi Terep, KoJiu po-
CiICbKUI Cy4aCHUM 3JI0YMHHUM MOJITUYHUI PEKMM BEJE BilTHY
NpoTy YKpaiHu, JeTyMaHi3ye yKpaiHLiB, YKPAiHCbKY KYJIbTYPY,
inenTuuHicTh i mepkaBHicTh. CydacHa pocis 6epe npukiay, i3
ritysiepiBcbkol HiMeyunHu Ta ctaniHcbKoro PagsgHebkoro Corsy
B TOMY, SIK HEHAaBUJIITU 11 yOUBATU JIIOZEH.

ke I'youep — onuH i3 TUX HE6araTbOx €BpeiB YKpaiHy, 1o
MEPEXXUIIN XaxiTTs JJpyroi cBiTOBOI BiliHU 11 ['07I0KOCT Ha 3axif-
HOYKpaiHChKUX TepeHaX, Y PerioHi, 1o Bxe 6araTo CTOJIiTh Mae
Ha3By CxigHa 'asmumua. B Tiil yacTuHi MeMyapiB, e UIETHCS



npo nepiog mix [lepuoto Ta Jlpyroto cBitoBrumu BiliHamu (1918-
1939 poku), aBTOp PO3II0OBiZIa€ PO JOBOEHHE KUTTS €BPENCHKOI
rpomaay PoratuHa, Ha NPUKIaLAX CBOEI POIUHY 1 YMCIIEHHUX
pOAMUiB, IPO SIKUX BiH 3rajly€ 3 BEJINYE3HOIO TEIIOTO0. JKUTTS
€BpeNChKOi rpomany PoratuHa 6yJ10 BeJIbMU CTPOKATUM i IjiKa-
BUM, IIONIPU [IOBOJIi NIOTYKHIi NPOSBU aHTUCEMITU3MY, 110 OYB,
HAa >KaJlb, IPUTAMaHHU [10JIbCBKIiN JeprKaBi THX YaciB. Yuraouu
po 6aTbKiB, OpaTiB, HECKIHUEHHY KiJIbKiCTb POJINYiB aBTOpA LIUX
CIIOTafiiB, MaeMO 3MOTY BiluyTH aTMOC(hEpPy POLUHHOTO, LyXO-
BHOTO, KyJIbTYPHOTO KUTT$ TUIIOBOI BEJIMKOI €BPECHKOI poay-
HM OJTHOTO 3 6aratbox MicTe4ok CxigHoi ['anymHu MOBOEHHUX
yaciB. ATMocdepH, SIKy IPUCKIIINBO 1 A6aiINBO 30€epiraau HO-
cii Tiei KyzpTypu. HatomicTs Ha TepeHax LieHTpanbHoi, [TiBneH-
Hoi i CxigHoi YKpaiHu, 10 B Mi>KBOEHHUI Yyac OyJiy Mif, BJaJ010
CTaJIIHCBKOTr'0 pexumy, B KoppoHax CPCP, nyxoBHi i KyJIbTypHi
L[iHHOCTi €BPENChKOI CNIJILHOTU OyJId BXKe Iif, 3arp0o3010, BHA-
CJIOK JKOPCTOKOI KOMYHICTUYHOI MOJITUKY aCUMIJIALIL i eBpe-
iB, 1 yKpaiHLiB, i iHIINX. €EBPENCHKI POJVHU B PAASIHCBKIN YKpai-
Hi ITIOCTYIIOBO BTpavyajy CBOIO HALiOHAJIbHY 1 KyJIbTYpHY ileH-
TUYHICTb a60 36epiranu ii TaeMHO, 1epedyBalody B IIOCTINHOMY
CTpaxy, Ha BinMiHy Big pogynu I'nonepis y PoraTuHi.

[lle opHi BU3HA4YHI PUCH JXXUTTSI €BPEVICBKUX I'POMaJ, TOTO-
yacHoi CxigHoi ['ann4nHy, SKi MU MOXKEMO I10OQYUTU HA IIPU-
kiani Poratuna y cnoragax [keka [onepa, — 1e HayJeXHICTb
IO CiOHiI3My, IIJIEKAHHSI €BPEMCHKOTO HAliOHAJIBHOTO PYyXYy,
y4acTb Y MOJIOJDKHMX, OCBITHIX, MiJliTapDHUX, CIIOPTUBHUX CiO-
HICTCBKUX OpraHisauisix i 10CTifiHa Mpis IIPO ITIOBEPHEHHS HA ic-
TOPMYHY 6aTbKiBIIUHY B Eper-Icpaes.

Takox [I>Kek 3razye Ipo CKJIaIHUI By30JI B3AEMUH MIXK TPbO-
Ma TOJIOBHMMM €THIYHMMM CHiJibHOTamu PoratvHa Ta Bciel
CxigHoi 'ann4nHY THX 4YaCiB: MTOJIIKAMU, €BPESIMU Ta YKPAIHIIS-
MHU. 3BiCHO, B PO3IIOBiZli aBTOpa € 6araTo Cy6'€eKTUBHUX MOMEH-
TiB, 30KpeMa B PO3Aii, A€ UOEThCS PO KUTTS IIiJ 4yac pajsiH-
cbKol okymarnii 1939-1941 pokis. [Ipote came TOMy € LIiHHUMU
(HacnipaBpi 6e3UiHHMME!) TaKi epCOHAJbHI, CiMEeliHi crioraam.

Tyt BapTo ommcaru nyKe KOPOTKO iCTOPUYHUI KOHTEKCT
€I10xy, 1o OYB JOBOJII CKJIAJHUM, a JIJIsI MELIKAHIIiB 3axXiHO-



YKPaiHCBKOTO PErioHy — 37e6ilbIOoro TpariyHuM, o-pisHOMY,
ajie TpariyHuM.

Ha repenax 3axinHoi Ykpainu B 1930-1940-x pokax micuesi
MeEIIKaHLi (IOJISIKY, €BPEi, yKpaiHlli) CTaBaau XKepTBaMu Opy-
TaJIbHOTO, >)KOPCTOKOTO T€POPY 3 60Ky ABOX TOTAJNiTAPHUX pe-
JKMMIB — HalIUCTCHKOTO i KOMyHicTu4HOro. B 1939-1941 pokax
paAsiHCbKa BjaJa AENOPTyBajla LECSATKA TUCSY MELIKAHLIB
Cxignoi 'annunnm o Tabopis I'VJIAl'y — K HebnaroHagiliHUX
i HebGe3nmeyHUX MJs CTAJTiHCBKOI NOUKTAaTypu oci6. Y 1941-
1944 pokax Ha LUX YKpPaiHCbKUX TEPUTOPIAX yXKe TiTiiepiBCbKa
ByIaJla 0€3’KaJbHO 3HUIIMJIA MalkKe BCi €BPENCBbKiI rpoMaau
BCiXx micTteyok CximHoi lanuyuHu. ['OJIOKOCT HA LUX 3€MJISIX
OyB OJHMM i3 HaAWCTPAIIHIIIMX 3JI0YMHIB HAaUUCTIB. YacTUHY
€BpeiB JernopryBanu 1o Tabopy cmepti Besskenp (30kpema
3HAUHY KiJIbKiCTb €BpeiB PoratnHa), 4aCTUHY €BPENUCHKUX I'PO-
Maz 3HMmWIKM Ha Michi. [Toran 400 tucsy eBpeiB 6yy10 BOUTO
HanioHasn-couianictnyno Himewynnorw y Cxignin annyumHi.
Taxo>x penpeciii i3 60Ky HalIUCTiB 3a3HaJIM MOJISIKU ! yKpaiHLIi.
Hanpukinuni # nicis JIpyroi ¢BiToBoi BiliHY, y 1944-1947 pokax,
B)K€ KOMYHICTUYHUI PEXKUM HapOoOUB 6ararTo juxa /s micue-
BOro HacesieHHsl. [1oJisku 6y NpUMYCOBO I€TIOPTOBaHi 3 Te-
peHiB 3axinHoi YKpaiHuy, [104aanuch >KOPCTOKI perpecii npoTu
YKPalHCHKOTO HalliOHAJIbHOTO PyXY 3 OOKY KapaJbHUX CTaJliH-
cbkux opraniB HKBJI, ykpaiHLiB Ha LUX T€PEHAX PAsSHCbKUN
pexxuMm Kapas 3a crisrnpano 3 OYH ta yyacts B VIIA, npudomy
HaBITb TUX, SIKi IPOCTO XXUJIU IiJl 4aC BilHM HA LIUX 3€MJISIX i He
Oyau OOTUYHI 10 KOJHOI 3 opraHizauiil. CMepTesibHa Hebe3-
[I€KA 3arpOXyBaJia JI0IIM Y Ll Nepiof Julle 3a Te, 1[0 BOHU
oynn ykpainusmu. Hanpukinni 1940-x - Ha mouatky 1950-x
HKB/]I BignpaBuB 10 TabOPiB THUCSYi YKPAiHCBKUX POJMH, 3BU-
HYBAaTUBLIM Y HANCTPALIHIIIOMY 3JI04MHI 3 MOTJISAAY KOMYHIC-
TUYHOI IUKTATypPU: «B U3MEHE COBETCKOU PonyHe».

HayBakyMmy i BOJHOYAC HANILIHHIMMMU [JI1S LOKYMEHTY-
BaHH4 icTopii 'osokocTy B Poratuni cropinkamu criorafis Jxe-
Ka € PO3MOBifi PO HAIMCTChKY OKYIAlLlil0, aKllii BOMBCTBA MicC-
LIEBUX €BPEIB, )KUTTS i CMEPTb POraTUHCHLKOrO reTto. CiMHaaLsa-
TupiyHui ke [7ionep nepexxuB Haiibinblly Tparefilo CBOTO



10

JKUTTSL: BiH 6a4MB Ha BJIACHI Oui, SIK younu marip i 6paTa. Takox
BiH CTaB CBiIKOM 3arub6e’ii Bciei eéBpeicbKoi rpomMany pigHoro
Poraruna. 3rogom BiH Hanucas: «S HiKOIM He 3a0yAy Leil TpaB-
MaTu4HuM gocsingy. I1ig yac 'o10KOCTy BiH Ai3HABCH, 10 0L
3IaTHi Ha XKaXJIMBi BYNHKY, OJJHAK 3aBASKU iHIIWUM JIIOOSIM, JO-
O6pocepiuM i YyHHUM, aBTOP 3aJIMIINBCS )KUBUM.

3ropom JIxek onvMHUBCS Yy UepBOHIN apMii, aje 3pemTon y
1949 poui micng BenMYe3HUX IOHEBIPSAHb NICTaBCS AMEPUKMU.
Bin my>xe MpisiB mo6auntu 6aThKa, SIKUH I1ie 10 BillHU 10ixaB 3a
OK€aH, OJJHaK TOH IIOMEP, OYE€BUIHO, HE BUTPUMABIIY BTPATHU
IPYKUHU i CUHIB...

BasksinBo mam’sitaty, 1o cnoranu Jkeka ['ouepa, K i Besnu-
Ka KiJIbKIiCTh iHIIMX CBiJ4YE€Hb TUX, L0 MEPEXMUIU XKaxu ['0J10-
KOCTY, 6a3yI0TbCS HA BIACHOMY, IEPEBa>KHO TPariYHOMY JIOCBii
Ta € Cy0'€eKTUBHUMM, SIK 3pElITolo i 6yb-sKi Memyapu. € i1 iH-
Wi, TAaKOXX CyO'€KTUBHMUIA, IOCBif, €BpeiB, SIKi Nepexxunn Hi-
MEILbKY OKyIaLilo, e BOHU 3ralyI0Th i3 MAHOIO MOJISKIB, YKpa-
iHLiB, SIKi BPSTYBaJX iM XXUTTS. | TakuMxX Takox Oys0 Hemaso'.
[IpoTe K10 XO4EMO 3HATU IIPABAY PO Ti YaCU, MAEMO JOCJIi-
IKyBaTy ¥ MyO6JIiKyBaTH pi3Hi NepcoHasbHi icTopii Ta mocBin,
HAaBIiTh HalBaXX4i 11 HEIIPMEMHI [J1s1 HaC.

HacaMmkiHenp myUpo OSKYIO TUM, 6€3 KOO 1€ BUJAHHS MEMY-
apiB Jxeka I'monepa npo l'onokoct y Poratuni He no6adnso 6
cBiT: Mapsi Payuep Oc6opH ta [xero Oc60pHy, sKi Oy iHiljia-
TOpPaMu 1 BEJIMKMMU HaTXHEHHUKAMU LbOTO BUJAHHS, KOOPIU-
HATOpy OCBITHIX IporpaM YKpaiHCbKOTO LIEHTPY BUBYEHHS iC-
topii ['osokocTy Bitamniio Bo6poBy, SIKUi JOTy4YUBCS OO Mifro-
TOBKM Ta HAyKOBOI'O pelaryBaHHs KHIWKKU. BesnKa BOSYHICTD
opranisauii «€Bpencbka crnazmuHa PoratrHa» i yKpaiHCbKO-
HiMEeLIbKOMY IIPO€eKTy «Mepexka nmam’siTi», siKi nigTpumanu 1ny6-
Jikauito criorafis JIxxeka ['mouepa.

Anamoniii [Todorvcoruil
Yxpaincvkuu yenmp susuenusa icmopii ['onoxocmy

! us., Hanpukiaz: Koso6a XKanHa. JllogsHicTb y 6e304Hi rexsa. — Kuis :
Hyx i Jlitepa, 1998.
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IIJ06 3HA0 NPO Ue NOKOATHHA MATOYMHE, CUHU, W0 HAPoOddiceHi 6y0ymb,
ycmanyms i 6y0yms posnosidamu ceoim dimsau.

(Icanmu 78: 6, nepeknap, I. OrieHka)

02N 72 OX) ,0°0°2 NNT FTT s7ING W 99 I8 , 00310  NN-wnY
08 77 ,0I ,0TIR7 0 51020 D97 9V
IMocayxaiime ye, 6u cmapuid, i 6i3buimsv 00 8yX, YCi MEWKAHYL 3eMTi:
wu Oyeano make 3a OHi8 sawux, a6o 3a OHis sawux 6amvkis?

Onosidatime npo ye cuHam 8awuMm, a 6aWi CUHU ceoim dimsau,
a iIXHi CUHU NOKOSIHHIO HACMYNHOMY.

(Moina 1: 2-3, nepeknap 1. OrieHka)
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A NMEPEXUB NOJIOKOCT
HAMNEPEKIP YCbOMY

Panne oumuncmeo
(90 nouamxy Ipyzo0i ceimoeoi eiiinu,
1 sepechsa 1939 poxky)

51 HapopuBcs 12 ciyns 1925 poky B MicTeuky PoraTuH (nepep
JIpyroio cBiTOBOIO BiliHOW — [losbia, a 3apa3 — Ykpaina). Pora-
THH PO3TallOBaHMi Ha aBTOILIAAXY JIbBiB — CTaHiciaBiB?, 6J113b-
KO 70 xizlomeTpiB Ha MiBOEHHUA cXif Bif JIbBOBa. [lepen BiiHOIO
HacesieHHs PoraTyHa CTaHOBUJIO 9 TUCSY OCi6, TPETUHA 3 SIKUX
(3 Tucs4i) 6y1U €BpesSIMMU.

51 6yB nHaiictapmum cuHoM Tob6u (3 pony Bap6an) i Meipa
I'monepiB. MeHe Ha3Basu Ha YecTb 6aThbKa MoOei maTepi Skyba
Bap6aHa, sikoro e kaukKanu SJHkesnem®. YKpaiHCbKi aHTUCEMITH

2 BisbwicTh HAa3B MiCLb y OpPUTiHAJIbHINA aHTJIOMOBHIN Bepcii ux me-
MyapiB 6yJI0 OJIaHO BiJIOBITHO [IO TIOJILCHKOTO MIPABOIINCY, TOOTO HaBe-
neHo odiniiiHi Ha3Bu Jpyroi Pedi [TocniosnuToi. B ykpaiHCbKOMOBHI Bepcii
reorpadiyHi Ha3BU OyJI0 IPUCTOCOBAHO /10 CyYaCHUX YKPAiHCHKUX HOPM,
OKpiM BUIIQJKIB, € HAa3BU TOIIOHIMIB iCTOTHO 3miHuucs. Hanpukiag,
BXMBaeMoO HasBy «CranicyaBiB» (Stanistawoéw), a He cydyacHy HasBy —
«IBaHO-®paHKiBChK». [IMBITBCS TaKOX Po3Hin «IIpo TekcT» HaNpUKiHIL
memyapiB. (TyT i gani - TPUMITKU peJjakTopiB, OKPiM IMOSICHEHDb aBTOPA, IO
nojjaHi KypCHMBOM.)

3 «IKky6» i «SlHKemp» — 1€ cTapo3aBiTHE iM'a «SIKiB» MOJbCBHKOIO Ta
inym. BoHo 3rogom TpaHcdopmyBasocs y «Jxkeikoo» i «Ixkek» [nonep.
«Ky6a» — ckopodeHa nectimsa ¢Gpopma Bifi TOIbCHKOTO «SIKy6». ITics ne-
peizny no CIIA JIxek I'nouep 36epir im's «Ky6a», came Tak 10ro Ha3uBaju
Y iHIOi poraTuHLY, SIKUM BIAJIOCS NepexxuTy ['0710KoCT. [I’KeK BUKOPUCTAB
iM'st «Kyba» TakoxX Ha iMMirpauiiHux mokymeHrtax y CIIIA Ta B aHKeTi Ha
OTPUMAaHHS rpoMasHCTBa Y 1954 poui. — Ped.



HacMmixanucs Haf iMeHeM SJHKeJsb, TOX s 3a3BM4Yail Ha3UBaBCS
«Kyb6o10»: «Kyba» 3Byyaso st HUX NpUNHATHiLIe®.

Mu xunm y B1acHoMy OyIMHKY Ha oKoJuli PoraTuHa, Ha By-
nuui llepkeBHa, 24°. Manu nekinbka KoHel, KopiB i craiiHio. [To-
Py4 i3 HamyM 6yJMHKOM OYB BEJIMKUI rOPO/I, @ HABKOJIO — Caiu
3 (PYKTOBUMMU JIepEBAMU, KylllaMU CMOPOJMHU i 6araTo 3eJieHi.
JMBOBI>KHUI KpaeBug. Henogamik Bif, Hamoro OyJUHKY TeKja
pika 'nuna Jluna, fie s HaBYMBCS IJIaBaTU. Miil 6aTbKO TpUMaB
Ha PuHKOBIi nomi® M'iICHy KpaMHULIO.

Y meHe 6ys10 aBoe 6pariB. Camyess (ILImyesb, Miko)’ 6yB Ha pik
MOJIOIIINI 3a MeHe. A HaiimeHmmii 6par Mome Emanyens (En-
MYH/]I) HapoJuBCs y KBiTHi 1930 poKy. 51 060KHIOBaB CBOTO MajI€Hb-
KOro 6paruka. BiH noBciogy X0AMB 32 MHOIO, IO TPOXU JI0JABAJIO
ks10110Ty. OZJHAK $1 I0r0 HACTLJIbKY JIIOOUB, 110 HE 3arlepevyBaB.

OpuH BUMNAAOK 3aJMIIMBCS y Moiil mam’sati. OfHOro pasy,
KOJIM MM 3 MQJIEHbKAM OpPAaTUKOM TYJISIZIM, MA Majli NEPEUTU

* 3posymiino, mo B [Tosbii MbkBoeHHOTO niepiony (1918-1939 pokwu), ne
QHTHUCEMITH3M OYB YaCTHMHOIO MOJITUYHOTO, COLIaJIbHOTO, KyJbTYPHOTO
SKUTTS KPaiHy, i cepei MoIbChbKOTO i cepell YKPaiHChKOrO HACEJIEHHS Tpa-
TIJISITMCD JIIO/IA 3 AaHTUEBPENCHKUMM TIOTJIIIaMu. — Ped.

° CyvacHa Byauus Koifo6uHCBKOTro, 6yJMHOK BCTAHOBUTU HE BJAJIO-
cs. — Peo.

6 CyuacHa nnoma Pokcosnanu. — Peo.

7 'Y eBpeiChbKUX POAMHAX TOTO Yacy TPAAMILINHO aBajy 6arato iMeH:
iM's1, oTprMaHe Biz 6aThKiB, pestiriliHe iM's1, omHe a0 KijibKa /1Sl HeeBpeli-
CBKOTO KOJIa, NeCT/uBi GopMU yCixX IUX iMeH, pOAMHHI MPi3BUCHKa, MPi3-
BUCbKa AJIs1 ApYy3iB, iMeHa Ay oQil[iiHUX MOJIbCBKUX TMamepiB TOIIO.
OckinbKy B poAMHi 3HaIM 6arato MOB i MOeHyBaNIX 6arato Tpaguliiii, To
HaBiTh (POPMU OJHOTO IMEHI MOIJIM 3HAYHO BifPi3HSTHUCS, 3aJIEKHO Bif,
TOTO, XTO MOTO IPOMOBJIAB. [lepekazalouu TeKCT, MU HaMarajaucs BiTBO-
PpUTU OpUTriHaJIbHI BepCii pi3HUX iMEH i NIpi3Bull, 3BipsII0YM iX 3a KiJIbKOMa
JIoKepesiaMu. [l 3pyYHOCTI YMTa4a HaBOJMMO BCi BiJJoMi iMeHa 4JIeHiB po-
IvHU [I>Keka 3a MeplIoro 3rajiyBaHHsS 0cobu, a faji TOTPUMYEMOCS KO-
roch OJHOTO 3 BapiaHTiB (4K NPaBUJIO, HAlYaCTille B)KUBAHOTO CAMUM aB-
TOpoM). Bimomi imeHa iHmux 1ifloBUxX 0Ci6 3Bip€HO 3a pOJAMHHMMU apXiBa-
mu I'nonepis, Kuuroio nam’siti Poratuna, bazoio imen xepTB I'osiokocTy
Sp Bawmem, pomuHHMMU 3anucamu «CHijJIku [OCaigHUKIB PoraTuHay
(3acHOBaHO €BpesMM — BUXIALSIMU 3 IIOTO MicTa i IXHIMM HaIagKammu),
criorajamy CBiKiB Ta iHIIMMU [Kepesamy, 3ibpaHMMU oprasisaljieio
«EBpeiicbka caaumuHa Poratunay; ix nogaemo y npumirtkax. — Ped.
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3aJ1i3HNYHY Koito. [llsar6aym BXe OIyCTuiH, i Miii 6part nepe-
6ir xosito. BiH 3anenBe BCTUT nepes MOTAroM. S Tak 37sKaBcs,
110 HE 3HAI0, SK LiMMOB gomoMy. Ilicis uboro meHi cHuaucs
KOIIMapU.

Miit ginycs Kasnman ['ouep 6ynyBaB OiM BUHSITKOBO [JIsl
CBOIX JiTei. Y HbOMY XXWJIA CECTpa MOro 6atbka Maska Ajb-
TMaH i ii Tpu cunHu®, cuH moro ainycs Isep ['nouep® i3 gpyxu-
HOIO Ta JIBOMa CHMHaMu i Hama cim’s (Moi 6aTeKy, s i ABa MO
6paru). OCKUIBKM MU XWJIM yCi pa3oMm, s Iy’Ke 4acCTO IpaBcs 3
IBOIOPiAHMMU OpaTamu i HACOJIOIKYBABCSI LIUM.

Y 6arbka Oys10 e 4eTBepo cecrep, sk xxuiau B CIIA, i 6paT
SIky6, sknit xxuB y Benbcpko (Tlosbiia) 3 ApyKMHOMIO i TppOMa
nonbkamu: Toneto (Mu Hazusanu ii Tocs), Knapoio ta Anenero.
Tocs crana BeMKUM po3yapyBaHHSIM 17151 yciei cim'i. Bona mpu-
MHSIIa KaTOJIULBKY Bipy U OOBiHuYasacs 3 moJisikoM, KOzedom
Yekaem. Toca Gysna gyKe TaJaHOBMTOIO: BOHA 3aKiHYMJIA KOH-
CEpPBATOPIIO i cTasa 3HaHOO MiaHicTKOK. baTbko Toci Bigcunis
3a Heto [IuBy'" . HikoMy B CiM'T He 103BOJISIIOCS 3ralyBaTy ii iM's.
Panime SIKy6 i iioro ciM’sa mpuiKIpKaay 40 HaC Ha KaHiKyJIy, ajne
micsis Uporo 106y BOHU NMPUNMHUIIM HacC BifBimyBaTtu. MeHe
e oyXe 3aCMYyTUJIO.

BaTpkiB pBotopigHuil 6part, llus nouep!, TpumaB M'ACHY
KPaMHULI0 Ha PMHKOBIN IUIOLIi, Or0 APYKMHY 3Basyu Majka.
Y Hux 6y7no tpu noHbku: Jlycis, Pysd i I'irenb. Mu 3 Humu 6ynm
Iy>Ke GJIM3bKi.

5 maB 6araTo npy3iB, MU 6aBUIMCS Ta IPOBOIUIJIN YUMAJTIO
yacy pa3oM. Piuka I'nusa Jluna 6yna gyxe 6Ju3bKO 6inisg Ha-
oro 6yJMHKY, TOX s paHO HAaBUMBCH IJIaBaTU. SIK MeHi BUa-

8 i wonosix Maxc Arvmman noixas 0o CIIIA neped siiinoio; mae HaMip
nepeseamu myou ceoto cim'o. (I’kek Tpoxu cIiryTaB, ajpke Makc i Masnka
AJIbTMaHV MaJiv [JBOX CHHIB i OHBKY — Vocto, 1310 Ta Knapy. [Tpo Knapy ta
Mocio e 6araTo 3rajiok y TekcTi faii. — Ped.)

9 Takox 3HaHWii 5K [3unop. Voro apysxkuny 3sanu Ecrep. — Ped.

10 Tepumcovke noHAMMA, L0 O3HAUAE «CIU» 1 CMOCYEMBCA NEPUUX CeMU
Onis cxopbomu nicas noxosanns. Hatilbaugcui poouyi nomepaux 3a ssuiaem
«cudamo [uey».

I B iHmux mKepesax 3rajjaHo imeHa €romtya, €urya ta Oskaml. — Ped.



€TbCS 3apa3, MU 3aBaBajy 6aTbKaM 4MMAajoO KJIOMOTY, KOJU
Ao Ha piuky cami. Moimu HalKpamumu [py3siMyA Oysiu
[llnomo Jlsydep (BiH i3 cim'elo XUB 30BCiM NOpPyd), Bykko
KnaituBakc ta 135 'abep. Maro4u CTisibKM pOUYiB i APY3iB MO~
pPydY, 4 HIKOJIM HE€ IOYyBaBCS CAMOTHIM. fI HacoJsonKXyBaBCH
JKUTTSIM, KOJIM OYB IOHAaKOM.

Marip moei mamu, Jles Bap6as, i Miit ninycs, SJHkenb bap6an,
OyJsIM HaJ3BUYANHO JIOOJSIYMMU JigyceM i 6abycero. Matepuny
POIVHY BBaXKaJIU OiJIbII aDUCTOKPATUYHOIO, aHDK 6aThKOBY. Milt
Iigych OyB JINCTOHOLIEID, XO4a €BPEIB PiIKO NpU3HAYAIU IIpa-
1[JOBAaTU Ha Jep>KaBHii nmocani. Mos 6abycs Jles 6yia noBUTY-
X010, BOHA JIoNIOMarasia HapoIyKyBaTUCS TPOXU He KOXKHIN [y~
TuHi y PoraTuni. Ii myxke nosaxanu, HasiTh HeeBpei. BoHu 3a-
BXX/IM 3HIMaJIM KalleJloxH, BiTaloyuch i3 6abycero. BoHa Oyna
Iyxe menpor 1o Hac. KoxHoro Ilecaxy mu, Tpoe XJIOIYUKIB,
OTPMMYBAJIU BiJl HEI HOBI KOCTIOMU 11 YEPEBUKU.

Mos mama Mmasa cectpy Ha iM’a 3icesnp”. 3icesb eMirpysana
1o CIIA 3amoBro o BiiiHU. BoHa onpyxunacs 3 K03epom® Jle-
BOM (#sabkoM Pozertu Qaycr 'asnbnepH). Bonu xkxunn y BpoHKci.

Y mamu 6yB Takox OpaTt, 3eeB bapbaH. 3eeB OyB myxe Taja-
HOBUTUM aKTOpPOM. BiH BifpaBuscs 1o I3painio (Ha Toi yac —
[TanectuHa)" i cTaB BifoMuM akTOpoM y Tesb-ABIBCbKOMY Tea-
Tpi «Oresnb». Bin ogpyxuscs i3 [IBoporo Kocresnanelb, akTop-
Koo Ta npodecifiHow crniBaykolo. BiH npuidaus 1o PoratuHa
BUCTYIIATH Pa30M 3i CBOEIO TPYIIOIO.

[Hmui mamuH 6pat, Mopin® bap6aH, 6yB aJJBOKaTOM.

Mama 6yna KpacuBOIO XiHKOIO. Masa 30710Ti pyku. BoHa
BUTOTOBJISIJIA KPACUBE MEPEKUBO 1 B's13aHi topu. Bona Bigmnpa-
BUJIA JEKiJIbKa MepeXuBHUX BUPOOIB no CIIA — 3apa3 BOHU

2 3panHa Takox K Codist. — Ped.

13 BnaHumit Takox 4K Camyesib. — Ped.

4 Teputopist IlasectnHn (icTopuyHa 3€MJsl €BPENCBKOTO HApOLy
Epen-Icpaens) He maza A€p>KaBHOI cyBepeHHOCTi. ¥V [lajiecTuHU Ha TOMN
yac (1917-1947 poku) 6yB cTaTyc nmigMaHgaTHOI Teputopii Besmkoi BpuraHii
3 HaCeJIEHHSM, Jie JOMiHYyBaJu JIBi €THI4HI CIiJIbHOTU — €Bpei Ta apabu. —
Ped.

15 3HaHuUI TakoX sIK Mote. — Ped.
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HajiexxaTb MeHi. S mam’saTalo, Ik BOHa 3aBX1 HaCIiByBasa, KOJu
moch pobusa. Bona 6ysa nyke BifiJaHOI0 MaMoIo.

A BipBigmyBaB riMHasilo, Ky Ha3BaJM Ha YECTb IOJbCHKOTO
mapmana lOseda Ilincyacekoro. Mu x HazuBanu ii «UepBoHa
IKOJIa»', yepes KoJlip Lersay. Moi WKijibHi pOKU 6YJIM BAXKKUMU.
Mu, eBpeNcChKi y4Hi, OCTIMHO OGUIINCS 3 XJIONUSIMU-aHTACEMI-
TaMU. A TIPOBUHY 3a OiliKM 3aBXAMW IOKJIaJajyd Ha XJIOMLiB-
eBpeiB. MeHi Haiibinbuie nopobanucs ictopis Ta reorpadis.
Sl HenaBupniB 3aByaty Bipui. MeHe Oisiblie LIiKaBUJIN IOI3OKU
BO30M, 3alPSDKEHUMM KOHEM, Pa3OM i3 HAllMMM POOGITHUKAMU.
51 3akiH4YMB CiM pOKiB MOoYaTKOBOI mKoan". OLiHKK MaB CepeJiHi,
HIKOJIX HE OTPUMYBAB «HE3aJ0OBiJIbHOY.

Kosnu meHi BunoBHusocs 13 pokis, 3rifiHO 3i 3BUYaeMm Bifoy-
sacst Most bap-minBa'®. MeHi He rogo6anocs HaB4aTUCs B pede
(eBpEMCBHKUX YIUTEIIB)", TOMY 110 BOHU OMJIM MEHE 1 IHIINX €B-
pericekux gitei. (Tpeba 3a3HAYUTH, 110 XJIOMYHUKIB, SIKi BifBigy-
BaJIM €BPENCHKI IIKOJIY, IPUBATHI 460 JIep>KaBHi, BUATEJII 4aCTO
Kapanu (pi3nyHO Ha BIACHUIN PO3CY.)

Kosu 6atbko Buixas 10 CIIA B 1937 polii, MO€ XKUTTS 3HAYHO
3minuzocs. Bin BupimwuB Bignpasutucs no CIIA yepes 3a60-
POHY MiCL|€BOI BJaayu MPOBOIUTU PUTYyaJbHUN 3a0iil KOPIB i
Tendr. Lls 3a6opoHa Masa Ha3By «pUTyalbHUI 06ir» (obrit
rytualny)®®. Yepes Hei Ham 6i3HEC NOYaB 3aHENagaTu. baTbKo

6 Cporogni — PoraTuHchkuil yiteit imeHi bparis PoratuHuis, Bys. Ta-
paca llleBuenka, 12. — Ped.

17 3a MOJIbCHKOIO OCBITHBOIO CUCTEMOIO «I[IOYATKOBA» O3HAya€ Iovar-
KOBY I IepIli pOKM cepeIHbOi MIKOJHU, AJIs YYHIiB BiKOoM Bif 6-7 10 15 po-
KiB. — Ped.

18 Tlonamma e iepumi, wjo 03Ha™A€e «CUH 3aN068i0i» U cocyemvcs espeti-
CbK020 XJONUUKA, AKUU 00CAZHYS C8020 MPUHAIUAMO20 OHA HAPOOJCEHHA —
61Ky penieilinozo 0606’a3Ky ma 6idnosidasrbHoCcMi.

19'Y eBpeiichbKiil pesiriiiniil i KyJbTypHiil TpaguLii «pebe» — Ha3Ba BUU-
TeJIsl y €BPENCHKUX PEJIriHUX MOYAaTKOBUX IIKOJIAX (Xelepax), a TaKoX
IIaHOGJIMBE 3BEPHEHHS JI0 pabuHa (T0JI0BU €BPEMCHKOI peliriiHoi rpoMa-
Iu). — Peo.

20 [le#t TepmiH He 3a(ikCOBaHO y JOKyMEHTax, HAll€BHO, UEThCS PO
HapojHy Ha3By. Ha Toit yac y [Nosbii fisiza cepist aHTUEBPENCHKUX 3aKO-
HiB, 3a IKMMMU MiclleBa BJIa/la MOIJIa BCTAHOBJIIOBAaTH OOMEKEHHS Ha PUTY-



MaB y CIIA yotupbox cecrep: Xany Kynepman, Poys AnbTmaH,
Ixenni I'ext i Yapny lIBapu. Bonu Hagicnanu 6aTbKOBi MO-
TPiOHI JOKyMeHTH, o6 BiH Mmir Bupymutu no CIIA. batbko
noixas fo CIIIA i3 Hamipom nepeBe3TH Ty[u i CBOIO CIMIO, SIK
TiZIbKU 06saTyeThes. Ilicys Bin'isgy 6aTbka MO€ SKUTTSI HAZ -
3BMYaAMHO 3MiHMUIIOCA. S cTaB rosioBoio ciM’i. MaMuHa ciMm’s mo-
nomaraja Ham rpomrma. Mama Oyja NpUTHiYeHOW i Iyxke
cTpaxzana. Y MeHe noci 36eperaucs JUCTiBKY, SKi Mama U
OpaTu nucanay 6aTbKOBI.

Y micTeuky Oym Jy>Ke aKTMBHI CiOHICTCBbKi opranisanii. Ce-
pen Hux 'a-Hoap 'a-IBpi Ta l'a-lllomep I'a-1laip?. 1li opraniza-
Lii TOTYBaJIM CBOIX 4WI€HIB 0 emirpauii y [Tanectuny (crorom-
Hi — I3painp), 3aCTOCOBYIOUYM AYyXOBHiI Ta (pi3W4Hi MpaKTUKU
(Faxmapa)®. 5 6yB 1ie 3aHAATO MOJIOIUM, 106U OpPaTH aKTUBHY
y4yacTb y Oy[b-sKiil 3 opraHisauiii. Mu 3 Ipy3smMu BiIBigyBamu
iXHi 3yCTpidi, 06 3HANOMUTHUCS 3 HAWKPACUBIIMMU JIiBYaTAMU.
Moeto ymo6eHoo oprasizatieto 6ysa ['oprioHis, 60 10 Hel BXO-
IV HAaKpacuBilli fiByara.

PoraTuH caBUBCS CBO€IO €BPENCHKOI0 MOJIOA0. Y PoraTtu-
Hi O6yJ10 1Bi riMHa3ii. €BpesiM He [03BOJISIOCS 300yBaTU BULLY
OCBITY, BOHU MYCUJIY iXaTH JJ151 IbOTO 110 ITasii abo iHmux KpaiH.

anpHUM 3a6iil XyHo0u, CTBOPIOBATH NE€PENOHU IJIsl JLleH3yBaHHS 1 IPO-
Ky Msica, MigBUIIYBATU MOAATKU JJIs1 €BPEMCHKUX M'SICHUKIB. [lyisl €B-
PEeNChKUX rpOMa/] PUTYabHUH 326iH Xy1001 MaB [Iy’Ke BasKJIMBE 3HAYE€HHS.
KomepHa m’sicHa ka 6yJia OJIHI€I0 3 TOJIOBHUX O3HAK JOTPUMAaHHS TPaiu-
Lif I0[ai3My B XapuyyBaHHI I 3arajloM OJHUM i3 BaKJIMBUX MApKEPiB €B-
peiicbKoi peiriiHoi ineHTnyHoCTi. — Ped.

2y mixBoeHHil1 Tlonbmi Gyna Ayxke mo6pe po3BMHEHa Mepexka cio-
HICTCBKUX OCBITHIX, KYJIbTYPHUX, CIIOPTUBHUX MOJIOAIKHUX OPraHi3aliil.
[XHBOIO rOI0BHOIO METOIO 6YJI0 TOTYBAaTH €BPENCHKY MOJIOZIb /10 emirpatiii
B Epern-Icpaesns (Toni ninmanpatHy Benukiit bpurawii [lanectuny) ta 60-
POTLOU 33 CTBOPEHHSI €BPENCHKO] Iep>KaBU Ha iCTOPUYHUX 3eMTIsIX Binsb-
koro Cxopy. Taki iHCTUTYLII iCHYBa/IU $IK [JIs1 OiBYaT, TaK i IJIs1 XJIOILLB.
HaiiBinomimumu 3 Hux Oynn: a-lllomep la-llaip, Maxka6i, I'opzoHis,
Tap6byT, beiiT-Saxos Ta inmi. [ToBHa Ha3Ba ['a-Hoap 'a-IBpi — Axkyzar 'a-
Hoap T'a-IBpi AkiBa. — Ped.

Z QisuuHe MpeHysanHa espeucvroi Moaodi, wo6 nidzomyeamu ix do
emiepauli y ITanecmuny.
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llle My manu Bimomy ¢yTOOJBHY KOMaHIy IIiJ, Ha3BOIO
«Makkabi»>.

[lepen moyaTtkom BiliHU aTMocdepa OyJia HapyXeHOow. Mu
3HaM 1po gianeHicTs liTnepa y Himeuynni. Mu Bce criogiBanm-
cs, WO 06aTbKOBi BIACTHCSI HAJICJATH NOKYMEHTU [JIsI HAIIOl
emirpauii go CHIA.

Mint 6par Camyesb OyB nyKe po3yMHMM. BiH mpaiioBaB Ha
MamuHoro 6pata Mopiua bap6aHa, agBokara, — Tak 3apo0JisiB
17151 Beiel poguHu. JKUTTs 6ys10 gy>Ke CKIagHUM. Y MaMU PO3BU-
HYBCS1 apTPUT, Y Hei Oysn Kaxiyuei MirpeHi. Bona po6una Bce,
06 3a IyKe CKJIaJIHUX YMOB OyTH HaM XOPOIIOI0 MaTipto. Ham
IiM OyB 3aBXIU YMCTHUI, @ MU — 3aBXIU A00pe OnsITHEeHi. Mu
KUJIW Y «IiABIIIEHOMY CTaHi»: CymyBayi 3a 6ATbKOM i yekaan
Ha JOro JIMCTH, 10 NPUXOIUIN AyXe pigko. lle HaazBu4aliHO
MIPUTHIYYyBaJIO MaMy.

Sl mam’siTato €BpeichKOTO JliKaps 3 HAIIOTO MicCTa, Jikaps Jle-
BEHTEPA, i 110T0 pykuHy. Bonu Bignpasuucs 1o Heio-Mopka y
1939 poui, nepep noyaTkoM BiliHU, 1006 BiABiZaTU TaM CBiTOBY
BUCTaBKy. Jlikap JleBeHTep MOOGIlSB MOTOBOPUTU 3 HAIIUM
6aTbKoM. BiH 3aymmmuB cBOro eAMHOrO cuHa Mapcens® i3 Biac-
Holo ciM'ero y PoratuHi. Jlikap i nai JleBeHTep He 3MOTJIM O~
BEpHyTUCS 1O PoraTuHa 4yepe3 MoYaToK BiiiHM. BoHU Gisnblie
HiKOJIM HE 62411 CBOTO CHHA.

Mu 3a3npuin KoKHOMY, XTO ixaB 10 CIIA. Mu criogiBanucs
OJIHOTO JIHSI OTPUMATH JIMCTA Bif 6aTbKa 1 Bi3Y, sIKi 6 Janyu Ham
3Mory emirpysaTtu. Miil 6aTbko ayxe po3uyapysascs y CIIA, BiH
Iy>Ke CyMyBaB 32 HaMU. MeHi 4OMyCh 371aBajloCs, 1110 1Oro ame-
PUKAHCBKI CECTPU HE HAJTO XOTijM, MO0 6aTbKO MEPEBi3 Tyau
e YOTUPbOX 0Ci6. TaTo HaBITH JymMaB PO MOBEPHEHHS A0 Po-

# «Makkabi» — BCECBITHSI €BpelichbKa CIIOPTHUBHA OpraHisallisi, CTBOpeHa
Ha Mexi XIX-XX crosite. Ha3Ba B mepeksaji 3 iBpUuTy 03Ha4ae «MOJIOT»
i Mae mapanenp i3 1aBHLOIO GOPOTLOOIO €BPEIB 3a CBOIO [I€PKABHICTb,
a came 3 BillHOIO MPOTHU CUPIIChKO-TPELbKUX 3aBOMOBHUKIB 10zei (Epern-
Icpaesnp) y 11 cTommiTTi IO H. €., IKy o4osnsa JUHACTiI XacMoHelB («Makka-
BEiB» y XPUCTUSHCBKIN Tpajuii). — Ped.

% 3HaHUI TaKoX sIK Molue, cuH Jikaps Iixaka Ta Luni JleBeHTepiB. —
Ped.



raTuHa. fI, Hacrpasji, TOYHO He 3Hao yciei icTopii. Bisu Bix moro
0aTbKa TakK i He HAZINIIIIN.

JKummas nio uac padancvkoi okynauii,
eepecend 1939 poxy — uepsendv 1941 poxy

sl mam’srTato, mo noroza BIpogoBx Jiita 1939 poky 6ysa Hail-
Kpallolo 32 BCi pOKU. baraTo eBpeiB i3 OJIMKHIX MiCTEYOK Ipy-
i3nniIM Ha BIANOYMHOK 10 PoraTmHa. PuHKM OysiM 3alOBHEHI
(dppykTamu Ta 0BOYAMHU. JIIOOM HEMOKOLIUCS Yepe3 TOTrOYaCHY
NOJIITUYHY cuTyalito: ['itnep Bumaras Lebensraum ((KUTTEBOTO
IIPOCTOPY) i Haiinepie 3a’KaJjaB «M0JbCbKUI KOPULOP» (BY3bKY
cmyry 3emisi Mbk HimevunHolo Ta ITlpycciero) i BinbHe micTo
Jannur, mo 6y10 Ha TOM 4ac MDKHApOJHUM IOPTOM (CbOTOZHI
e micto I'mancek, Ilosnpma).

Hami cniogiBanua emirpysatu go CIHIA 3racany 3 KOXKHUM
nHeM. UuTaHHS razet npurHidysano: [itiep cTBepiKyBas, 10
€Bpei BiJINOBiAbHI 3a JKaJIOTiAHY EKOHOMIYHY cuTyaniio y Hi-
MequnHi. Kosm HiMLi 3axonuiny YexocsoBauyuvHy U ABCTPIlO
(1938 pik)*, mu 3po3yminuy, mo norposu litaepa Tpeba crpuii-
MaTu Cepro3Ho. Jleski 3aMOKHI eBpel ;yMainu rpo Brevy no [1a-
JIECTUHHU, OJIHAK [0 TOro 4yacy goporu no [lanectnHu 6ynu ne-
PEKpUTi, a nmacnopT OyJ0 HEMOXJIUBO ofjepkaTu®. Hecrnokii
3pocTaB NOCTiiHO. [lossiky GyJiM CIIOBHEHI Hajlii: BOHU Bipuiy,
1110 N10JIbChKA apMisl € CUJILHOIO 1 30J1a€ ['iTyepa. YKpaiHii odi-
KyBaJIY Ha IIPUXiJ, HIMIIiB i3 BEJIMKOIO PafiCTIO: BOHU BipUJiIY, IO
HiMLi nepeMoxXyTsb [losbiny i 6yze Haroga CTBOPUTH ypsi He-

% Yexoc10Bav4MHy 6YJI0 [OiNeHo Ha BUMOTY TpeTboro Paiixy Hanpu-
KiHni 1938 poky BiANoBigHO 10 MIOHXeHCHKOI yroau. B 6epesHi 1939 poky
KpaiHy ocTaTouHO OKymyBaB Tpertiii Paiix. — Ped.

%6 BpUTaHCBKUH ypsifi 6€3 KOHCYJIbTAL[iil 3 €BPEHCHKOIO CIiJIbHOTOI0
[TanecTunu BUIyCTUB y TPaBHi 1939 poky Apyry «biny KHUTY» — ypsALOBUI
3BIT, SIKMI1 CYTTEBO OOMEXKUB €BPEICHKY eMirpallito 3 eBponeichbKux KpaiH
Ha TepeHu [lanectunu. — Ped.
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3as1exXHOI YKpainu. ThM 9acoM MiCTEYKO OropHyJia IaHika: Mu
HE 3HaJIy, YOro OovikyBaTtu. Y cepenuHi BepecHs 1939 poky cury-
auig y Poratusi ctasa KpUTUYHOIO, ITaHyBasa aHapxis. [1o1bChbKi
ypALOBLI Ta apMis Brekau. CessiHU 3 HaBKOJIMIIHIX CiJl, YCBiZo-
MUBIIY LI€, MACOBO ITOJAJIACS Y MiCTEYKO.

Toxi panTomM Tpanuioch AELO0 HEOUiKyBaHe. 17 BepecHs
1939 poky 3amicTb HiMeLBKOI apMmii HaC OKyIyBasla pasHCbKa
apMis (UepBoHa apMis)?. OueBUIHO, OiNIbIIICTD JIIOJIe} He 3HAIU
IIPO HiMELpKO-PafsHCbKUI MAKT, 3rifHO 3 akuM [losbiy 6ys0
MOJiJIEHO: PafAHChKaA BIaJa 3aX0Nuila cXigHy yacTuny [losbmi,
a HiMUgM zicranacs 3axigHa. Tomy Poratun onuHuBCS mig pa-
ISIHCBKOIO OKyTalliero. €Bpei BBaXXay, 1O Lie TOPSITYHOK (Bif,
BUHUILEHHS HiMIsgMu). [Tosssku posrisgany YepBoHy apMilo K
OKYIIaHTiB, BOHU 0 BOJIiIM 6ayuTy HiMLiB (60 Bipuiu, 10 MO-
KyTb iX 37071aTH). YKpAiHLi O4yBaJnCsl CIYCTOLIEHUMU: PO3-
ouiacs ixHs HaJis HA He3aJIeXKHUN YKPAIHCbKUM ypsil. YKpaiH-
CBbKi BJIACHUKM HEPYXOMOCTi BTE€KJIM 10 JIbBOBA, BOHU 0OSIIMCS
pocisu?, IxHio BracHicTs KoHpicKyBau. BacHiCTh eBPefChKUX
KYILiB TaKOX KOH()iCKyBaIM, OKpiM TUX, fKi 3aliMajucs Mpo-
IYKTaMU Xap4yBaHHS: BOHU MYCUJIY 3QJIMIIATUCS IIPU CIIPaBaX,
106 rocravyaTtu Xy YepBoHill apmii.

[lepen npuxonom YepBoHOI apmii 7o PoratuHa s 3akiHUYUB
IIOYATKOBY OCBITY (7 Ky1aciB). Miit monogmnii 6pat Camyesib rmpa-
1I0BaB y 6api odiniantoM. Miit HalimeHuMi 6pat Mome Emany-
€JIb 1€ XOAUB J10 IIKOJW. 3HalTh pobOTy OYyJ0 IyXKe BaKKO.
51 monomaras AsAbKOBI (6aTbKOBOMY Oparty I3umopy) y M'sCHil
KpaMHMUIIi. BiH mornomaras Ham rpommma i 3a6e3nedyBaB M SICOM.
Mama nyxe 4yepes Lie IepeXrBaa: BOHa Oysa TOpAOI0 JI0IU-
HOIO0, a 3apa3 MyCUJIa 3aJIEXKaTU Bif] CiM'1, 06 yTpuMyBaTu cebe
Ta gitei. BoHa yacTo niakana. 5l HaBYMBCS NPALIOBATU 3 €JIeK-
TPUKOIO, aJIE€ MEHI 32 Lie He matuiu. OJIHaK, 03UPar4UCh, PO3y-
Mil0, 1110 BMiHHSI ITPALIOBATH 3 €JIEKTPUYHUM O0JIaJHAHHSM JIy>Ke
IIOTIOMOIJIO MEHI il Yac HiMELbKOI OKyMallii.

2 Tlonamma «padsucvKa apminy, «depsoHa apuisy» ma «pocilicbka ap-
MIL» 8IACUBAIOMBCA 8 UUX MEMYAPAX AK 63AEMO3AMIHHL.

28 Tlonamma «padSHCHKA 8AA0A» 1 «POCIAHUY 8XHCUBAIOMBCA 8 UUX Me-
MYApax K 63a€MO3AMIHHL.



CrioyaTKy MU pafiiy, o Halle MiCTE€YKO 3alHSIM He HiMI,
a YepsoHa apMig. OpHaK yci i103ii o0 pagsiHCbKOI CUCTEMU
HIBUAKO PO3BisnCs. S He NpUramyio rojozy, OCKIJIbKY, SK yXKe
3a3HA4YMB, HAM JOMOMarajy poguyi. Mu OTpyMMyBau JIMCTIBKA
Big, 6aTbKa, MPOTE BTpATUIU Hafilo emirpysaru no CUIA. AnTu-
CEMITM3M IIif, Yac POCIiNChbKOI OKymalii PoraTnHa 3MeHIINBCH,
60 5K pOCisSIHM TPUTHOOJIIOBAJIV aHTUCEMITIB TaKOX. PocCisiHU BU-
PIlINIY 3HECTU €Ki IOPOKHI Mara3vHu Ha PUHKOBIN IJ1011 i1
30yIyBaTU Mapk i3 nam’stHukamu Crasiny ta JleHiny. Jsist 11poro
BOHU 3i0payi1 yCix MOJIOAMX YOJIOBIKIiB. 51 MyCUB KOIAaTH Tam
IBi4i Ha TDKIEHb, 6€30I71aTHO. MOI PyKU MOBHICTIO BKPUJIACS
NyXUpsIMU i MO30J1IMU. KoK 51 TPUXOJUB NOAOMY IIicyst po6o-
THU, TO [IOMi4YaB, IK MaMa IUBUTLCS HA MOI PYKH i Iy1ave.

[Tpurazyio oiHy BEJIMKY IIOJiI0 Y MiCTi ITiJ] YaC POCiCHKOI OKy-
nauii. Popyny ['panis y Halmomy MiCTEUKY IyKe IoBaKaau. Bonu
BOJIOZI/IM YCIIIIIHUM TEKCTWJIBHUM Oi3HECOM i 6arato BifjaBaiu
Ha 6J1arofiifiHICTb €BPEMChKUM Ta iHIIMM Opraxisauism. PocisHuy,
OKYIIyBaBILIY Hallle MiCTE€YKO, KOH(ICKYBaIU B 3aMOKHUX MiATIPU-
€MILIiB YBECb TOBAP. XTOCh [IOMNOBIB POCIICBKOMY KEPIBHULITBY, 110
T'pajiyt TIEPEXOBYIOTh TOBap y cebe BIoMa. Ix 3aapemTyBany, i Bin-
6yBCsl mys>ke HoBruii my6siyauii cyp,. Ily6sika BifBigyBasa cymoBi
3acizmanng wopaHs. Liei cyn cTaB y MiCTi BEJIMKOIO CeHcaliero. 3pe-
wToto, ['paziB BU3HAIM BUHHUMU 1 ienopTyBanu 1o Cubipy. Ipo-
Hisl 10J1i B TOMY, 1110 CaMe 3aBISIKM LIbOMY BOHU BIDKUIIA®.

Ypo#oBX pOCiiCbKOI OKyIallil eBpeiicbKe HacesleHHs Pora-
THHA 3pOCJIo Maike BABiui. Y Poratuni ocenunucs 6arato €B-
pericbkux ODKeHIIB i3 MiCT, OKynoBaHUX HiMIsIMU. Ham Oyiio
IIKOJA iX, 60 BOHM XWJIM y MOBHIiN GiHOCTI; MU X, SIK-HE-SIK,
JKWJIA Y BJIACHUX JJOMiBKax.

2 TTig yac pagsHCbKoi okymnauii CxinHoi Manmunau (1939-1941 poku) no
paasHChKUX TabopiB y Cubipy 6yJ10 3aIpOTOPEHO AECSTKU TUCSY MOJISIKIB,
€BpeiB, yKpaiHLiB. bararo jyonei noMepsu 1e B 10p0o3i, 3Ha4Ha KijIbKiCThb
IeTIOPTOBaHMX He BUTpuManu 3HymaHb HKB]I, Bakkoi npaui B Tabopax i
TaKOX 3arnHyJu. Ti, XTO BIXKUB, i3 )KaxoM i 60j1eM 3rajiyloTh yac nepedy-
BaHHS B KOMYHICTHYHUX Tabopax. O4eBUHO, 10 IJ1sI €EBPENCHKUX POJIVH,
sIKi 3yMinu BukuTU B ymoBax I'VJIATy, nenopraliist 1o pafisiHCbKUX TabopiB
OyJsla MEeBHOI0 MipOI0 CIMACiHHSM, aJpke HAIMCTW He 3ajMIIajii €BpesiM
SKOJIHOTO MIAHCY Ha XKUTTs. — Ped.
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ITi0 HiMeUubKO10 OKYNAYULEI — Humms y Po2amuHCbKOMY
zemmo, kiHeydb 1941 poxy — 20 6epe3na 1942 poky

Y cepeny, 6 nmunzs 1941 poky*°, 0 WOCTiH rogyHI Beyopa pa-
ISIHCbKa apMis nimia 3 Poratuna 6€3 >kogHOro nocrpiny. Ha-
TOMICTb yBillJIa HiMeLbKa apMis. PaigHCbKa apMmis 3anuimnia
Ha 3aJ1i3HMYHI CcTaHILii BaXKi 60enpuracy Ta po3CuIaHi KyJii.

HeeBpelicbKe HaCceJI€HHS BUMILIIO HA BYJIUL BiTaTU JOBrOO-
4iKyBaHy HiMEILbKYy apMilo. 3BiCHO, €BpeiB cepefi 1opou He OyJI0.
[lepiue, 1m0 3po6MIN HiMILi, — MILIJIM MUTUCS 1O MiCBKOI J1a3Hi®!
(60 X BOHM Takuil «4uCTUI» Hapox). OCKiNbKM Hall OyAMHOK
OyB pO3TaIlOBaHUI TOPYY, MU YCIO Hi4 YyJIM iXHi ITSIHi KPUKU 1
cMix. My ouyBanucs nyke HaJsIkaHMMU, 60 B 1OMi He 6yJ10 [10-
POCJIOro 4osIoBiKa. BYOTHPHOX MU 3a06UINCS Y MaMUHE JIDKKO,
TYJISYNCh OJVH IO OJHOTO ! TPSICYy4uCh. Tak MU NPOBEJU MEP-
11y HiY 1 HIMELbKO OKYyIaLi€lo.

HacTtynHoro nHsi yce BTUXOMMPUJIOCS, OOHAK CTPax He I0-
KujaB Hac. Y cy6oTy, 9 nunHg 1941 poky* (nepia yopHa cy60Ta),
XPUCTUSIHCbKA MOJIO/Ib TIOYasia 30upatucst Ha PUHKOBIN 1101;
3BTV BOHMU ITilJIM 10 HOBUX YaCTUH IIJIONII, € KK1JIa OibIIiCTh
eBpeiB. HanagHuKy BUTAraNIu €BpeiB i3 IxHiX OyIMHKIB, JIyHAIN
JKaxJIMBi KPUKM 1 M71a4. YCiX oropHysia nasika. He 6yzo Kygu Ti-
KaTH, aJyKe BCi Joporu nepexkpuiau. Himui cuiomiup 3aTariau
€BPENCHKUX 40JIOBIKIB 10 cuHaroru (beit ra-Minpam)®. Boun

30 €Bpel, sKi BIKUIM Micyst HiMelbKoi okymauii PoraTuHa, Ha3uBamu
pi3Hi gaTy BCTyIy BepmMaxTy B MiCTEYKO Ta KiJIbKOX HACTYITHUX MOAiN. TyT
TaKOX 3a3HaYEHO HEIIPaBUJIbHY AaTy, agxe 6 nunHs 1941 poky Oyna Hemi-
JIs, a HE cepefa. IHui BPATOBaHi, 30Kpema, 3raflyloTh Ipo 2 JUMHS (TOAi
Oyna cepeza). OCKiIbKY NIPO «cepezy» MIeTbCs y KiJlbKOX CIOoraax, BBa-
>KaeMO, 1110 TIPaBUJIBHOIO AATOIO € came 2 JIUMHS. — Ped.

3 CyyacHa agpeca — ByJl. Muxaitna Koio6uHcbpKoro, 5. — Ped.

3 11s xOMOiHaLlisl AHS TUKHS U 1aTU TaKOXK HENPaBUJIbHA. 3BaXKAO4U
Ha iHIIi CBifYeHHs], IMOBIpHO, iAeTbes npo 12 numnHs, cyboTy. — Ped.

3 Besinka crHarora ¥ Kijbka iHIMMX pesliriiHuX OyAiBesib €BPEeHCHKOi
rpoMaji CTOSUIA Ha TEIepillHii ByJ. Basosiil, B ofHil i3 HaicTapimmx
yacTuH PoraruHa. Ilif yac BiiiHU ix yci 6yjo 3pyiiHOBaHO. MOBOIO iBpUT
«beT ra-Migpaun» o3Havae «ByIMHOK 17151 HaBYaHHS». — Peo.



XOTi/IM BifiibpaTy B HUX yC€ LliHHE, a NIOTIM MiJIaJIuTH CUHArory
pasom i3 eBpesimu. [IpoTe 1boro pasy IjiaH He BAuoCs BTIIUTH.
[lupunock 6arato 4yTOK W00 IPUYMHM, YOMY HiMIi BiIMOBU-
JIMCS Bifi CBOTO IJIaHy. JIeXTo Ka3as, o 6ikeHewp i3 Kpakosa Bu-
[1aJIKOBO 3YCTPiB KOJIETY 3 HIMELKOIO YHIBEPCUTETY, KU Te-
nep OyB JjlikapeM y HimelpKiil apmii B PoratuHi. Leii sikap, nicss
CIIOHYyKaHb i 6s1araHp Kosieru (6bkeHus 3 Kpakosa), 3acTynuscs
nepen HiMISIMU 32 €BpeiB — TOMY BOHU 1 3ynMHUINUCS. [I0 MeHe
IIMINIA iHIIa 4yTKa, 0 KpacuBa MiCLieBa >KiHKa IIilia Jo HiMLIB
i mpopasna cBoe Tisio B 0OOMiH Ha CBOOOMY yB'SI3HEHUX €BPEiB.

Mu nodvanu rosnopysatu. Himii KoHicKOByBann DKy [jis
cBoei apMii. HaBiTh MicleBi cesisiHU Masny BifjlaBaTU iM CBOIO
Xy00y. HiMLli BUJIOBIIIOBaIN €BPEIB Ha BYJIMLSX i HakazyBaju
iM pubupaTu ypsanosi 6yaisii. Ockisibku My 6ysiv Madi, Hac He
yinasnu. [Ipore HiMII B35/ MEHE Ta IHIIUX €BPEUCHKUX XJIOI-
YMKiB HA 3aJIi3HUYHY CTaHILI0 30MPATU YCIO Ty BAKKY aMYHILIil0
(sKy 3aymmmuiIa pociiicbka apmis, K s BXe 3ragyBas). Lle Oysa
Iy’Ke BaKKa I HebesneyHa poboTa, 60 gesKy 30pOio MOKUHYIN
3apsKeHo10. OKpiM roJIofly MU [Iy>K€ BMCHAXKYBAJIUCS 4€pe3
110 POOOTY.

o xiHug 1941 poky B PoraTuHi 6ys10 CTBOPEHO T€TTO, a BU-
3HAa4YHMUX €BpeiB PoratvHa Npu3HaYMiIM A0 CKIANy IOJIEHpPaTy
(eBpeticekoi paan)*. Jluie rosiosa ogeHpaty (Llzomo AMapaHT)
MaB OesrnocepenHill KOHTAKkT i3 HiMmusgMmu. Hanpukinan, Komau
HiMISIM OyJIM TIOTPiOHI NpaliBHUKY, BOHU OBiIOMJISIIIU TOJIOBI
I0ZleHpaTy PO HEOOXiNHICTh Ha/laTH JIIo/IeH, IKUM HaKa3yBaJlu
HeramHo 3'IBUTHUCS 10 HiMIIiB. YJleHU I0fjeHpaTy Bipuiy, 1o iX i
ixHi ciM'T TOMUYIOTD i HE BiANpPaBISATUMYTh 4O KOHLEHTpALili-

3 Bynisns, B sIKill OyB po3TalIOBaHUU 10JjeHpart, 36eperiyacs. CydyacHa
agpeca — ByJ. Muxaiina Koio6uHcbpKoro, 3. BOMBCTBO €BpeiB HaluCTH
HaMarajuch 3/1iiCHIOBATU PyKaMU CaMUX KePTB. [[JIs IbOTO B TE€TTO CTBO-
ploBainu 10ieHpaTu — e€BpelchbKi pagu (HiM. Judenrat). Opranisalito sKUTTS
B IeTTO 3arapOHMKY NepeKIIaiauy Ha B'a3HiB. [0JI0By Ta ujeHiB 1oieHpaTiB
MpU3HAYaIM HAOUCTU abo obupanu B'I3Hi retto. FOmeHpatu Bianosigamu
32 BUKOHAHHSI HAaKa3iB i pO3OpsIKeHb HALIMCTIB. BOHM YacTo nocrasanu
nepeq UIeMOI0: JOTPYMaHHS BUMOT OKYIIalifHOI BJIaJlA 3a3BUYall O3Ha-
YaJio CMEPTb YaCTHMHU HACEJIeHHsI IeTTO; HeJJOTPMMaHHS — 3arpo3y BJac-
HOi 3aru6eti Ta/abo BOMBCTBO 3HAYHO OiJIbIIOI KiJIBKOCTI B'sI3HiB. — Ped.
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HMX TabOpiB pa3oM 3 iHIIMMU €BpesiMU>. PailoH reTTo pO3Nnoyn-
HaBCs Ha PMHKOBIN 110 1 POCTIraBcs Ao pivyku ['Huna Jlumna.
Ham 6yauHOK OyB y Me€Xax reTTO, TOMy MU HE MYCHUJIU Mepeik-
IDKaTh. BXiZl 1O TeTTO 3a4MHSAINA, BOPOTA OXOPOHSIM €BPENCHKI
noJiinieiiceki. BoHu masnu Ha JiBiii pylii IOBSI3KY 3 HAIIMCOM «EB-
peiicbKa JONOMiXKHA NoJliLis»*e. ['eTTo 6yJi0 nepenoBHeHe, y fe-
SKUX OyIMHKax KiJIbKa CiMell )KUJIM Pa30oM B OJIHill KiMHATi (€Bpe-
iB, 4Kl )XUJIA 33 MEXaMU TeTTO, 3MYCUJIU TIEPEIXaT BCEPENUHY
rerTo). Bin camoro novarky B reTTo 3anaHysas rosiof. Himui 3a-
OOpOHSIM CeJIIHaM HaJlaBaTH €BpesiM Y TeTTo bXy. Ha Bysnnisx
reTTO MOKHA OyJIo NMOOAYUTH CIyXJIUX Bif rosiony jmonei. Jio-
ISIM, SIKi MaJIv TPOLLi, IKOCh BAABAJIOCA AiCTaTU 1KY Bill CMIJIMBUAX
ceJIsiH. Y BepecHi 1 JKOBTHi 1941 poKy HiMIi TPMBE3JIM BaXKKE CII0-
PSAIKEHHS | BUKOIIAJIM OOOPOHHI POBU (TaK MU CIIE€PIIY BBAXKAJIN,
ajie 3rofIOM MU J1i3Ha€MOCS, 11O Lii POBU MaJiM CTaTU MOTUJIAMM).
PaHHBOIO BECHOIO i BIPOZOBXK IMepiofy 30MpaHHS BPOXKAIO
1942 poky B reTTO 3'SIBUJIOCS GisIblile DKi: CeJITHM 3HANIIIN CII0-
€00V IPUHOCUTHU DKy B OOMIH Ha OJST, KOWITOBHOCTI Ta FPOIi.

20 6epe3na 1942 poxy, nepwa axkuyia®’

19 6epesHs 1942 poky Mmiit popuy Xaim baaymrailH, MSICHUK,
IIONIPOCUB MEHE IPUNTY HACTYIIHOTO PAHKy 4MMpaHime. BiH

% Taka myMKa nomypena B jiirepatypi 3 icropii [osiokocTy, mpumipom y
CIIOrafiax Ipo iCTOpito BesMKUx reTto y JIbosi, Jlonai, JIio6iHi, BinsHioci
Tomo. [I[poTe HAIUCTChKi OKYNIaHTH, BUKOPUCTABIIY YIEHIB I0JJ€HpaTy, 3a-
BXXIIY BOMBAJIM iX a60 IEMOPTyBaju 4O TabOPiB CMEPTi, HaCaMKiHEelb, MiCJIs
iHmux eBpeiB. — Ped.

3 «€BpeNChKy MOoJiLio» (B Ha3Bi He OyJI0 CJI0BA «IOMOMDKHA»), a0
«€EBPENCHKY CJIYXKOY MOPSIIKY», HALIMCTChKA OKyTalliliHa BjIala CTBOPUJIA B
CTPYKTYpi IO[IEHPATIB i3 METOI0 CIPUATM JeropTalii €BpeiB i3 rerro.
Tako>x 3aBZAHHSM MOJiLii OyJI0 MiATPUMYBaTH OPSILOK Ha TEPEHAX IeTTO.
JJoJis1 eBPENCHKUX MOJIILENCHKUX Oy CXOKO0I0 Ha JLOJIIO YJIEHIB I0IEHPATY
Ta IXHIX pOAUH: IX HAMICTY BOMBAJIM HATIPUKIHIL. — Ped.

3 lenopmayis abo 86UBCME0 €6peis HIMUAMU Y 2emmo Hu THUUX KOH-
ueHmpayitinux nynkmax. («Aktion» — Hime1bKe CJI0BO, sIK€ BUKOPUCTOBY -
I0Tb CaMé B LIbOMY 3HaY€HHi TaKOX B iHIIMX MOBax. — Ped.)



PO3100yB TPOXU M’sICa 1 XOTiB, 1100 I pPO3/IiJIUB 1ie M'ICO ITOMIX
MIOT0 IJIATOCIIPOMOKHUMMU KJIIEHTAMU. SIK BUHAropozny s Mas i
co6i orpumaru Tpoxu M'sica. 20 6epe3Hs 1942 poky O 1IOCTii
TO/IMHI PaHKy £ MMoB 10 poauda. oro 6yuHok 6yB po3Tammo-
BaHUI 4epe3 IOpOry Bif M'SICHMX KpaMHUIb. BiH 1aB MeHi na-
KyHKHM 3 M'SICOM i CKa3aB, KyJu iX AOCTaBUTU. Ha TOIl MOMEHT
OyJia BK€ CbOMa roJIMHA PaHKy. Sl BUMILIOB i3 OyAMHKY I 1OAu-
BUBCS JIIBOPYY, [€ BUJHIJACS YKpalHCbKa LiepkBa®*. Pantom s
MOMITUB GJIN3bKO ITSATU recTamiBLiB® (3a3BUyail recrariblli He
MIPUXOJWJIN 10 TETTO — BOHU po3MimyBanucs y CTaHiCIaBOBi).
BoHu no3HimMany pymHuLi 3 Iie4en i 1o4anu CTPUISTH Y JII0Ien
HaBKOJI0. By10 111€ OCUTh paHO, TOMY Ha BYJIMLSIX HE OYJI0 Iy>Ke
6araro ymopeit. S no6ir Hasaz 1o 6yanHKy bnaymraiina. ¥ ixHbo-
My OyAMHKY OyB HACKpi3HMI MpoXin [0 iHmoi BynuLi. 5 nomy-
MaB, IO 3 Ti€i ByJULi 3MOXY I0O6paTucs OO CBOTO OYIWHKY i
NOBIOMUTH CiMI0 ITPO Hebe3neky. OfHaK Koyu s OiHIOB 10
iHIIOrO KiHIg NPOXOMyY, TO i TaM 1106AYMB recTamiBliB, SIKi CTpi-
Js4 'y onen. S 3po3yMiB, 1o HEe MOXY 6irtu pasi, 60 MeHe
3acTpesnsaTh. ToX Mo6ir 70 HANMOAMXKYOI xaTu. Y LbOMY OOMi
JIIOAM 1€ CIajM, TOX 51 TY4HO 3aTapabaHuB y ixHi gsepi. B nii
XaTi MelKasa popuHa Ha npissuine lutpuH. Hapewmrti BoHuU
BigunHuiM aBepi. Koam g iM ckasas, o BifgOyBanocsi, MEHi He
noBipuyiu. BoHU He Bipuiy, 10 NoAiOHe B3araji MOXKe Tpamnu-
TrCh. OHAK, BUTJISHYBIIY 3 BiKHA, BOHM 3pO3yMiJY, 11O 5 TOBO-
puB npaBny. ['ecranisii B)Xe HAOJIM3UIUCS 10 IXHBOTO OYIUHKY.
Mu 3aunnHunum agepi. l'ecraniBui novyanu kpuuatu: «Verfluchte
Juden, Raus!» («Knari xxunu, a Hy, HanBip!»). Bonu Bunamanu
IBepi 1 yBipBanucs 0o 6yAuHKY. BoHM 6panu no maTb-IUiCTb

3 CporopHi nepksa PiznBa IIpecssaroi boropoauii YkpaiHChKOi rpeko-
KaTOJIMIIBKO] I[epKBU. — Ped.

% €pei Ta iHmI, XTO BM)XUB Mic/s HiMelpKOl oKymariii PoraTuHa, 3a-
3BMYAl IIifl «T€CTano» MaloTh Ha yBasi HALMCTCHKI BiICbKOBI ONepaTUBHI
rpynu (Einsatzgruppen), ki 1i akuii nposoannu. OfHaK 4Yepe3 BEIMYE3Hy
KiZIbKiCTh OOOB'I3KiB i O6paK Jofieil y HIMEIbKMX OXOPOHHMX CIIY>K0ax y
IUCTpUKTi ['anmynHa, oco6snBo foBKosa CTaHicaaBoBa, o akuiil y Pora-
THHI 3ajyyany 3MilllaHi Ipyny 030pO€HUX CIY>KOOBIIiB IecTaro, CJIyXou
6e3nexu, Opllo (HimenpKoi noiii nopsiaky), Kpillo (kpuminanbHOT 1osi-
i), Bappen-CC Ta/abo MmicueBoi nonomixxHoi nosmitii. — Ped.
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mopen i3 6yIMHKY, CTaBUJIM iX 611 MapKaHy ! pO3CTPiIlOBaTH.
Y Tomy 6ynuHKY O0ysa0 61m3bko 30 soneit: mani mitu, ctapi i
BariTHi XiHKU. S JOCi 4yl0 iXHi KDMKK B KOIIMapax. IKUMOCb
YMHOM 51 OIIMHMBCS OCTaHHIM y Tii 4yepsi. HapemrTi 3ayBakus,
10 51 HacTynHui. Konu s mo6a4yuB, 1110 BOHU MigXOOSTh OJIVXK-
4ye, TO MOMITUB Nopyy mady. 5 cKpyTUBCS i 3aCKOYMUB Y IO
mwady. (Koam s Tenep npo e aymalo, 31a€TbCsl, Haye XTOCh 3a-
TATHYB M€He B Ty mwady.) S cuzis Tam, 3i6paBmy OCTaHHI CUJIN.
Ko yce BIIyXJIO i KpUKY TIPUNIMHUIINCS, S 3PO3YMiB, 10 BCiX
youiu. Jlo KiMHaTH, A€ 51 IepexoByBaBCs y wadi, yBiliuim gBoe
recraniBliB. OpuH ckazaB: «TyT 1e 6yB MOJIOAUIN XJIOMTYMHA»
(ein junger Bursch). OpgHak iHmMI recraniBelb BifIOBIB:
«51 oro npukiHuuey». Tozni BoHu niuwm. I1pnbausHo 3a ABi ro-
IVHU g BWIIi3 i3 madu. Ha aibkky cupina KiHKa 3 JUTUHKOIO
(BOHa HemoIaBHO HapouIa). i oui 6yJIM IMUPOKO POILTIOMIEH.
Sl mipiimos, mo6 3aroBopuTH 3 Heto. Kosim BOHA He BilNOBia,
s1 TOTOPKHYBCS [10 Hel, i BOHA BIlajia, IIOTEKJIa KPOB. [i Ta muTUH-
Ky 3aCTpeJIMu B JIKKY. Ii 40JI0BiK 6yB 3aCTYITHUKOM Havajlb-
HUKa €BPENChKOI MOJIillil, Y TOI MOMEHT M0ro He O0yJ0 BIOMa.
ixne npissume 6yso TanbrepH (He popudi PozerTu). Pantom
6par wiei XiHKY BUJII3 3-TIif] TIOKPUBAJ Ha JIDKKY MOpyd. oro
OXOIMJIA iCTEPUKA, 51 MOTO 3aCIIOKOIOBAB. Sl 3anmuTas, 4u B Oy-
IUHKY € mingBas. BiH BiAIoBiB, 1m0 nifgBasy Hemae, IpoTe € ro-
putie. JJo Hboro MOkHa 6yJI0 IOTPANUTH 30BHi, ApabrHO0. M1
TOY€Kasy, MOKM He BIEBHUJIUCS, O HALBOPi CIOKiNHO. BiH
CKa3aB, 10 Mife MepumMm, a MeHi Tpeba UTU ciigoMm. 51 Bxke
MalbKe BUHIIIOB, KOJIU [OYYB IOCTPiJ i 106a4uB, sIK BiH Majae
3 npabunu. 5 moBepHyBcs N0 OyAUHKY. TaM s po3ipBaB oy~
KU 11 myxoBi KoBapu. CTBOpuUB 6e371a], i 3an0B3 mif bKKo. JIBoe
recTaliBliB TOBEPHYJIUCS [0 OyAuHKY. OJIHaK, KOJIY [106a4nIu
yCIOAy Mip’s, He Ml 10 KiMHATU (BOHU X TaKUN «YUCTUIN»
HapoJ). Bouu He XOTinu 6pyIHUTH (POPMY €BPENCHKUM Mip'sIM.
[Ipore eBpericbka KpOB, 10 3a0pU3KyBaJa iX MiJ 4ac yOUBCTB,
YOMYCh HE BUKJIMKAJa TaKoI Bifpasu. S mpoJiekas IIif, JIIKKOM
e JeKizibKa roguH. Kosiu crano Tuxo, g BUIIi3 3-mif jiskka. Bu-
IJISHYBLIM 3 BIKHQ, 51 HE M00AaYMB KOOHOI >XUBOi aymi. OnHaK



no6ayeHe He 3a0yay [0 KiHLS CBOiX AHIB. MepTBi jogu 6yau
PO3KUIaHI Ha MOABIPT KOKHOTO OyIMHKY: MiTH, KiHKU, CTapi.
Kpos nosciogu. Konu 51 BUMIIOB 3 6YJUHKY, TO BCE 1€ 4yB Bif-
naneHi noctpinu. lo Moro 6yiMHKY 6yJI0 TOCUTH Jajieko. MeHi
OyJ10 cTpawmHo 6irtu KogomMy, 60 s1 6yB cam ofuH. fl 3i6paBcs
Wty 1o 6yauHKy BraymraiiHa, oHaK yCBiJOMUB, 110 S — caM i
HIKOTO JXMBOTO HE BUJHO. B OyAMHKY HENOJajiK MeUKaB Mii
WKiIbHUEA ApyT. Voro ciMa® xuia y migBazi boro 6yauHKYy.
Y Hux He 0ys10 6aTbKa. I He 3HAl0, YU BiH [TIOMEP, YU IIOKAHYB
CBOIO CiM'I0. Bonu 6ysn myxe 6igHi. SI cmycTuBcd y nifgBajibHe
nomeikanHs. CiM’s xoBasiacs mif, MyXxoBolo KoBapoto. CrioyaT-
Ky BOHU HE BOPYIIMJIACS, ajle KOJIU MOYYJIH, K 51 KUYy iX Ha
iM’s1, BUsIi3y 3-1iz KOBAPU.

Kosn BOHM MeHe mo6auuiM, TO 3aljlakajau Bifl PafoCTi.
S5l ckasas iM, 10 11€ YyTHO [TOCTPL/IN i 10 MU MAEMO 3aIMIIATUCh
y CXOBKY. MeHi Hacrpas[ii MoJiermarso, mo s 6yB He cam. V ix-
HbOMY IIOMEIIKaHHi OyJia jiniie ofHa KiMHATa, JIKKO 3aliiMao
MalKe yBeChb IPOCTip. [js1 MeHe 3ajyefBe BHUCTAdalo MiCIs.
51 mobaunB mady (Mmiil ymo6iaeHni cxoBOK). OCKiIbKM BOHM
6ynu nyxe 6igHi, mada O6yna maibke NMopoxHs. S B3 y Hel.
51 cromuBCS 11 Ha)KaxaBcsl, aje BCe XK 3a7pimas. S mpobys y Til
wadi o cBiTaHKy. Toni My OYyJIM roJI0CH Ha30BHi.

€BpEeNChKi MOJNLENChKI CTyKaJu A0 KOXHOI XaTu. BoHu
rOBOPWJIM, WO aKLis 3aBepLIMJIACS i recTamiBLi ITOKUHYJIN
reTTo. Sl mparHyB miT¥ AoA0MYy. Sl He 3HaB, UM MOs CiM’s 1Ie
uBa. loporoo Jonomy s BCloau 6aunB MEPTBUX Jtofel. Crio-
YaTKy § AUBUBCS Ha iXHi 0071144 i Bi3HaBaB 3Haiomux. Ilizg-
XOJS19U OJIMKYE 10 IOMY, S [IEPECTaB JUBUTHCS HA MEPTBi 00~
JIn44s, 60 60SBCS MOOAYUTU KOTOCH i3 MOo€i cim'i. TTimifimoBim
IO CBOTO OYJMHKY, 51 100A4YMB, SIK MaMa i 6paTu 6kaThb 10 MEHE
3 paficTioO i capO3aMy Ha Oyax: BOHM OyJM BIEBHEHI, IO 4
MEPTBUM.

Kosy HiMIi IpUIIIK 10 HAIOTO MiCTE€YKa, MaMa BUpilInIa
NiZICYHYTH BeJUKY mady 10 BUXOMY Ha BesiMKe ropuiie. Bona
MOJyMaJla, 10 OCKIJIbKM Y HAC HEMAE IOPOCIIOro YOJIOBiKa, TO

40 Mamip i mpoe dimeil.
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BApPTO XOBAaTUCS Ha ropuili. BoHa posmnosisa HaMm, 10 MiJ 4ac
IIOrPOMIB, KOJIM KO3aKU (POCiMCBbKi 6aHauTn)* npuxomunu
I'BaJITYBAaTU XiHOK, BOHU TaK xoBanucs. OTxe, came Ha TOpUILi
MOsI Mama, 6paTu ¥ yci Hami poaudi cxosanucs 20 6epesHs
1942 poky. I mxoxnysas, mo BpaHuUi 20 6epe3Hsa 1942 poky mi-
1IOB i3 JOoMy. Ajle, 03MPaOYUCh, S YCBILOMIIIOI0, 110 e AeHb
JlaB MEHi 3MOTy N06AYUTY, 10 YE€KaJIO HA MEHE y NPUNJELIH]
Micsli. 51 BUBYMB ypPOK BM)KMBaHHS: Tpeba pU3UKYBATH, 1100
BIDKUATHU. S| TAaKOK HAaBUUBCS AMBUTUCS HA KPOB i MEPTBUX JIIO-
nen 6e3 cTpaxy.

21 6epesHs 1942 poky 10feHpaT OTPYMMaB Haka3 HaJaTu Mpu-
6JIM3HO IE€CATh MOJIOJUX JIIOLAEN (51 OyB cepes HUX), 06 iTh Ha
OKOJIMLi MicTa (MiCcLeBiCTb, Ky[IU HiMIIi paHille npuBesnu o06-
JIaJIHAHHA 1 [le BUKOIAIM POBY, SIK 1 BKe 3rafiyBaB). JleKkisbka
JITHIX J1oAe Ml 3 HaMu, o6 criocTepiraTu i goromara-
tu. Lle micue 6ys10 npubaM3HO 3a YOTUPH KiJIOMETPHU Bif| Mic-
Teuyka*?. HiMii many HaM JjionaTy i HOBiZOMMIIN, 1[0 MM XOBaTH-
MEMO JIIOZIEN, SIKUX NPUBE3JINU CIOIU KUBUMU i PO3CTPINsLIn
20 6epesHg 1942 poky. Jloporow 1o micus (me 6yau poBU) MU
Manu 36upaTu Tiza BOUTUX y reTTo (20 6epesnst 1942 poky)
i ckylagaTy IX Ha caHu, 3aNpsKEeHi KIHbMU. ByB Iy>Ke X010 HUI
IeHb. Mu 6auyuniu 3amepsiii Tislia, PO3KUAAHI HaBKOJO. Jlesiki
JIITHI JIFOOW HE MOTJIU UTH, TOMY IX 3aCTpeJIMIu Ha Micui. Mu
MyCuUJIY 30MpaTH Tijla Ha CaHU U Be3TU 10 poBiB. Kosm mu Ha-
PEIITi AiMIIM 1O POBIB, TO HE MOIJIM MIOBIPUTU BJIACHUM OYaM.
Mu noyanu 6s110BaTy i BTpadaTu cBimomicTs. [lepen Hamu se-
Kayy 6JIM3bKO TPbOX TUCSY JIIOZEN, MEPTBi, IpUMep3Jli OUH

4 HameBHo, TyT imeTbcsl mpo 4Yacu [lepmoi cBiTOBOI BifiHKM. B 1914-
1915 pokax, kosu GPOHT NPOXoAuB TepeHamu CxigHoi [aymmyuHu i 6ysno
MIPOTUCTOSHHSA ABCTPO-YropimuHu i Pocii, pociiicbKi LapchbKi BifichbKa 3a-
xonunu lannunHy, 30Kkpema PoraTuH. BTOprHeHHs POCiiChbKUX 1IapChKUX
BilICBK CYIIPOBO/KYBaJIOCh OPYTaJbHUMU aHTUEBPENUCHKUMU TIOTPOMaMU
i menoprauismu. — Ped.

42 Micue, sike onucas JI5KeK, po3TamoBaHe HENoIajliK TOPOTH MK po-
raTUHCBKUM palioHoM BbabuHIi Ta nuisixom Ha c. [yTsTuHLi, TOGTO MacoBa
MOTMJIa HacmpaBszi 6ysa 6svskde, TPUOJIM3HO 3a MiBTOpa-/Ba KiJloMeTpu
Ha MiBAeHHUN cXif Bif cydacHoi miomi Pokcosnanu. — Ped.



1o onHoro. 1Ilo6 ix moxoBatu, HaMm Tpebda 6yJI0 PO3LINATH TPY-
nu. JiTu TpuMasnucs 3a CBOIX MATEPiB, iXHi NaJbli 3aMep3u,
i M1 He MOrJIM PO3’eIHATH iX. MU MyCUJIM KUJATU TPYIIUA Y POBU
(6yn0 gBa posu). [TpogoBXyBasu X0BaTH iX. 3emisl 3amep3a.
3-mif 3eMJi cTUpyanu pyku i Horu. HeMosxyiuBo 06yJ10 ix mo-
BHICTIO 3aKOmaTu. Y 6ibIIOCTi BOUTUX OYJIM PO3IIIONIEH] OYi.
Jlexoro s Bmi3HaB. Ha macTs, HiIKOro 3 MO€i 6J1M3bKOi POAVHM.
Mu mycunu poobutu nepepsu. Mu He MOIJIM NPaLOBATU 6€3-
[IepPeCTaHKy. byyo myxe X0JI04HO, IIPOTE S LIbOIO HE BiUyBaB.
Mu Haue oHiminu. [IpanoBany BIPOAOBX KiIbKOX roguH. ITic-
JIsT UbOTO BMIIQLKY S 3MIHMBCS Ha3aBXIOW. 3 HaMU [IPUMIIIOB
OJIH €BPENCHKUI IOJILEeNChbKUNA. BiH cKasas, 1110 Ha CbOTOMHI
JOCUTb. MU MOBEPTANIMCS HA L€ MicCLe NPOTArOM HACTYIIHUX
I BOX TVDKHIB. KOJIM I'PYHT 1104aB BifTaBaTH, Tijla 3HOBY I10Ka3a-
nucd 3-mig 3emii. My Manuy 3aKOIlyBaTH ixX 3HOBY i 3HOBY. Yac
ilI0B, MU NOCTYIIOBO ITOBHICTIO 3a4€pPCTBi/IM, F€Th HiYOrO HE
Bil4yBaJIU.

[Tics 20 6epe3ns 1942 poky reTTo maibke ClIopoXkHio. Byso
BOUTO IMOHAJ, TPU TUCSYI eBpeiB. Brokuio 61u3bko 100-110 ci-
Mell. Yci xonunu, HeMoB 30M06i. BuzaBanocs, 10 KOXeH y CKOp-
6orti. HiMLi nmo4anu 3BO3UTH [0 TETTO €BPEIB i3 HABKOJIMIIHIX
MicTedok i cin (bypmruna, Binbwisnis, BykauiBLiB Ta iHIINX).
Yci sxunn, oropHeHi ctpaxoM. Ti, XTO BUXKKB, Hamaraaucs 30y-
IlyBaTH CXOBAHKMU.

Tenep Mu po3yminuy, Ha WO 34aTHI HiMLI (IO peui, rosoBa
recrano B CTaHicj1aBOBi — yOuMBLIS, BiIIOBiAJIbHA 32 Pi3aHUHY
€BpeiB y pOraTUHCbKOMY IreTTo, — MaB npi3Buie Kprorep). Kox-
HOTO [HS XOOWJIU YyTKY, 110 FeCTaliBLi IOBEPHYThCS. BHOYI My
1o yepai yatysasnu. 1106 iHu Mmorsiy nocnaTu, ojiHa JI0A1HA 3a-
BXM nepebyBasa Ha BapTi. Ha macts, nicys akuii 20 6epe3Hs
1942 poky y HalIOMY JOMi HIXTO HE 3arMHYB.

[Ticna akuii 20 6epe3ns 1942 poky KUTTS BXKe He OyJI0 TaKUM,
K panime. My XXusu y IocTiiiHOMy CTpaxy. Bci Hamarasnucs no-
OynyBaTu cxoBaHKU. 11[oMHO BaHTaXXiBKa IPODK/IKaja MOB3 IreT-
TO, MU Oiram y Micus cxoBKy. HaBiTb HaBumiu HiTeil rpaTucs
JIALIE HETIOAAJIIK CXOBAHOK.

33



34

IOpmeHpar npusHayuB MEHE IPALIOBATU €JIEKTPUKOM Y Bill-
IiJIKy T0J1ilii*? (KOJIMCh L€ IPUMILEHHS HaJIeXKaslo alBOKATOBI
Ha Ipi3Bule J0KTop 3saTkuc). lllopasy, koau s pobUB MOCH
He TaK (s X He OyB npodeciiHUM eJIeKTPUKOM), HiMIIi 6Uu i
wroBxanu meHe. OfHaK, Monpu 1e, To 6yJ0 Xopoue Micle.
Po6iTHMKYM KyxHi y IpUMillleHH], KyA4 51 XOAUB, KaJlijli MEHE,
JlaBasii MEHi TpOXH XJ1i6a Ta iHIy XKy, Ky s IPUHOCUB AOJIOMY
I CBOEI cim'i.

Cmepmb moei 6aoyci Jlei Bapban

OpHoro nHg y nunHi 1942 poky MOS Mama 3a/IMIInjIa MEHe
Harisgatu 3a 6abycero, Jleeto bapb6aH (BOHa Xuja 3 HaMu
y reTTo). babycs xBopina Ha Tud. BoHa TpuMasia MeHe 3a pyKy.
Sl nuBuBCa Ha Hel. BoHa posmnomunia odvi, NoAMBUIIACS HA
MeHe i nepecrana puxatu. babycs sracia. Mu He 3Hanu, K ii
noxoBatu. Ilpuiimny moau, o6 MOMOJUTUCS W OOMUTHU Ii.
Ajle HIXTO He XOTiB JOMOMOITA HaM IOX0BaTH ii. OTOX s, MOl
PinHi Ta ABOE ABOIOPigHUX OpaTiB BigHecan 6a0yCio Ha K1ago-
Bume*. lIBuHTap OyB Janeko Bij TeTTo. Byjso CHIEKOTHO.
Hawm 6ysi0 Baxkko. [1oTiM M1 Masy BUKOTIATH MOTUJY B TBEPH0-
My I'PYHTi. MM Komaiu 1o 4ep3i, OCKiJIbLKYM Maju JIIE OJHY
JIOIATYy.

SIK g BKe 3rajlyBaB, g IyXe CUJIbHO JIIOGUB CBOKO 6abyco. [i
Iy’Ke TI0BaXkaJly, HaBiTh HeeBpei. BoHa 6ys1a MOBUTYXOIO i 10110~
Morsa HapoguTucs 6:au3bko 90 % giteil y MicTeuky.

Mu cymyBanu 3a Helo, aje, 3 iHmoro 60Ky, AgKyBaau bory, mo
BOHA IIOMepJia IPUPOJHOI0 CMEPTIO (X04a ¥ Bifl XBOPOOHU).

4 Cyvacha agpeca — Bysnuus l'anunpka, 64. — Ped.

# Jleto bap6aH, iMOBipHO, I10XOBaJIM HA «<HOBOMY» €BPENCbKOMY LIBUH-
Tapi PoratuHa, nech 3a KiJloMeTp Ha MiBHIY Bifj LIeHTpaJbHOI miomi. Bxin,
Ha Iie KJIa/IoBUIIe ChbOrofiHi Ha ByJs. Ocumna TypstHebKOro. — Ped.



Npyza axuia®, Mom kinyp 1942 poxy

Hanepemonni Mom kinypa*® (20 BepecHs 1942 poky) mu mimm-
au Ha MmosauTBy Kosb Himpeit”, mo BifoyBanacs y cycigHbomy
noMmi (Tpetiit 6ynuHOK Bif Hac). Cycima 3Banu Jleit6* ITogrop-
uep. Y ToMy OyAMHKY OyJsia BEJIMKa KyXHs, [j€ OpraHi3yBajayu MO-
uTOBHIO. JKiHKM Moimnucs y npuieryii Kimuari. Ilicis mo-
JIUTBY MU MilIJIA J0A40MY. HacTynTHOTO gHS MU [TOBEPHYJIUCS 1O
TOro X GyIMHKY Ha MOJIUTBY 3 Haroau Vom kimypa. Pantom,
came KOJIA YOJIOBIKY BISITAJIU CBOI TAIITU*, MU ITO4yJIY ITOCTPi-
ny. (4 Ta iH1Ii 40JIOBIKM MOTO BiKy HE BISTaay TaJliTH, B Ti 4acu
HEOJIPY>KEHUI YOJIOBIK HE HOCUB TaJIiT. 5l HE 3HAI0, MOXKJIMBO
3BMYaii OyB TaKuy JiMie y Hawii yactudi [lospmi.) Mu Busup-
HyJi1 3 BikHa. [To6auniiy, K recTamnislii CTPIJISIIOTS I10 JIOISX Ha-
BKOJIO (1 TOMITHB, $IK 3aCTpeJINIA MOJIOZY XiHKY Ha Ipi3Bulle
Poren6epr). Yosi0BikM NOCKUAQIMA CBOI TajiTH, yci nobirau go
Cx0BKiB. OCKiJIbKM Ha TO 4ac y TeTTO OyJI0 JIUIe JeKibKa rec-
TaliBLiB, HAM BJIAJIOCs 6€3ME€YHO AiCTaTUCS O HAWIOrO OyAuH-
Ky. 5] 6yB 3i cBOiM cepenHiM 6paTom Camyesiem; Mama 31U -
Jlacsi BIOMa 3 Halimosioamum 6patom Moue EmManyesnem.

Konm mu npubirnm gomomy, To nepecyHyau mady i 3asisnm
Ha ropuiie (0o Haloi CXOBaHKM). HeBoB3i MU 1OvyJy, sIK rec-
TamiBLi yBIAIIM 0 HAIIOTO O6YANMHKY. Mu cuninu nyske Tuxo. Ha
JKaJib, MOSI TiTKa Maska AJibTMaH, XBOpa Ha TU(Q, TOJIOCHO CTOT-
Hajla. My 3akpuiy il POT raHYipKOIO, TPOXU HE 3anYIIWJIN.
Biy3pKo Apyroi rogyHM HOUI S B3SIB MaMy, PiIHUX i IBOX JBO-

# [ToCHigHUKY # Ti, XTO BUXKUB, IIO-Pi3HOMY BM3HAYaIOTh KiJIBKICTh aK-
uin y PoraTtuHi, 3a71€KHO Bif, CTYIIEHSI JKOPCTOKOCTI Ta KiJIbKOCTI JIOLEN,
Ki ocTpaxxganu, 6yiu AeropToBaHi abo BOUTI. — Ped.

4 Haubinvw wanoeane espelicbke c6amo, JleHb cnokymu, Ske 8i03Ha-
Yannms nocmom i MoAUMBAMU.

9 Moaumea, Ky NPOMOBALIOMb Y CUHA203i Hanepedodni om kinypa.

48 Tako>K 3HAHU K Moie. — Peo.

4 Tarim (y MHOKCUHL «marimim», abo «marimomy») — ue pywHux i3 kKu-
MUUAMUU NO KPALX, AKULL €8PelichKi YON08IKU HAKUIAOMb HA NaeUl nid uac
MOAUMOB.
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I0piAHMX 6paTiB, i MU BTEKJIU [0 IMOJiLeiChbKOro Biaainky. [Tpa-
L[IOI0YM TaM paHille, s MiAroTyBaB IyKe 100pe MiClie CXOBKY B
nigBati. § IpuIyCTuB, 10 HIXTO HE IIYKaTUME €BPEIB y HIMelb-
KOMY BiiJIiNIKy noJtiniii. Mu npocupiny y nijgsai ycro Hi4 i 6ysin
Iy>Ke rojofHi. MeHi B Tiil OyziBili 6yB 3HallOMUI KOKHUN KyTO-
YOK, TOMY § 3HaB, Jie 30epiratoTh iXy. 5 BuioB i3 nigsamy. Him-
1ii He 3BepTaJli Ha MeHe yBaru, 60 BXXe 3BUKJIM 0a4UTHU B Till Oy-
niByi. ToX § MilIoB Ha KYXHIO Ta B iHIII Miclig i B3sB Tpoxu xJji6a
1 iHmoi ixi. S npuHic DKy Mami Ta XJI0MNLSIM. 1 HaBiTh HACMIIUB-
Cs1 B3SITU CBOTO cepenHboro opara Camyes i3 co6010, mo6 BiH
TaKOX 3MIlI' [IPUHECTU TPOXM DXKi, IIPOCTO il HOCOM Yy HIMILiB.
51 3HaB, mo 3 ropuia uiei 6yiBai [0O6pe BUIHO TreTTo. 51 XOTiB
no6ayuTy, 1O BifOyBaeThCs, TOMYy 3aJi3 Haropy. Ha ropumi s
3HANIIOB JIBOX YOJIOBIKiB, 01H OYB i3 Apy>knHOI0. BoHM npaijio-
BaJIM KPaBUSMHM, NPUXOAUIN IO MOJiLii MUTU HIMUSM OZA.
Ixne npizsume 6yn0 OpaitBanb, 1o6pi Apysi Hamoi cimi. BoHw,
SK 1 51, BUPILIWIIY, IO MOJIiLlisg — HaWKpalle MicLe 1711 CXOBAaHKMU.
dpariBanb/iB BBaKaIM HaWKPALMMU KPABLSIMUA Y MICTi.

Biy3pko Opyroi rogvHM OHS MU IOMITWJIY, IO T€CTalliBLii
30MpalOThCS 3aIMIINATH TeTTO. ParToM MU 1o6a4yuiiy, o recra-
MiBLi CXONWJIM TPhOX YOJIOBIKiB. OJIMH i3 HUX OYB MOIM IIKiJb-
HUM TOBapuulem Ha npizsuue llnanc. [Ipi3Bue iHmoro 6yso
Poren6epr®’, TpeThOro 40J10BiKa — He mam’aTawo. 3 BikHa ropu-
ma My 6a4YrsIy, 0 TPhOM YOJIOBIKaM HaKa3ajiy CTAaTy Ha KOJIiHA.
[Toku recraniBui 3HimMany cBoi pymHuLi, mint apyr lIHarc ta iH-
K1 4os10BiK yTeksnu. ['ecraniBui 3acTpenunu Poten6epra i ro-
6iryin 3a MOIM JIPYyrom Ta iHIIMM 4YOJIOBIKOM. BoHHU criiiManu
000X, IpuBeJU ixX Ha3aj i 3actpesunu. B okosnui 6ysia Karo-
JIMIpKA LepKBa®, My 6ayniiy, sIK MiCLIeBi CBSIIIEHHUKU CIIOCTe-
piranu 3a ycim i cMmisincs.

HapemrTi recramniBli IMOKMHYJIU TE€TTO. 5| He NpuUraayl, 4u
TOoro nHs BOHM npuinmy 3i CraniciaBosa yu 3 TepHomoJis.
BHoui My noBepHy/UCs [0 Hamoro OyAuHKY. HacTynHoro gHs

0 Bin 6y8 6pamom Mmon0001 HCIHKU, AKY 66UNLU PAHiWe, NPO WO A 32a-
dyeas.

°! Bynisnst 36epersacsi, HUHI 1e Koctes CBATUX Mukosast Ta AHHM Ha
ByJI. ['annupbkiit, 60. — Peo.



HaM TOBIIOMUY, IO JIIOJEH, IKUX CIifiMasu IIij yac akuii Ha
Vom Kinyp, BiZiBe3/IM Ha 3a/Ii3HUYHY CTAHILIO i I€TIOPTYBaIX [10
Tabopy cMmepTi y beskeri.

Ha macTs, Hamiil ciMT BIasocst BpATYBAaTUCS 3aBISIKU BIAJIIN
CXOBaHIIi.

Tpems axuis, epydensd 1942 poxy

Micss akuii y VoM Kinyp JXUTTS MUHAIIO y CTpaxy. KOKHOTO
IHS XOAWJIM 4yTKY, 110 TeCTaliBLi OBEpHYTbCs. Mu 6iranu 1o
CXOBKY KiJIbKa pasiB Ha A€Hb. S JOCi IIpalLloBaB €JIEKTPUKOM Y
TOJIILEICbKOMY BifIiJIKYy.

Y cepenuHi )KOBTHS 1942 poKy paliOH reTTO 3MEHUIUINU. Mu
MYCUJIM TlepebpaTucs 10 iHmoro 6yanHky. Lleit 6yInHOK Haje-
XaB cim'i Ha npi3Bue [IHekpayT. Bin 6yB 3amanum 118 yciei
Haoi CiM’i, TOX JesIKUM POJIMYaM JIOBEJIOCS NepeixaTu 10 oce-
JIi, BIACHUKOM $IKOi 6YB JOKTOp MeJIbHUK, BiH MaB /iBa OyAUH-
K1 — 001JIBa B MEXKax r'eTTo.

sI 3axBopiB Ha TU, i y MeHe IifHsIacs BUCOKA TeMIIepaTypa.
BinbuicTe yacy s 6yB HEIPUTOMHUA.

BpaHui y BiBTOpOK, 8 rpyaHs 1942 poKy, 0 HAlIOro reTto 3a-
iy recranisui 3 TepHonoss. (IIpi3Buie BOMBL, SIKMI O4O-
moBaB recrano y TepHonosi, — Miosisiep.) ['ecraniBui nepekpu-
JIM yCi BUXOAM 3 reTTo. Bee Binbynocs nyxe mBugko. Most Mama
i 6paTu nepeHecny MeHe y CXOBOK y nomi IlIHekpayTa. Y nbomy
OynuHKY OyJI0 IBa CXOBKU — ropuiie i nigsas. Kosucs s gomno-
MaraB BUKOIIATU CXOBOK Y MifBaji. Sl He 3HaB, MO BifOyBa€TbCA
aKllis, s TAaKOXK HE 3HAB, 10 MEHE IOTATHYJIU Ha ropulle. Jlrogu
y IOMi BUPILIMJIK, 1O JOPOCIUM Tpebda 3aX0BaTUCS HA TOPULL],
a MaJvMM AiTsaM 3i CBOIMU MarepsiMu — y mifgBaii. Yepes Te, 1m0
MaJi AiT¥ He MOXXYTb CUZITHA TUXO ¥ IIYMJISTh, [IOLyMasy, 10 B
nigBasi ix O6yne Bakye MOYYyTH i330BHi. Mos TiTka Maska AJbT-
MaH Ta ii JoHbKa Kiapa cxoBanucs y mijBasi pa3oM 3 iHIIMMU
JKiHKaMu ¥ OiTbMU Hamoi cim’i.
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Sl npuMIOB 0 TSIMU BXX€ HA TOpULli — rapsyka BifCTynua.
Crnioyatky s He po3yMiB, Jie s1. Moi ry6u rnepecoxsiu, MeHe My4yu-
sia cnpara. OfHakK KoM s o6avyuB, 110 Bil0yBa€ThCS, T0OAYUB
MaMy i 6patiB, TO 3aTuxX. PanTom Kpi3b TPIlIMHU y MiA03i MU
1o6auymnsy, sIK recTaliBli BUTATAIOTh JIoAeN i3 nigsasny. [lope-
KyBaJId, 110 KOTPUICH i3 €BPEVChKUX MO ENCbKUX BUAB HiM-
LSIM CXOBOK Y TifBaJli, e CULIN MaTepi 1 OiTH, i YWIeHU Haloi
cim’i Takok. I'ecTamiBLi BimBeu iX 40 3a/Ii3HUYHOI CTaHIIi, 10~
CaJiiv y BaroHU AJ1s1 Xy4o0u ! IenopTyBasu 10 Tabopy CMePTi
B bespkewi. ['ecraniBui nogymany, mo nigsau 6yB €IMHOIO CXO-
BaHKOIO B OyJIMHKY, TOMY OiJIbllI€ IOTO HE OOIIYKyBaJIM.

B iHmmx 6ygHKax CXOBKM OyJIM HACTiIbKY [€PETIOBHEHI, 10
6araTo MaJIeHbKUX OiTel 3aJUXHYIUCS. Y AEsKUX i3 LUX MiCllb
(6yHKepax) 6pakyBaJio NOBIiTpsl. B oHOMY BUIIaJKy MaTH Hama-
rajacs 3MyCUTH IUTUHY He IJIaKaTU, KOJIM recTamiBLi Oyau y
IIOMi, ajie BUNAAKOBO 3aAylmunia ii.

Jlo KiHLIS IHS ITOHAJ TUCSAYY €BpeEIB CIiiMay i JernopTyBa-
Jm 10 Tabopy cMepTi B besokeri.

Jlikeidayia pozamuncbkoz2o zemmo,
6 uepena 1943 poxy

[Ticia akuii y rpygHi 1942 poky B reTTO naHyBaB [OXMYPUI
HacTpii. My 4ysu, 110 B HaBKOJIMIIHIX MiCTE€YKax €BpEiB yxKe
He 3aJIMIINII0Ch. MU BimdyBasn HaGIVDKEHHS KiHLs. Y TpaBHi
1943 poky mu gisHanucs, 1o recramno 0To4uso rerro y Ilepe-
MunUIsHax (micrevko 3a 30 KimomeTpiB Ha miBHIY Bij Poratu-
HAa) i )XOPCTOKO BOMJIO TaM yCix eBpeiB. €Bpel y NepeMUILIISIH-
CBbKOMY T€TTO IiArOTyBaanCs ripuie 3a Hac. Tomy recraro Ba-
Jlocs JIiKBiAyBaTH TeTTO JIMIIE 3a OLVH J€Hb. MU BUDILIMIIY,
0 OyZeMo HAaCTYIHUMHU IIiCJIsl TePEeMUIITHCHKOI pi3aHUHU.
[lepemuuigHy Hasexanu 1o JIbBiBCbKOI 06s1acTi. Mu XX — 1o
CraHicnaBiBCcbKOI (Tenep — IBaHO-DpaHKiBCbKOI) 0671aCTi, 10
nepebyBasa mif iHmow aamiHictpanieto. Came e 3abe3nedu-



JIO HaM KiJIbKa JOJATKOBUX TWKHIB. [Ticig nepeMUIIsiHCbKOL
pi3aHMHUM MU CHUJIJIN Y CXOBKaX 11i710/1060B0. Bysio 6arato xu6-
HUX TPUBOT.

YpaHui 6 uepBHs 1943 poky, B nepuinii feHb cBara llaByoT*,
recrano OTOYMJIO Halle reTTo. Mu nodysu nocrpinu. Mu posy-
MM, O Le KiHelb. Po3novanacs JiKBifaliss pOraTUHCHKOTO
reTto. S MyjaHyBaB, 1O B L€ J€Hb Bi3bMY CIM'I0 1 MOGIXKY 10
cxoBky llui I'nouepa (cim’st Jlycii), ase Kosy Bce po3noyasnocs,
s 3pO3yMiB, 1[0 MU He 106ikuMo. ['ecTariBli 6yu B reTTO M0~
BCIOAM. S, MaMa, OpaTy 1 JeKinbKa [IBOIOPiAHUX NOOIrIN Ha3a
y BJIACHUM CXOBOK (ropuie 6ynnHKy IInekpayTis). Lleit cxoBOK
(%1 Ha3uBaB 1Oro GYHKEPOM) HE MII IPUXUCTUTHU YCiX, 60 X JII0-
Jlell Ha3bupasocs 3 1iIoro reTTo. JlesKi oau Tpyuiiimy 3 Bor-
HernaJbHUMU IOPaHEHHSIMU. BoHM Kpuyasnu Bifi 60110, TOBCIOIU
6ysa kpoB. byso Baxxko auxaru. [laHyBaB xaoc.

4l 3HaB: AKIIO MM TaM 3aJIMIIMMOCS, TO IOMPEMO. byB 1ie iH-
NI CXOBOK — y CTOZOJI. A 1€ B Til1 CTOL0J1i 6ys10 ropuiie. Mu
no6irsiu tyau. Pazom i3 cepeHiM 6paToOM i OIHUM i3 ABOOPIT-
HUX MM XOTUIM IMEPEBIPUTH, YU BOACTHCSI CXOBATUCS HA TOMY
ropui. Kooy My BUJIi3au Haropy, Tam yxxe 6ysu jonu. barato
JIIOIEM, HABiTh i3 HABKOJIMIIIHIX MicTedoK. S XOTiB, o6 Mama 1
HaMOJIOMNN Opart, siKi TOJi nepedyBajau BHU3Y, Y CXOBKY B
CTOZOJI, MigHsIMcs croau. Ha skainb, yHu3y BXe OyJiv recraris-
1, i 1 He 3MIr 10 HUX AicTaTucs. Sl IMBUBCA Ha Te, 1O BiOyBa-
Jl0Cs, 3 TOpuIla CTomou. I'ecramiBiiB CynpOBOIKYBaB yKpai-
Hellb Ha npi3Buiie MesabHUK®. BiH BiJIbHO PO3MOBJISIB inUILIEM.
BiH BUTYKHYB igunieM: «EBpel, BUXOAbTE, aKllis 3aBEPLINIIACS».
Bonu yci Buniminy, i Most Mama, Mill Halimosiofmuii 6pat Moe
Emanyesb i Moi gBoropinHi 6patu Takox. ['ecraniBui 3actpenu-
JIM yCiX, — a g IUBUBCS HA L€ 3 TOpUIIa.

52 Jllagyom — espelicbke C6AMO, WO 8WAHOBYE 8i0KpUMmMs 3aKoHy Ha
2opi Cinatl. (Y 6inbmocTi MemyapiB Ta iCTOpUYHUX 3alUCiB 3raflaHo, 110
6 uepBH4 OyJs10 nepmnM IHeM Liei akuii. OfHak nepmum gHeM cegra lla-
ByoT B 1943 poui 6ysa cepena, 9 yepBHs. [leKinbka iHIMX yoze, siki Bpsi-
TYBAJIMCSI, TAKOX MPUTALyIOTh, O aKLis 36iryacs i3 [l1aByoToM, MOXKJINBO
TOMY, 1110 BOHA TpUBaJa TpU AHi. — Ped.)

%3 [Ticas 8itiHu 81H 6e3CAI0H0 3HUK.

39



40

Moiit matepi, To6i I'mouep, 6ys0 45 pokiB, a MOeMy O6paTOBi
Mome Emanyemnto — 13. Himui ix skopctoko B6unu. Mama 6ysa
Iy>Ke JII06JI4010 JIAMHOIO, BilJaHOI0 IPY>KUHOIO Ta MarTipio,
sIKa, onpu 6arato npo6siem i TPy IHOILIB, yTPMMYBaJIa JIiM y Y-
CTOTi, a il cuHM OyJIu 10Ope HarofOBaHi 1 rapHO BASITHEHi. Bona
MaJla HaJI3BUYalHUI TaJlaHT — BUTOTOBJISJIA KDACUBE MEPEXU -
BO i B'a3aHi mropu. BoHa noxonusia 3 apuCTOKPaTUYHOI CiMT,
Oysla HacmpasAi BM3HAYHOIO JKiHKOIO, NOOPOYECHOIO >KiHKOIO
(ima xaim)®*. 51 060XKHIOBAaB CBOTO MajleHbKOTO Opatuka Moiie
Emanyesns. Bin O6yB gyke po3yMHMM XJIOITYMKOM i Iy>Ke Iobpe
BumMBCs. Jleski Horo Tabesni My Hamcusaay 6aTbkoBi mo CIIIA.
3apa3s ui tabeni 36epiratoTecs y MemopianbHOMY My3ei ['o0-
KOCTy y BamuHrroHi. SIK g BXe 3rafyBaB, BiH XOJUB 32 MHOIO
MIOBCIOIY, TIPOTE $1 HE 3alepevyBaB, 00 AyXe CUJIbHO JIIOOUB
foro. Ilo6ayuTy ixHe BOMBCTBO Ha BJIACHI O4i OyJIO [JIs1 MEHe
HECTEPIIHO 60JIsue.

Mii1 cepeiHii 6par, ikuii 6yB 3i MHOIO, PO3NIUTYBAB, YOMY MU
He ieMo 3abpatu Mamy i 6para. BiH He 6a4uB TOTO, 10 6AYUB 5.
Komnu 51 He BifmoBiB, BiH yce 3po3yMiB. Bin 3abuBcs B icTepuly,
TOX 51 MyCHUB HOT0 3aCIIOKOIOBATH.

HacrynHi KisibKa 116 My cuiiniy Ha TOMY ropuii 6e3 ixi. S He
MIT CITyCTUTHUCS, 106 3ab6paTu Tijla maTepi i1 6paTa, TOMy 1O [0~
BClogu Oysu recramnibii. CKiJIbKM OKO CArajao — BCIOJU JIEXKAIU
Tpynu. OfHiei HOUI, KOJIM CUJIBHO OOLIMJIO, MU CITyCTUJIMCS 3
ropuila ¥ NpoKpalucs y SKUNACh OYIUHOK, 06 3HANUTU DXKYy.
Byso Tixo. My BUpilInIy nepeBipuTy, Yu y reTTo 1ie XTOCh JIU-
mYBCs. Mu 3aiiiuiv B ofuH OyAMHOK. TaM OyJsi0 TIOBHO TUMY.
Tyt Melkana poguHa Ha npissuiie MesbmaH. Mu rmoyanam Kpu-
4aTH MPO MOXKEXY, OJHAK 6AThKO Tiel CiM'i BiATIOBIB, 110 BiH cam
nignanus 6yanHoK. CKasas, o BiH i Oro ciM’g pajiiie 3ropsiTs,
aHDK 4eKaTMMYTb Ha KyJi rectamiBuib. Lleil 6yquHOK Haje>XaB
TOProBLIO giLsIMU Ha mnpizeuiie Ilop. V migBasni 6yguHKy OyB
CXOBOK. MU cniycTuiucs, s IOCTYKaB y ABEPi, ajie HiXTO He Bil-

°* HamieBHO, HaBeJIEHO MiCIIeBy BEpCil0 BUCJIOBY «ila TOBa» (iBpUT) —
«KiHKa opsgHa, nobpa, foopoyecHay. Lle TakoK CTapo3aBiTHUH BUCIIIB i3
po3sainy 31: 10-31 ITpunosicteir COOMOHA, SIKUI YUTAIOTh Y IESIKUX POLUA-
Hax nepep Tpamnesoro y lllabat. — Ped.



nogiB. Jltogu He XOTiny, mob6 gum nortpanus y nigsasn. Kosan g
BUT'YKHYB CBOE€ iM’sl, IBepi TaKy BimuMHWIN. Mosi IBOIOpifHa ce-
ctpa Knapa I'mouep (cectpa Toni Yekar) 6ysna Tam. Tam Takoxx
nepebyBany iHmi Moi 3HaltoMi. CepeJ HUX am’sITalo 1iBYMHY Ha
npissume Ctpuep. JJum 1oyas 3a110BHIOBATH I1iBaJL.

Mu 3Hanu, mo 3 1poro OyJUHKY Tpeba Bubuparucs. BHoui,
IIOKY MIIOB CUJIBHUI [1011, 51 3a6paB iX ycCix i3 co6010 0 CXOBKY
Ha ropulli Hajz, CTOLOJIOK.

HacTyrnHoi HO4i MU ITIOKMHYJIU TETTO.

IlepexosysanHus nicas nikeidauii poeamuncbyKozo zemmo,
uyepsens 1943 poxy

Mu xorTiny BUATHU 3 MiCT€4YKa, YHUKAIOYM MICLb, 1€ HaC MO-
i no6aynTy. My npuinm 1o yacTuHU PoratuHa niji Ha3Boo
Babunui, a Tam po3ginunucs. [liBunna Ha npi3suiie Ctpuep i
JliKap i3 ApYyKMHOWI Ha MpisBuiie Xymilml MM 4O 3HAOMUX
HeeBpeiB. Kiapa I'onep 3anpononysana, o6 BOHa, 1, Miil 6paT
i pBotopimHMii 6par Mocs ANbTMaH BUPYLIMIM [0 TOJISIKA Ha
npizBuie Cikopcbkuil. Kyapa ckasasa, mo B 10ro 6yJMHKY BOHa
Mae 3ycTpitucs 3i cBoiM xyonuem, Xaimom braymrainom. IIpo
e O6yJI0 JOMOBJIEHO Iepes, JiKBijallielo reTTo (s He 3HaB PO
1e). Xaimy Briaymraiiny He Basocs Tyau NPpUNTH, HaliMOBipHi-
11e, oro BOMJIM Mif yac JikBifauii rerto. Kiapa I'monep ckasana
HaM, 110 y 6yanHKY CiIKOPCbKOTO € CXOBOK, TOX MU BiATIpaBUIIN -
cs po Hporo. Ilpunmosmy tyau, Kimapa gyke 3acMyTWIIACh,
OCKi/IbKM He nobaumsa Xaima bnaymcrarina. Hatomicts Tam 6yB
40JI0BiK Ha imM’a SIHKesnb O¥icTep — BiH YEKaB HA CBOIO [IiBUMHY.
Bona Takox He npuiinia. Bin npunycTtus, mo ii Tak camo B6uIu
i yac JikBigalii reTTo.

Mu 3anumunucs y 6yguaky CiKOpCbKOro, y CXOBKY, SIKUH BiH
IIPUrOTYBaB. BiH naB Ham Tpoxu ixi. [licss sty [HIB BiH cka-
3aB, O MOTO APY>KUHA JyXKe OOIThCSI MePEXOBYBATU €BPEIB i,
BJIACHUM JAaXOM, OCKiJIbKM HiMIIi MOBCIOAU. BiH MIr 3anuimuTu
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1IOHAaii6inbIme Tpbox oci6. Mu Bupimmau, mo Kiapa I'mouep,
Miit 6pat Camyes i SSHkesb Oiictep 3anumarbesl Y CIKOPChbKUX.
S ckasas im, mo mu 3 Mocero (1BoopisHMil 6paT) BignpaBumocs
Ha MOIIYKM iHIIOTO CXOBKY B OJIMDKHIX JlicaxX. A KOJIM 3HaiIEMO
Micle, s IpUIAY M0 HUX abo BiATIPaBIIIO KOTOCh, XTO NIpUBELE iX
10 MeHe. S To6pe 3HaB HaBKOJIMIIHIO MiCLI€BiCTb, 60 XOIUB TyAH1
3 HallUMU POOITHMKaMM KylyBaTu Xyno0y. bauuB myxe rycri
jticy. 5] yCBimOMIIIOBAB, 1O 11i JIicM MaloTh OYTU XOPOIIUM CXOB-
KOM. TakoX NpUraziyBas, 10 MOi 6JIM3bKi HIKiIbHI Ipy3i (yKpaiH-
i) >)Kniy no6san3dy goporu 1o Jjicy. Kosm mu npuinum no 6y-
IVHKY LUX APY3iB, OyJia BXe Meplla roaruHa Hodi. Mu rnoctykanm
y IBEpi, ajie KOJM BOHM HAcC MOOAYMiM, TO MOYaau KpPUYaTU:
«3abupaiitTecs 3Bifcu, ab0 X MU MOKJINYEMO HiMIIiB». A 51 BBa-
KaB iX CBOIMM HalKpalMU JPY3sIMU.

Toni s1 3po3ymiB, IO HAM HIXTO HE IOIIOMOXe. Mu Manu Jic-
TaTucs jicy. byso TeMHO, ajie 3BiIKUChb MU 3HAJIH, O WIEMO Y
[IpaBUJIbHOMY HamnpsMKy. Ha okosuii micredyka My 3yCTpinu
JIIOJEN i3 reTTO, y HUX BUHUKJIA TaKa cama ifes — UTU 1o JIiCiB.
My npopoBXuaM Hall HUISIX pa3oM. My Hamarasiucsi yHUKaTu
LIEHTPIB HaBKOJIMIIHIX Cisl. My NpUALIIY 0O OKOJIULB CEJIa, 110
Masio Ha3By I1ykiB. V Hau1 6ik BesiocuIieioMm ixaB MOJIOOUM yKpa-
iHelb. My 3anMTanm MOro, K MPOMTH, a BiH 3aCYHYB COOi MasbLi
110 poTa i moyaB CBUCTITU 1 Kpy4aTu: «TyT eBpei». Mu po3o6iriu-
cs 'y pi3Hi 60KU.

Ypa3s 51 3po3yMmiB, 110 3aJMIIMBCS CaM, OJuH. S 0GIfIIOB ceso
[lykiB i 3ayBaKuB, 110 BUMIIOB HA NPABWIbHUN LIJISAX OO JICY.
51 my>ke HasIKaBCsl, OCKIIBKY OyB caM. 3aJii3 Ha HaOIKIMii ra-
rop6. 5 my>ke BTOMUBCSI i 3aCHYB I1iJ] IepeBoM. [IpOKUHYBCS 5 BXKe
BII€Hb, [106A4MB, 10 ONMHUBCA y cesti YecHuku. Tozi 3po3ymiB, o
MEHeE JIOCUTb JIETKO M06AYUTH i3 cesta, 60 s1 Ha narop6i. S nmoyas
IyMary, y IKOMY HalIPsIMKy WTH fasi. Partom, po33nparoynch Ha-
BKOJIO, 51 T06a9MB CBOTO JIBOIOPiIHOTO 6para Mocio AnbTMana i me
OJIHOTO MOJIOZIOTO YOJIOBiKa, 10 HAGJIMKaNUCh O MeHe. S OyB
Ioyxe 1macauBuil. Ham tpeba 6ysio 6yTu o6epeskHuMu, 60 K OyB
IeHb. Himii yacro i3guny Liero 1oporoxw — BOHA Bejsa 1o Pocii.

Mu 3anizniu B Kylli i1 IPOCUALIN TaM yBeCh AeHb. Kosn 1no-
4yajio TEMHITU, HAMAraJIMcs BUPIIINTY, Kyau UTU Hajti. OCKiIbKA



MOJIOJIMK, SIKUH OyB i3 Hamu, 6yB po/ioM i3 cesna BepxHs Jlunuig,
MU BUPIIINIINA PYLIUTH Y TOMY HaNpsIMKY. Koy miiimmiy 1o oko-
nnnb BepxHboi JInnuili, mo4yBajruch roJIOJHUMA, BTOMJIEHUMU
1 HajgkaHuMMU. Hac Takox Mydmisia crpara: MU NWJIK BOAY 3
OpyIHUX KaJoX. 51 OyB NepEeKOHAHUIA: SIKIIO0 YeKaTUMEMO 10~
BIIE, TO IOMPEMO Bif] rosiony. ToX BUpIIUB, IOKK Y MEHE Lie
3QIMUIIWINCh CUJIY, TiAy A0 cejla WyKaTtu DKy. S| HacTiibku
ocab, 1o jefBe UIoB. S gicTaBcs 7o nepuoro 6yAUHKY B CEJIi.
JKinka roryBana y KyxHi. BoHa came BuiiMasa nasusiHuL (Takui
yKpaiHCbKUH XJ1i0) i3 medvi. TakoX Tam CTOSIB IOBHUI FOPIIYK i3
BapeHUMH KapToIuielo i 6ypsikamu. S noyas ictu. JKiHka 6ing
neyvi He obepTanacs. S 3HsB NOMMBKY 3 [IOAYIIKY 1 HAITOBHUB ii
Kero. BoHa noci He ckasasia aHi csoBa. S BifgHic 110 Xy cBoeMy
I BOIOPiAHOMY OpaToBi I TOMY MOJIOJOMY 4YOJIOBIiKOBi. MeHi
OyJ10 IKOJA, 1O S1 HE MaB YMM 3aIJIATUTH XKiHL 32 DKy. Xsomni
noyasu iCTu fy>ke WBUIKO, s1 605BCS, 1O iX 3HYJUTh. YOMYCh Y
MeHe 0Oysio Ooyxe nobpe nepenuyTTs Wonao Tiei kiHku. Kosn
BOHA IJIIHyJIa HAa MEHe, 5 1106a4uB Y ii ouax, 1o i1 mKoja MeHe
i BOHa MeHe He CKpUBAUTb. HacTynmHOro AHS S OBEPHYBCS 110
TOro OYAUHKY 3a iketo. Koy 51 yBillIOB, Ha KyXHi 6yJ10 TOBHO
DKi, HaYe BOHA 3HaJa, WO 5 NOBEpHYCs. BoHa HaBiTh Bimmana
MEHi I1e OJHY NOIMBKY, 1100 s Mir 3abpaTu 6inbiue Dxi. Tenep 4
PO3yMilo, IO 15 KiHKa BpsSTyBajla TpU XUTTA. Ilepen TUM, SIK
NIPUNATHU [0 il XaTH, MU TPOE AyMaJy MpoO Te, 006 30aTUCS HiM-
1SIM 1 Ti 6 HaC 3aCTPEJIUIIU.

[lepen TuMm, SIK s IOKMHYB AiM Li€l )KiHKM, BOHA PO3IIOBisa
MeHi, [0 9oJ0Bik Ha iM’a Caxap 'aysep®, fioro moHbKa [I310Hs
Ta CHH JIOHEK 1epexoByloThcs y Bepxniii JInnuui. S 3naB Caxa-
pa Ta itoro cim’io me 3 retTo. Ix Bignpasumu mo rerto PoratuHa
3 BepxHuboi Jlunuiyj, ge BOHU XXunu 1o BitHU. Kosu s oBepHyB-
¢4 3 Kero i mepenosis 1e Voci AJibTMaHy ¥ MOJIOZIOMY Y0JIOBIKY,
MOJIOJIMM YOJIOBIK PO3XBUJIIOBABCS i PalliCHO BUTYKHYB: «Caxap
layzep — Mii1 gsg4bpK0». TOXK MU BUPILIMIIN: KOJIM CTEMHIE, MU
nizemMo 110 Micig, ge nepexopyBanucs Caxap i vioro cim’s. V cedni
OyJI0 IOBHO HiMIiB. MU [Iy>ke 60s/1MCSl — He JIMlle HiMIIB, a i

55 3HaHMi TaKOX SIK [ccaxap. — Ped.
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yKpaiHUiB. Bisblly YacTUHY NJISXY MU MycuIx oB3TU. Ha mac-
TS, >KiHKa JeTaJIbHO OIlrcasia Miclle, e XoBajaucd 1ii moau. Bouu
nepedyBay y XJIiBi, XOBalOUMCh iz ciHOM i cosomoro. CrioyaTt-
Ky, KOJIM MU IIOKJIMKAJIY iX, HIXTO He BiATYKHYBC. Tozi Monoauii
40JI0BiK BUTYKHYB: «[lanbKy Caxape!» — i1 Ha3BaB CBO€ iM'd
(s He mam’ATalo, SIK Moro 3Banu). Toni BOHU BUIJISIHYJIN 3-TIiJ
ciHa i ckazanu Ham 3aji3Tu J0 HUX. ParnTom 3aiiioB BJIaCHUK
x71iBa. Moro 3Basnu Ny6cekuii. Bin 3HaB, mo Caxap i itoro cim’s
XOBalOThCS Y XJIiBi. AJie, 106aYMBIIM HAC, BiH HE MIr MOBipUTH,
110 HaM BIAJIOCS OIATU [0 MOro xJiBa. BiH onpa3sy npuHic Ham
ictn. Mu 6auunu 1oro go6poTy, BiguyBaay, WO BiH XOTiB HaM
Jonomorty. Ham 6yJio mKofa, 10 4epe3 Hac BiH y HebesImell.
Himui 6ysii 1o BCbOMy CeJly, @ BiH MaB BEJIMKY CiM'I0. 51 pO31OBiB
Caxapy npo XiHKy, sIKa Jlajla HaM DKy i po3Kasasa, [je BOHHU I1e-
pexoByoThCs. Caxap BiAIIOBiB, IO Lf KiHKA — IHIIOL peJirii.
Bona Hazneskasa 110 CBifiKiB €roBu (10abCbKO0 — COGOTHIIM)*.
Caxap nosicHuB, o Jly6CbKMii CIIOBiIyBaB Ty CaMy Bipy, IO i Ta
KiHKa. HaBiTb CbOrofHi g BifguyBalo, 1[0 CBOIM JKUTTSIM 3aBIs-
4yl0 UM J00pUM JIOJsSM. BOHU BpSITyBasin MEHE Y HaUTSDKUi
4acu.

Mu nepe6yBasu y x7iBi Jly6CbKOr0o BIPOJOBX JIBOX THXKHIB.
BiH nmyxe XOTiB JOIIOMOITH HaM, OJHAK TaKOX Jy>Ke OOSIBCS.
Mu BimuyBanu, 0 MU MOCTABWJIM IIiJl 3arPO3Yy >KUTTS MOTO i
1oro cim’i. BiH nmoBigoMuB HaM, 10 Ai3HABCS MPO Te, 0 €Bpei
3 POraTMHCBHKOIO F€TTO XOBAIOThCA Y Jlicax 6ins JlonymHi. [ay-
3epy 3aJIMIIUJINCS, aje s, Mill BOIOpPiIHUI 6paTr i Mosonuii
4y0s10BiK (['ay3epiB JIeMiHHUK) PylIMIIY B HANIPSIMKY JIOMyiHi.
Bcronu 6ysnu HimuUi. Mu 6y/iu nepeKkoHaHi, o >XuBumu 1o Jlo-
nywHi He gingemo. ITomiTuBIN 3apocie KyKypyzn3siHE I10JIe,
BUDIIMJIM TepeYyeKkaT¥ y HbOMY. BHOYI My mimu po cena.

6 MO>KJIMBO, TyT CIUTyTAHO Ha3BU MiCLIEBUX I'PYIl IPOTECTAHTIB-NALIN~
dicTiB i BiIMOBHUKIB 3 ineitHux MipKyBaHb: CBinKiB €rosu (most. Swiadkowie
Jehowy) i1 «CyOOTHHUKIB» CbOMOTO JIHSI — TaKUX, SIK AIIBEHTUCTU CbOMOTO
IHs i nepkBa Boxknx rocminoBHMKIB ckomoro aus (nos. Kosciot Chrzescijan
Dnia Sobotniego, sikux iHOAI MOJILCHKOIO HA3UBAIOTh sobotnicy). Ao X
ineTbcs Mpo «CyOGOTHUKIB» — XPUCTHUSIH, SIKi IPUIMAIOTh 3aKoH Moiicest i
[ITabat i moBaskaloTh 10/1ai3M, OJHAK HaM He BiIOMO PO iXHIO IIPUCYTHICTb
y CxigHiit ITonbui. — Ped.



Bkpanu Tpoxu IXi B CeJsiH, IOKM Ti cnasyu. Mu HaBiTh younu
Kypuar i po3najuiy rnocepes Hodi BOTOHb, 1100 iX IPUroTysa-
TU. MU XOBayIUCs B KYKypPYyA3sHOMY I10JIi, 8K OCb OJJHOTO [IHS
II0YYJIN NO6IN3Y IOJIOCH i yM. My 3pO3yMisu, 10 TO CEJISIHU
MnyTh 3pizaty KyKypya3sy. Tok Mu nepebiriy y HeBeJINYKun
Jlicok no6sam3sy. bynu Tam Aekinbka aHiB. OQHOrO AHS MU MO-
6aunsy HenojaliK cesassHMHa-nossika. lllock nigkasyBaso HaMm,
10 CEJISSHUH HAC He 3paiuTh. MU 3anuTanu Horo, siKk 6e31e4Ho
nmicratucs no JlonymwHi. BiH mosicHUB HaM. A TakKOX pPO3IIOBIB,
IO TaM XOBAIOTLCH iHIII €Bpei. Mu MM yCIo HiY i 3pELITOI0
nicranucs jicis JlonmyuHi.

ITepexoeyeanusa y aicax Jlonywni u YecHuxkis,
aunens 1943 poxy

Mu gty go jicis JlonymHi Ha ¢BiTaHKYy. JJo HUX NpuJsra-
sn sticu YecHuKkiB. Y cesi JlonyuHs Memkanu 31e6i1b1uoro no-
JISIKM, HATOMICTb ceJisHU YecHUKiB 6ysu ykpaiHisaMu. Mu 6yiamn
BpaXeHi: y Jyici nepebysanu 6am3bko 180 moneit i3 poraTuH-
CBKOTO TeTTO. 5| pO3nMBUBCA OBKOJIA i Bij4yB, 1O y O€3MeLi.
Jlicu 6ynu ryCTHMHM, @ MU 3aXOBAJIMCSl Y HUX JOCUTh TJIMOOKO.
Po31006yTHy DXy O6yJ10 HEJIeTKO, ajie sIKOChb HOYaMy HaM BJIaBajlo-
Cs ficTaTucs MpUJIerJivX MOoJIiB, e CeJIsiHU 36epiraan KapToILTo
i1 oBoui. Herogasik Hamoro cxoBKy OyB HEBEJIMKUI BOJIOCIIA/,
0 3a6e3I1e4yBaB HAC BOMOIO 1JIs MUTTS Ta BMUBAHHS. 3BiCHO,
Ll¢ He BUPIlIyBaJO BCiX MPOOJIEM i3 YUCTOTOI. BAeHb i BHOUI
HaC My4YuJIY BOII.

Hame «MupHe iCHyBaHHS» TPUBAJIO HEJIOBrO. IKOCh YKpaiHIIi
3 YecHUKIB Ji3HanmMCH, WO Y JIiCi IEPEXOBYIOTLCS €BPEi, Ta 110~
BioMuiu HiMIsIM. OgHOTro nHA y JuIHI 1943 poky, 0 CbOMIl ro-
IUHI paHKy, YKpaiHLi 3 YeCHUKiB pa3oMm i3 HIMILSIMU OTOYUIIU
Hac i novyanu kpuvatu: «Verfluchte Juden» (Kmsiti Xunu) it cTpi-
naty B yci 60ku. S mo6ir. Miti sBoropimnuit 6pat Mocs Anbtman
raiiHyB 3a MHO0. Mill wKinbHUI Apyr XyHe Bosb 6ir mosany.
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5l o3upHyBcs: yKpaiHLi rHazucs 3a HaMu. JlyHany IMOCTPiiu.
51 He 6ayuB cBoro 6para, aje 6ayuB, SIK Majaay Bif KyJib iHIII
Joau. BriaB Mii KisIbHUM APYr XyHe Bosib — 110ro 3aCTpenim.
Topi s1 3ammopTrascs 06 rijiKy, Bas i 3aBMep. S BiI4yB, SIK XTOCh
MeHe mToBxae. He 3Hato, uu 1ie 6yB yKpaiHelp, 4n HiMelb. BoHn
MO yMaJy, 0 MEHE 3aCTPEJIUIN. A g IIPOCTO JIEXKAB 13 3aII0-
LIEHVMY O4MMA i He BOPYIIMBCS. Sl [104YB, 110 BOHU UIYTb T€Th.
51 obepexHO po3NIIOIMB 04i, HE pyxaBcs. HaBkos0 MeHe 1o~
BCIOZM JIE>KaJIU MEPTBI j1oau. S Oisiblie He 4yB MIOCTPiJiB. Byso
6JIM3bKO OPYroi rogvHU IHS. YII€BHUBUINCE, O HiMIIi Ta yKpa-
iHL} mimy, s BUOIT i3 J1iciB y 6/1vbKHi 1osis. [To6aumBmy piByaK,
s CTPMOHYB Y HBOTO.

PanToM g o6ayvyuB, 10 70 MEHE HAGIMXKAIOThCS CEJITHU, SKi
came mpaloBany y nossx. HalimoBipHiue, BOoHM no6a4yuniu, sk
s TiKaB i3 jticy ¥ 3acTpubHYB y piByak. BoHU 3Hanu, 110 Bifodys10-
ca y Jiici. Ilipifimosmy 671vk4ye, BOHU CKasasy, 110 BO'IOTh MEHE.
A BignosiB: «[lepekoHaHui, K10 BU MaeTe boray ceplii, BU He
BOe€Te MeHe, ajie IKIIo He MaeTe — BOUIATe, ajie O TOro JaunTe
X04 BOAY HAMUTHUCS». S MOMITHB, O Ha TOsSCax BOHM Maju
(Jiru 3 BOJOIO i TOUMIIA [J151 CEPIIB Ta Kic. Bouu 3Hs1n Qiisiry 3
MOSICIB i Aasu MeHi nonuty. Bosja 6ysa yopHa, ane s nuB. 5 6yB
NIE€BEH, 110 NPUIIIOB Mill KiHelb. MeHi He OyJIO JISIYHO, g 3MU-
PUBCS 3 THM, IO Malo oMepTu. Ha Mill moaus, KOJIM § IONUB,
BOHM IIIIUIM BiJl MEHE i IOBEPHYJIMCS 4O po6OTH B noi. S 3a-
JIMIIUBCS JIeXKaTu y PoBi. 5l MOMITHB, 1110 BOHU 30MpaloTh pedi,
106 iTn nogomy. Tozi m06avymB, 1110 BOHU 3HOBY WIIyTh O MEHE.
51 6yB mepekoHaHuUii, 10 BOHU HAYyTh youtu meHe. Ha nuBo,
BOHU IIPUHECIIV MEHI DKy 1 MilIN.

Sl mouekas, ONIOKU HE CTEMHLJIO, 11 TOZ1 ITIOMaJly IiIOB Ha3a],
1o Jjicy. llle mo uux yoUBCTB y Jlicax, o6 yIi3HaBaTU OJUH O~
HOTO, MU IJOMOBUJIMCS MIXX COO010 IIPO 0CO6IMBUI CBUCT. ToMmy,
MIOBEPTAIOYMCh O JiCy, s HACBUCTYBaB B OCOOJIMBUI CIIOCIO.
5l movyB, K XTOCh 3aCBUCTIB Y BiAIoOBinb. BoHU 3anuranu moe
iM’a, 1 s1 ckaszas. Topi Li siroAY BUJII3IN 3 KyLIiB. Ix OyJi0 mwecrepo,
a TIOMiDK HUMM — Miil IBOtOpinHMiA 6pat Mocs Anbrman. Vocs
PO3IOBIB MeHi, 10 6a4uB, K 3acTpennau naeMmiHHuka Caxapa
l'aysepa, sikuii 6yB i3 HaMu yBeCh 4ac.



Ilepexosyeanus y aicax ITideucoxozo,
Kineub aunua 1943 poky

[ToBepHYBIIMCH [0 JICiB, MU NOOOSIIMCA UTU OO TONEpe-
IIHbOT'O CXOBKY, Jle HiMIIi 1 YKpaiHIli CKOisin BOMBCTBAa. MU BUpi-
WA IepelTy Ha iHmuH 6ik JlonmymHi, 6vokye 1o sicis Iligsu-
cokoro. Ceo IlinBrucoke Haceasaau 37e6iIbIIoro noasaku. OouH
OyIMHOK CTOSIB Ha Kpalo Jiicy. MU pU3UKHYJIU # MOCTyKaaud y
nBepi. [IBepi BiTYMHUB CEJISTHUH-TIOJSK (51 3a0yB 1oro im's). I1o-
6ayMBILIM HAC, BiH CIepIIly Ay»Ke 3JIIKaBCs i He XOTiB BITyCKaTHU y
nim. IToTiM BiH IMOOUBMBCS HA HAC, [IEPEXPECTUBCS i TAKU BITyC-
TuB. BiH maB HaM xJ1i6 i Mos10KO. ToM XJ1i6 i MOJIOKO OKMBUJIU
Hac. Mu LinyBaiu NOMY PyKH, a BiH PO3IJIaKaBCs Pa30M i3 HAMU.
Mu ckasanu oMy, IO OEKiJbKa IOHIB XOBaTUMEMOCH Y Jlicax
ITinBucokoro. Ti slicu He 6y TAKUMU I'YCTUMU, SIK 6isis Jlomymi-
Hi. M1 3Hasny, 1m0 3pEUTO HaM IOBENEThCS 3BiATH MiTu. KoK~
HOT'O Be4yopa BiH IPMHOCUB HaM DKy. OZJHOTO Be4opa BiH NPUi-
IIOB i CKasaB HaM, 1O 3aBTpa Moifge 7o PoraTyHa y clpaBax,
TOMY HaM He BapTO Y€KATU HA HbOTO 3 DKeto. OfHaK BiH IPUHIC
HaM JIOCTaTHbO XJ1iba Ha ABi mo6u. [TovyBiy, 110 BiH ife 1o Po-
ratvHa, g 67araB MoOro 3aiTu y OYIUHOK, [€ 51 3aJMIIAB CBOIX
6para Camyeid i gBoropinHy cectpy Knapy I'mouep (cectpy ToHi
Yekaii). Sl nOosICHUB, 1110 BOHU XOBAIOThCS y OyAMHKY CiKOpChKO-
ro, — BiH 3HaB, Jie 1e. Sl TOnmpOoCUB Oro cKasaTy O6paToBi, 106
TIOBEPHYBCS Pa3oM i3 HUM i IIpuenHaBcs 00 MeHe y jicax Ilin-
BHCOKOTO.

3a 1Ba IHi CEJITHMH-TIOJSIK CKa3aB MEHi, 1110 6a4uB MOTO Opa-
Ta i IBOIOpigHY cecTpy. bpaT nepenas, o He3abapom npuie i
IIPUEIHAETHCS 10 MEHE. Y MEHE CKJIAJIOCh BPAKEHHS, 0 OpaT
He [OBipUB CeJISTHUHOBI. 5] yekaB i yeKkaB, OJlHaK 6paT He 3'IBUBCSI.
Sl HaBiTL CKa3aB TOMY II0JISIKY, 11O SK 3aiumly jiicu ITigBrucokoro,
3aBXX[IU MIOBiIOMJISITUMY IOMY IIPO CBOE Miclie nepebyBaHHS, Ha
BUIAJIOK, SKILO Npuiize 6par. [Ticsist BU3BOJIEHHS 1 1i3HABCS, 110
3a J1Ba TMJKHI O BU3BOJIEHHS iX 3pAIUB YOJIOBIK, SIKUI XOBAB iX y
BJIaCHOMY OyauHKy miciysg Cikopcbkoro. Moix 6pata Camyesns
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i nBotopinHy cectpy Knapy ['nonep HimIi BOMu 3a ABa TUXKHI 10
BU3BOJIeHHSI. Kisibka 6paToOBMX 3HAaIOMUX PO3MOBIIH, 1110 BiH 3a-
BXKJM Ka3aB, o Mae 6para y sicax [1ifBUCOKOro i IyIaHye Ipu-
eIHaTuCA 10 Hboro. Ha kasb, MOMy 1€ Tak i He BOAOoCH.

Moemy 6paToBi Camyesto 6yso 17, konm 1ioro B6unu. Bin 6yB
Iy’Ke PO3yMHUM XJonueM. S piBHSIBCSI HA HbOTO, XO4a BiH OyB
MOJIOJIIMM 3a MeHe. BiH OyB BiiMiHHMM y4yHeM. Kosm 6aTbKO
Bignpasuscs o CIIA, BiH npaiiloBaB Ha MAaMUHOTO 6paTa Mopi-
ua bapb6ana, agBokara. [IsS1bKO 4acTo Ka3aB Marepi, o o6par —
NPpUPOIKEHNH afBOKaT. Mama Ay:Ke HUM nuiasnacs. J1o BU3sBo-
JIEHHS 51 3aBKAU BipUB, 110 BiH BIDKUBE. AJle 1IbOTO HE TPaInIo-
cs. Ilicng BU3BOJIEHHS, KOJIU § JIi3HABCS, 1O 3 HHMM CTajocH,
s TIOBiIOMUB PasIHCBKIl Biafii iM's ykpainis, Sskuil BujaB 6paTa
HIMISIM (51 B)Ke He Iam’siTalo 1oro iMeHi). PajsgHcbke KepiBHU-
LITBO JIETIOPTYBaJso 3pagHuKa y Cubip.

Mu nepexoByBanucst y jicax [linBMCOKOro 6J13bKO [BOX
TVDKHIB. YPELITI CEJITHUH-TIONSK CKa3aB, IO AYXKe JKAJKYE, [IPO-
Te He MOXKe Gijyibllle JoromMaraTd Ham. Mu U He 3HaJIu, IO BiH
TIPUXUCTUB Y CBOEMY OY/IMHKY Il OfIHY €BPENChKY CiM'o. IxHe
npizBuile 6ys10 AXT, y HUX OyJI0 HEMOBJISL. Sl iATPUMYBaB 3B'130K
i3 cim’eto AxTiB micss BifiHU. Bonu emirpysanu no I3paimo. [Tan
AXT IloMep MUHYJIOTO POKY®".

3Hno8y 6 sicax JlonywHi, ocins i 3uma 1943 poxy

[lokm mMu xoBanucs y jicax IligBuCOKOro, HisHaaucs, WO
cim’s Ha nipi3BuLie Bosb goci nepexoByeTbCs Y Jlici 6ims Jlomym-
Hi. TOXX MU BUPIIINIIN: SKIIO BOHU OCi TaM, TO IOBEPTAaTUCh —
6esneyHo. Jlicu JlonyuHi 6ysu rycti, ToXX Tam 6e3neysime. Mu
MIOBEPHYJIUCS 10 TOTO CaMOro Miclis, A€ BinOyJsacs pisaHMHA.
Mu He no6GaYUIU SKOITHUX Tijl. BUSIBUJIOCS, 11O JIIOJEN, IKUX TaM
yousy, 3rojloM MOX0OBaJu Y Jiici. My >Kunu y cTpaxy, aje Tenep

57 lle Tpanusocs 6;113bko 1999 poky. — Ped.



cTasii 06avyHIMMUMU. BHOYI MU XO[IMJIX Y 110J151 IO KapTOILIO. MU
JIOBUJIA KPOJIiB, Lie Jy>Ke 1o0pa I0XUBa.

OpHoro nHa y cepnHi 1943 poKy s IIPOKUHYBCSL Y CBOEMY
CXOBKY. PanTom 4 Bil4yB, $K LOCb TOPKAETbCS MOEI CTOIIU.
51 posnumomuB odi 1 106a4uB rBUHTIBKY. [1ifBiB 04i — i1 mo6a4us
HiMeLbKOro cospara. [logyMku mo4yaB MoOnUTUCH. S 4yB, SIK
JIIOIY TIPOMOBJISUIM LII0 MOJIUTBY II€pef, PO3CTPUIOM. SIKIIO 4
npaBWIbHO Mam’staio, ne 6Oyna «llIma, Icpaenp» («Cayxai,
I3painio!»)*8. HecrioniBaHo HiMelpKUM coniaT ckasas: «He 6iii-
tecs meHe (Hab keine Angst), s Takuii, K i Bu». Crio4atky s 1o-
IlyMaB, 110 BiH — €Bpell y HiMelbKill popmi. Buiimosmu 3i CxoB-
Ky, 1 1I04aB i3 HUM PO3MOBJISTU. BusiBUIIOCS, 110 BiH CIIPaBXHIN
HiMeLpKUI CoJjaT. BiH po3noBiB HaM, 1[0 pa3oM 3 iHIIUMU Hi-
MELbKMMU COJIJATaMU JI€3€PTUPYBAB i3 HIMELbKOI apMil Iif,
KueBoM. Bonu posiiimnucs y pisHi 60ku. Bin mizHaBcs, 110 eBpei
[IEPEXOBYIOTLCS Y JIiCax, TOX BUPILIMB MPUESHATUCS [0 HUX.
Voro 3Banu Kapz. Bin ckasas, mo litiep — 60XeBibHUA, BiH
HikonM He Burpae BiiHy. OTOX Kaps 3axOTiB 3aJIMIIATUCH 3
HaMM, — MU J103BOJIWJIU. MU NOYyBasincs 3 HUM 6e3neyvHile, 60
BiH MaB pymHuLjo. Tum yacom Kapi 3akoxaBest y eBpeI/ICbe Ii-
BYMHY, fKa XoBazacs 3 Hamu. 1i 3Bamu Llynsa®. i cim’a npu6yna
1o Poraruna mig 4ac pagsiHCbKOI OKynaujii. Ysnenu ii cim'i 6ysam
Ty’Ke IPaBOBIPHUMMU eBpesiMHU. 1i 6aTbKO i fitych 6y pabuHa-
MH, a MaTip Hocua nepyky. llyHs 6yJia BpOJIMBOIO [iBUMHOIO.

Mu 6ynu pazom 1o 3umu 1944 poky. Y motomy 1944 poky no-
IIMPUINCh YYTKY, IO HiMLi 30MpaloThCs MPUITH [0 JliciB Jlo-
nywHi. Kapa i Hlyssa supimumny nity no [ligsucokoro. Mu x 3a-
mmmnnca y yicax Jlonyumni. CUbHO CHIXKKJIO, BCE BKPUJIOCH
IJIN60KMM CHIrOM. MU 3Hanu, O HiMILi HE 3MOXKYTb IPUNATHU 10
giicis JlonymHi. Ha sxasnb, HIMISIM yganoch gicratucs jicis [Tig-
BHUCOKOrO, fe xosanucs Ulynsa ta Kapaz. Li gBoe BBaxanu, 110
HIMIII BiIIIpaBJIsThCS 10 JiciB JlonymiHi, ase He [linBucokoro.

Mu piznanucs, mo HiMLi Bucrexxunu Kapsa ta UlyHro. Himni
BiIKpMJIM BOTOHb. KapJ BiICTpistoBaBCs (BiH 3a0paB PYLIHULIIO 3

% [Tepwii ca08a €8pelicvK020 BUBHAHHA 8iPU, ULO NPO2OJOWLYIOMb €0-
Hicmb Boea. [Tpomosasioms y WL00eHHUX MOIUMBAX 1 Neped cuepmio.

% ImoBipHO, nectauBa popma imeHi lllomana, CrozanHa. — Ped.
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co6oto). lllynio nopanunu nepuoto. CessiHM PO3NOBIIM Ham
(yke nizHime), mo Kaps noBoauBcs Ay>xe cMisinBo. BiH nopanus
i BOMB 6aratbOX HiMEIpKUX coJaTiB. Kosu #oro mopaHuiy,
[llyns 6yna BXe neap xxuBolo. Kapn sacrpenus lllyHio, a Toai i
cebe.

Y poratuHcbhkoMmy retto lllyHs Ta ii cim’s )xunn B 6yJUHKY
ropy4 Moix gsorwopignux cecrep Jlycii ta Pysi ['moyep. bysaso,
1 6a4uB lllyHIo i3 ciM’e10 y reTTo. BoHUM Oy/11 HACTiNIbKU Bipylo-
YMMM, M0 3a00pPOHSIM i1 HaBiTh AUBUTUCS Ha xJomuiB. Hi-
Menpkuil congar Kapsa 6yB myxke rapHuil i ocBiveHuil. llyHs
3Hasa, mo ii 6aTbKMU BXXe HeXuBi. Bona 6avyusna y Kapai cBoro
3aXMCHUKA, BOHA 6€3 TSIMHU 3aKoxaJsacs y HbOTO i IoMepJia pa-
30M i3 HUM.

SIk 1 11 nmepenb6auas, HimMLi He npuiimau ao JlonymHi. Vee
BKPUJIOCS IJIMOOKKM CHIrOM. 3 OJIHOTO OOKY, CHiroraj 6yB me-
pEeBaroo: KoJay MU MW Y CEJIO 110 DKy, Hallll CJIiau Binpasy Ha-
KpHUBaB CHIr. OHaK BMKMBATHU OYyJI0 HAJ3BUYAHO BaXKKO: MU HE
MaJli TETJIOTo OfiATy. Mu 3 IBOWOpiIHUM 6paToM Mocero Asb-
TMAHOM MaJjl OLHY Iapy 4YE€PEBUKIB HA JBOX. B3yBanu ix 1o
yep3i. 3 HaMU 1Ie XOBaBCs YOJIOBIK Ha MpisBulle ['pin6epr. Bin
6yB onipy>keHui. OCKiJIbKY BiH MaB YePEeBUKHU, TO XOIUB y CEJIO0
I10 DKy 31 MHOIO.

Tpazedisa y Hawomy cxoeky 6 aicax JonywHi,
Gepesens 1944 poxy;
noeepHeHHs 00 JNicie, kKeimeHv 1944 poky

OpHOro paHky Ha 1o4yaTKy 6epesHsi 1944 poky 51 IPOKMHYBCS
i 3rajias, 110 HAIl MIllIOK [J151 KAPTOILJIi IOPBABCS. A TOJIKU 3 HUT-
KOI0 B Hac He OyJio. Yepe3 Te, 0 MU Maju Julle OAHY Mapy
YepeBUKiB, iTu 3 ['pinGeprom BuImaso MeHi, a Miil JBOIOPiIHUI
opar i gpyxuna ['pin6epra 3anumunucs. Mu ninm g0 CXOBKY
BouiiB, 60 B HUX OyJj1a roJika 3 HUTKO0. BoJii xoBanmcs npubiamns-
HO 3a JIBa KiJIOMETPM BiZl HaC. MU Noyanu 3alIMBAaTH MillIOK.



Pantom nouysnu noctpinu. Yepes BifijIyHHSI BaXKKO OYyJ10 pO3pi3-
HUTH, [€ CTPisiioTh. OJHAK YOMYCh Y MEHE OyJIo MepeayyTTs,
1110 MTOCTPI/IX JIYHAIOTh 3i CTOPOHM HAIOTO CXOBKY.

Mu nosepranucs gyxe odepexHo. [ligiimosmmy 61mx4e, Mu
nobaunnu ykpaiHus y ¢opmi. Li ykpaiHui HasuBanu cebe
«baHnepiBUAMU»° Ha YecTb iXHbOTO Jinepa banaepu. BoHu 3a-
MIMasnucs 3HUILEHHSIM TI0JISKIB i eBpeiB®. BiH nmomiTus Hac i nno-
4yaB CTPinATU. MU no6irsiy. BiH NpoIOBXKUB CTPi/SITH, ajle He
IIOTHABCSA 32 HAaMU. MU 3po3yminy, 0 B HAIIOMY CXOBKY 0yJn
e inmi. CHIir HaBKOJIO CXOBKY OYB 3aIljIIMOBaHMI KPOB'IO.

Mu no6irsiu 1o BosiB i po3noBinu im, 10 Tpanuaocs. 5 pos-
IVBUBCS CBill KOXYX 1 IIOMITUB rapsdi AipKu Bif KyJib. Kyiii He
BJIy4MJIM B MEHE, 60 KOXKYX OyB 3aBeJIMKUM. Mu 3 Bosisimu BTe-
KJIM 1 CcXOBasics y poBi. [7IMO0KO B ceplii 51 BXXe 3HaB, 10 BCi
iHuIi MepTBi, i Miil gBoIOpigHUIt 6paT Mocs AnbTMmaH, IpyXuHa
['pinGepra Ta iHIIi YOTUPHAUATD JIIOEH, SIKi TAM XOBAJINACSL.

Voci Anbrmany 6ys0 18. Mu 6ynu fyke 67uM3bKuMu. Bee
Hallle XUTTS MU ITPOKUIIY T1ifl OIHUM Jaxom. Mloro matip, Mas-
Ka AsbTMaH, 6yjia CeCTpoI MOro 6atbka. Voro 6atbko, Makc
AnbrmaH, emirpysas o CIIIA pasom i3 Moim 6atbkom. Mocs 6yB

50 Crenan BaHpepa 6yB Jiiepom 3araaom MOJIOJIIO] i 6ibIll paguKaib-
Hoi ¢pakuii Opranizauii ykpaiHcbkux HatjoHasnicTiB (OYH) Big 1940 poxky.
CnoBo «b6aHepiBLi» BXXABAJM SIK OTIOHEHTH, TaK i IpuXuabHUKU OYH(6)—
OVYH(p). — Peo.

6 Tak IyMKa 4acCTO TPAIIIETbCS y €BPEHChKUMX MeMyapax BOEHHOI
o6y, offHaK HacCHpaBpi icTopis € 3HAYHO cKkiafHimoln. OCHOBHA MeTa
OVH i ycix yKpaiHCbKMX HalliOHaIiCTUYHMX OpraHisalliil roJisrajua y CTBO-
PeHHi HepaJgHCLKOI He3aleXHOI YKPaiHChKOI JepskaBu. Poskou mmin yac
BiliHM BcepeauHi OYH 1mo/0 nosituky i cTpaTerii mpy3BiB A0 pi3HUX il i
JKOPCTOKOTO BHYTPIiHbOT0 KOHGIIIKTY. [TapTn3aHChKi Aii 6ysiu crpsimoBa-
Hi Ha paJsHCBKY BJIa/ly, HALIMCTIB i BCiX THX, KOTO BOHU BBAXKaJI KOJIa60-
paHTaMu, 30KpeMa MiCLIEBUX IIOJISIKIB, €BpEiB Ta yKpaiHLiB. CBO€O yep-
rolo, 6aHepiBLiB Ta iHMKX HalliOHAJICTIB BUCTEXXYBaIn I yOUBaIH SIK pa-
ISHCBKI, TaK i HIMEUbKI criy, ¥ y PoraTvHi TakoXX. 3iTKHEHHS, OIIMCaHi y
IIMX MeMyapax, OyJIi peaslbHIMHU Ta CMEPTEJIbHUMU. ICTOPUKM B YKpaiHi,
B iHmMX KpaiHax €sponu Ta y [liBHiuHiA Amepuni, sk-ot I1. P. Maroui,
T. Craitgep, O. 3aitues, T. Kypuno, B. Barposuy, 1.-I1. Xumka, I1. A. Pyn-
JIiHT, 33J0KyMEHTYBaJIU Ta IIpOaHaisyBasu (i JOCi Lie pobJsiTh) IOBHILTy Ta
CKJIQ[IHIIy KapTUHY. — Ped.
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YylOBUM Y4HEM. BiH OyB OCTaHHIM 4YJIEHOM POAMHHM, WO JIU-
mrBcs 3i MHOIO. [Ticsid niei Tpareii s mo4yBaBCs IeéTh CAMOTHIM.

Kosu cTeMHisio, My BUOIrIM 3 JIiciB Ha OKOJIMii cesa. [Tomi-
TUM OyJIMHOK i mocTyKanu y asepi. Hixto He BinnosiB. Mu 3a-
MM BCepeAUHY. by AMHOK CTOSB 3amycCTiinil. Mu nnepexoByBa-
Jmcs Tam 6J1M3bKO IBOX THXKHIB. OZHOTO IHSI TOBEPHYBCS BJIac-
HUK — 1€ OyB noJisik. [To6aunBIIM Hac, BiH Ha/sIKaBcs Oifble,
aHDK MU. BiH cka3aB HaMm, 10 M1 MOKEMO 3aJIULIATUCS y Oy AVH-
Ky. CaM BiH MelIKaB y JIONmyIHi, Miie yac BiJi 4acy HaBigyBaBCs
NIePEBIPUTHU XaTy.

[Ipn6aun3HO y KBiTHI 1944 poKy, pa3oM i3 BifJIUro0, MU 10O~
BEPHYJIMCSA [0 JliciB. YOMyCb y Jlicax MU NOYYyBajyMcs 6e3reyHi-
1Ie, ONpH BCE, IO TaM Tpanuiocs. bysa nocriiina npo6iaema 3
bkero. Mu inu pa3 Ha 106y: Tpoxu XJj1iba i1 kaprorninHy. HacHaru
HaM HaJaBajy XOPOLIi HOBMHHU, SIKIi MU IIOYYJIA Bif TOJISIKIB.
BoHu posnosiny, mo pocificbka apMisi Habsiu3uIacs BXe 10
Tepnomnoss, 3a skuxocs 70 KitoMmeTpiB Big Hac. HoBrHa Beessiia
HAaJli10, 1110 MU, MOXJIMBO, BUJKUBEMO.

OpHiel Houi, HanpuUKiHL KBiTHS 1944 pOKy, MU CIpOOYBau
niti B cesno. Tam MemKanu MnoJssiki. 30KpeMa OJIMH TOJISK (He
IIPUTagyIo MOro imeHi) JaBaB HaM DXKy. SIKOM He BiH, MU 6 TOMEP-
Jv 3 rosony. ¥V ceni 6ysau 1 iHIIi MOJIsKK, SIKi Nif6agboproBaIn
Hac JO0OpPMMM HOBMHAMU IIPO XiJl BifiHHM, L€ BCEJISJIO HaZilo.
Came njei HOYI, IO IOPO3i 10 cesla, MU MOYYJIM IIOCTPiny, He-
CIIOJiBaHO NO6AYMIIM NOJIyM'sl. YKpaiHLli Ai3HANNCS, IO MOJISIKU
JOTIOMaralTh €Bpesam®®. BoHM 3acTpesniy MOJISKIB i craauim
ixHi 6yguHKu. Cepeq 3acTpesieHux Oyau IiTU ¥ CTaplli JIIoJu.
Mu 6ynu rimbOKO MOKOBaHi. MU 1odyBanncsi BAHHUMHU, afIKe
i JII0Ou 3arvHyau 4yepes3 Hac. [lo6auyumBiiy ixHi Tiza nopyuy 3i
CIIaJICHUMU [OMiBKaMM, MU BifjuyBaju JIIOTb i orugy. Mu ne-

62y 1943-1944 pp. n1ig yac JIpyroi cBiTOBO] BiliHY i1 HALIMCTCHKOI OKyIa-
uii Ha TepeHax Bosmni Ta CxigHoi ['asnumHU BimOGyBanoCh yKpaiHO-
MOJIbCbKE IPOTUCTOSHHS, 10 Ma€e CBOI BUTOKU Ta IPUYMHU Y MiIKBOEHHO-
My nepiozi. BHacaiIOK KOPCTOKOrO Ta KPUBABOTO €THIYHOTO KOHQJIKTY
0yJ10 BOMTO [I€CATKU TUCSY LMBLIBHUX JIIO/EH: MOJISKIB i yKpaiHiis. Hail-
iMoBipHiIle, 3rajlaHa Tparefiis MoB’sg3aHa came 3 I[UM, a He 3 JI0TIOMOT0I0
eBpesiM. — Ped.



peadysany, 10 Halli CTPaXAAHHS CKOpPO 3aBepuarthbces. Jlooauy,
sIKi joromarasny HaMm BUKMBATH, He Maju OyTu nokapati. Cep-
1leM 5 BifuyBas, o OyAy 3MYIIEHUI OMCTUTHUCS. Sl 3HaB, 110
MEHI HiYoro BTpavaTty. Ha Tou 4ac s Bce 1e crogiBascs, o Mii
6pat Camyesb >KUBUM.

Mu nosepHyucs go yiciB. OQHOro OHS, KO MEKJIA KapTo-
IIJII0, MU TI0YYJIM HAJ, FOJIOBOXO T'YPKIT JIiTakiB. JliTaku rovanu
CTpinsTH (BOYeBUb, KOJU MOOAYMIM NMM), OJJHAK, Ha HauUly
BEJIMKY PafiCTh, MU MOMITHIN POCIMCBHKY 3ipKy. MU 3Hamnu, 10
B)K€ CKOPO 3aBEPLIMTHCS HAIle KUTTS], HaYe B 3arHAHUX TBAPVH.
[3 IHS Ha IeHb MU YEKaJM Bif MOJISIKIB 3BiCTKY, IO PafsIHChKA
apMiss — nopyd. Ham tpeba 6yso 6yTu Ayxe ob6aqyHUMHU, 6O XK
6anpepiBLi yMOTyBaM. BoHM 3Hany, 10 MalTb OOMasb 4acy,
TOMY Hamarasucsl BJalITyBaTH sIKHalOinbie mkoay. [Tpubans-
HO HalpuKiHLi TpaBHs 1944 poKy pafsHCbKA apMis Iodana
WIBUAKUM PyX i3 TepHOIosg y HAIOMY HanpsMKy. Mu Bce 1ie
XOBAJIMCS, CTIIOAIBAIOYVCh, IO PaJsSHChKA BJIaJa AiCTAHETLCS [0
Hac mBUAIe, aHDK 6aHepiBLi. B nouyky 6e3neku Mu rnepexo-
IWJIW 3 MicCIlg Ha Miclie.

ITpubymms padancvkoi apmii 0o cena Jlonywhs,
6 uepena 1944 poxy

415 yepBHs 1944 poKy MU N1OYYJIU [TOCTPiNK. MU IPUITYCTU-
Jm, Wo 6if pyxke 61m3pKo. 6 4epBHS 1944% poKy cTpingHuHA
BIIyXJIa. MU BiZIpaBu/M MOJIOZIOTO XJIOMISA y cesio. Fiomy 6ymo
necsats. Moro 3Banu Kimmens. (Y 1970 poui, kosu 1 i3gus mo Ka-
HaJy Ha LepeMoHito bap-Minga ®inina, cuHa Moei 1BOIOPiTHOI
cectpu Jlycii I'nonep, mu 3 Kimmesnem 6aumsnucs 3HOB. [IuBo-
BIDKHO, aJle BiH He am’sTaB abo X 3a06JI0KyBaB CIIOrajiy Ipo Te,
110 TPANUJIOCS 3 HAMU BIIPOJIOBXK TUX 4aciB.) BiH OyB 11e masnui,

% 3rimHo 3 iHIMMMU criorajaMy poraTHHCHKUX €BPEiB Ta iCTOPUYHUMU
3anycamy, pajsHCbKA apMisi posnodasna HacTyn y 6ik PoratuHa y aumHi
1944 poky. — Ped.
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TOMY He 6OSIBCS IiTU Y ces10. MU 3 HETEPIIiHHAM YeKajiy Ha HoTo
ITIOBEPHEHHS.

PanTom My no6auyusiy, 1o BiH GDKUTD i KPUYUTS, 1[0 MOXKHA
BUXOJUTHU 3i CXOBKY. Mu 3azenBe po3yMminu, 10 BiH TOBOPHUTb.
OpHax 1oro pafiicHe 0611441 MifiKa3yBasio, 10 HOBUHU XOPOLI.
3acCIIOKOIBIIMCE, BiH PO3IOBIB HaM, 1O POCIACHKI CONATU BU-
3Bosiniv cesio JlonymHs. Bei My nmodasnu IjlakaTty, HE Bipsuu,
110 MU — BijIbHi. MU MBUIKO MOGIrIM 10 ceia. HaMm moci ciip
OyJ10 cTepertucs 6aHIepiBLiB.

Koy mu HapewTi npubirau y cesno, To Mifgiimiam 10 pocii-
CBbKUX COJIIaTiB. MU po3kasanu iM, 0 MU — €BpeEl Ta 10 3 HaMU
Tpanuaocs. YoMmycb BOHU HE BUIABAIMCS BPKEHUMU ab0 301~
BOBAHVMMU TUM, 110 MU iM pO3N0Binu. CUas4m y Jlicax, MU 4acTo
TOBOPUJIM TIPO T€, WO SIKIIO BUKMBEMO, TO HAC HOCUTUMYTh Ha
pyKax, KaJiTUMyTh i HaMaraTMyTbCSl NOIIOMOITU. Aje 3apas,
MiCJIs1 BU3BOJIEHHS, MU IIEPEIIOBUIM CBOKO iCTOPIIO COaTam-
BU3BOJIUTEJISIM, & BOHU MPOCTO AVBUJINCS HA HAC MOPOXHIMU
oyuma.

[lisHime My pAi3HaAnMMCs, 4YOMy TaK. BOHM TakoX BTpaTWIIU
OinbIIICTh TUX, KOT'O JIIOOWJIU, Bif KiITiB HiMELbKHX BapBapiB.
BoHu poskasany, K Ha iXHiX O4Yax CHaIMJIU CeJIO 3 JIIOAbMU
JKUBLIEM, PO3IIOBIJIN PO BUHUIIEHHS, IIPO Te, 1[0 HiMELbKi TBa-
PUHU YMHUJIN NE€pPeJ, BiICTYNOM, i PO TUCSY] yOMTUX LMBiJIb-
HUx pocisiH®. Toni Mu 3po3yminy, 10 HE €[IMHI, XTO CTPaXaaB
I, yac 1iei >KaxJIuBoi BiiHM.

Mu Bce me 6ynu rosoasi. Ha >xanb, pafisiHChbKi COnaTu He
MOTJIM JaTH HaMm Xi, 60 ¥ cami rosogyBanu. Mu Mycusu rpo-
CUTU ICTU Y MOJIbCBKUX CEJISIH. BoHu Oynu pobpumn 10 Hac i
IaBaj HaM MOJIOKO 1 XJIi0.

64 OueBUIHO, HEThCS PO PALSHCHKUX TPOMAJSIH. Y 6araTtbox JOKY-
MEHTaX i crorajiax 3 eBponenchKUX KpaiH cosnpgatiB YepBoHOi apMii Ha3n-
BaJIM «POCisIHN», iTeHTudikytouu Pocito 3 CPCP. [Ipore, kon iaeThcs Ipo
icTopito JIpyroi cBiTOBOI BiliHM, 60POTHOY 3 HAIIM3BMOM, MaEMO MaM’SITATH,
IO 10 CK7ay YepBOHOI apMii BXOUIIM MPEeACTaBHUKY 6araTbOX €THIYHUX
CIIIBHOT, 10 OYJIM Mifi KOMYHICTUYHUM PEXUMOM i Majiu pafistHCbKe Ipo-
MaJISTHCTBO, 30Kpe€Ma MiJIbOHM YKpaiHIiB, POJUHU SIKUX SKOPCTOKO 3a-
MOpJyBajiy HalJMCTChKi OKYNaHTU. — Ped.



Mu He Moru rnoepHyTucs A0 PoratuHa, 60 XOAUIN 4yTKH,
110 HiMIi moci TaM, a paAsHCbKa apMis MoXe BigcTynutu. Mu
BUPILINJIY [IEPECTPAXYBATUCH 1 IOBEPHYIUCS B bepexanu, ro-
613y TepHOMOJIsl. MU TOYHO 3HaIM, WO TepHOMiNb yXe I0-
BIIMY 4ac I1if, paAsIHCbKOIO OKYIIALI€0.

Koyt My criizikyBanucs 3 iHIIMMU PasiHCbKMMU COJIAATAMU,
cuTyallis He BifpisHszmacs. IxHs peakuis — Takox. PajsHcbka
apMis 6ysia y noraHomy ctaHi. CongaTtu 6y rojoiHi, BOHU BU-
I/ Malbke K MU. BOHU He Oy CXOXKMMU Ha THUX Iepe-
MOJKLiB-BU3BOJIMTEJIIB, 110 MU YSBJISIIN.

ITosepnennsa 0o Pozamuna,
KiHeud uepena 1944 poxy

Mu nepebyBann y bepesxaHax 6J13bKO BOX TWKHIB. Kosn
104yu, 1o JIbBiB 3BiJIbHEHO, TO 3pO3yMinK, WO i Poratux yxe
i pafsHCHKOIO OKymanieo®. Mu BUpInIy NOBEPHYTUCS [0
PoratuHa. Ham yce me ciif 6ys0 crepertucs 6aHepiBLiB Ta
iXHiX BOMBYMX Mill.

Ha macTs, pagsgHChKi COnpaTy NO3BOJIMIIA HAM iTU 32 HUMMU.
Yac BiJ yacy BOHM HaBITh IiBO3U/IM HAC HA BAaHTaXXiBKaX. BoHu
BUCAQIWJIM HAC Ha okosmui Poratuna, y babuHusx. Jlani mu mim-
JIU TILIKY, i Iepiie, o g TOMITUB, — 1€ YOJIOBiKa 3 LIIlKOM, SIKUI
imoB, cnuparwouyuch Ha MapkaHu. [lorisHyBIIM peTesbHille,
4 BIIi3HaB #oro. Bin 6yB Moim 106puM Ipyrom Ha im’'st BepHapy,
Kecep. fI 6yB mIOKOBaHMi1 Yepe3 MOro cTaH. BiH noauBuBCs Ha
Hac — i 3AMBYBABCS, HACKIJIBKU Kpallle 32 HbOrO0 MU BUTJISIAJIN.
Voro nepuii cyioBa: «I3 SIKOrO KypopTy BU TOBEPTAETECH?». Ha
TOW 4Yac MU BUIJIAAAAM Habarato Kpaumie, aHiDK TOJi, KOJu
BUMIIINA 3 JiiciB. Hac romyBany IOJISIKM, @ TAaKOX PafsHCBKI
conpaTtu y bepexaHnax (y HuX 6yJ10 Gisble DXi, HiX y COJIATIB y

% [HImi 3amycy AaTyIOThb BU3BOJIEHHS PoratmHa pajsHCBHKOIO apMi€lo
23 a60 24 nunHs 1944 poky. — Ped.
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Jlonymni). Ham xosip 06a14y4st 6yB 340POBUM, TOMY LIO 37€-
6ispIIOro My nepebyBasii Ha BiIKPUTOMY MOBITPI.

Haiinepue 51 3anutaB bepHapya, uu BiH 3Hae 1m0-HEOY1b PO
Mmoro 6para Camyesns. Bin 3HaB. CrioyaTKy BiH Barascsi. [lo6a-
YMBIIYA BUPA3 Oro 061144 i CJIbO3U B 04aX, S 3PO3YMiB, 110 BiH
CKa’Ke. 3pellITol0, BiH y351B MEHE 3a PYKHU i CKa3as, 1110 MOro 6pa-
Ta BOMJIM 3a JjBa TU>KHI 10 BU3BOJIEHHS. YCi Moi Haii po3Bisiu-
cs. Topni g yCcBiZOMUB, 110 s €AUHUI i3 6parTiB, XTO BIDKUB. CI10-
YaTKy $ IOLIKOJYBAaB, IO BIDKUB, ajle€ 3rOJIOM 3rajias, IO ILe
Maro 6arbka y CIHIA. MOXX/IMBO, OJHOTO AHS $1 IPUENHAKOCH 1O
HbOrO. bepHapz, IJISIHYBIIM HA MO€ 00JINY4S, XOTiB MEHE SIKOCh
nin6aabopuTHU. BiH cKkasas, 110 XOBaBCA i3 MOIMU ABOIOPITHUMU
cectpamu Jlyciewo Ta Pyseto i ixHim 6aTbkom Iuero I'monepom.
BiH moBiIOMUB, 110 BOHU JXUBI, I pO3Kasas, € BOHU 3apas. Sl
OO6ilTHSIB 110T0, i MU 060€ 3ar1akaau. bepHapy, miimos, ajne 06ilsB
HiATpUMYBaTH 3B'I30K.

S BupymuB o Mmicug, ge, 3a cioBamu bepHapna, MOXy 3Ha-
WTH CBOIX cecTep i iIXHbOro 6aTbka. BoHM memkanu B 6yIMHKY,
SIKAM J10 TOTO BOJIOJIIB YOJIOBIK Ha Ipi3Bullle AMapaHT. Y LbOMY
OyIMHKY OyJM Iie iHIi poraTHHI, SIKi BIDKWJIM. 3aiIIOBIIY,
sl OBTO He MIr yIi3HaTH ABOIOPITHUX CcecTep i iXHbOro GaThKa.
Jlo BiliHM BOHM OyJIM FapHEHBKMMMU JiBYaTKaMu. 3apa3 — cami
mKipa Ta KiCTKM. IxHifl 6aTbKo BUIJIAfaB KaxauBo. lle BO3-
3'eJHaHHS BayKKO OMucaTyu. Mu He 3Ha1, CMiSITUCh YU TIJIaKaTHU.
3acCIoKOIBIIMCh, BOHU PO3MOBIJIY, IO XOBAJIUCS PAa3OM 3 O~
HaJUgTbMa JIIOJbMU Yy MifBajli agMiHicTpaTUBHOI OyAiBii y Po-
ratuHi. Hayg HuMu nepebyBany HiMelbKi cosaTy. JIBipHUK 1€l
OyniBiii 3a6e3nedyBaB ix Dkero. CrloyaTky s MOJLyMaB, SIKUM JKe
IoOpocepnUM BUSIBUBCS LW IBIpHUK. 3rOfOM iHIII JIIOIU, SIKi
nepebyBaji y LIbOMY CXOBKY, PO3IOBIIM PO HOTO «I00pYy»
BOJIIO [0 €BpeiB. BiH MifnaBaB >KiHOK CEKCYaJIbHOMY HACHUJIb-
CTBY: BOHMU 3aJI€XKaJIM Bifl HbOTO, IK TBAPMHMU y nacTui. KoxXHOro
IIHS BiH IOTPOXKYBAB iM: SIKIIO HE 3a[,0BOJILHATUMYTD MO0 3a-
6araHKy, BiH BifIIpPaBUTh IX Haropy A0 HiMELbKUX COJIIATIB.
(Pyss Ta Jlycis ['nouep HiKoM HE BiHOBUJIMCS Bif IUX BUIIPO-
6yBaHb. Bonu nocriiiHo xBopinu. Konu emirpysanu no Kananu i
CTaJIv Iy>Ke€ 3aMO>KHMMH, BCE OJHO MOCTiiHO HOCUJIU CBill 6a-



rax 3a Ie4rnma, Maju MOCTilHi Tpo6semu 3i 300poB’saM. Jlycis
nomepJia y KBiTHi 1999 poky®, a Pyss 6araTo xBopie®.)

[Ina I'ouep 3aHemy>KaB, KOJIU [104YaB HOPMAJIbHO Xap4yBa-
trcs. Yepes 6pak xapyiB MOro LUTyHOK 3MEHIIMBCS, TOX MiCJIst
DKi B HBOTO IOYMHAJACS BAXKKa Aiapes. BiH senbp He momep.
51 BiABi3 M10T0 110 KaTOMMIBKOI JTiKapHi®, nepebyBas i3 HUM y1€Hb
i BHOYI, MIKJIyIOYUCh PO HOrO OJy>KaHHA. 3ajefBe-3ajelBe,
asie BiH BWDKMB. S BiziBi3 11Ooro Hazaj 10 JOHbOK, i MU BCi >KUJIN
pasom. [IBOIOPiZIHI CECTPY CTaIM MEH] 3a PilHUX.

[ToBepTraounch JyMKaMuy Ha3aj, po3yMmilo, 1o Mu nepedyBa-
JIM y TIMOOKOMY IO ¥ HE 06roBOPIOBAJIY, IO 3 HAMM TPalu-
Jlocsl. Mu Bce 11e He MOIJIM MOBIPUTY, 1O XXUBI, I HE 3HAJHU, YU
paziti boMy. Sl ropioBaB 3a 6paToM. ] MilIoB 10 YOJIOBIKa, SIKUI
IIEPEXOBYBaB MOro Imif, 4ac ybmBcTBA. YOJIOBIK pO3MOBIB, 10
Opart mimoB 1myKaTu Xy, i Toai ioro Bouu. 5 3HaB, 110 BiH 6pe-
mwe. Y ToMy foMi 6yJ10 BgocTasnb DXi. JIlogu po3noBisivm MeHi, o
nepeq HiMEbKUM BiZICTYIIOM BiH BUJAB YCiX €BpEIB 3i CXOBKY.
Sl mimoB 1o paAsiHCbKOTO KEPIBHULITBA i 3as1BUB, 11O BiH — 3paji-
HUK. S| MyCUB BUTQJ]aTH, 1110 BiH yOMBaB POCICbKUX COJIATIB. 3a
3aru6esib €eBpeiB MOro 6 He MoKapasu. Yce IpoMILIo YCITiMHO —
iioro penoptysanu o Cubipy.

Moe nosepHenHs 10 PoratuHa 6yso gyxe cymHUM. KoxeH
KyTOYOK HarajlyBaB IIPO MOIO CiM'I0. Sl 4aCTO IKOAYBaB, 10 BU-
kuB. [lepebyBanHs pasom i3 Jlycieto, Py3eto Ta ixHIM 6aTbKOM
poOyIKyBaJlo CIOrajay rpo BCIO Hauly cim’to. BHO4Yi MeHi cHu-
JIACSl KomMapy. MeHi CHUIocs, 10 § 'y Jlicax, a HiMIIi Ta yKpaiH-
Lli 5)KEHYTbCS 32 MHOI0. [IpOKMa04nCh, 51 HE 3HaB, YU PaliTy, 11O
s — JKUBUM.

Konm mu 6ynu y jicax, TO ysBJISIIM Hallle BU3BOJIEHHS TeThb
iHakme. MabyTb, MiICBIIOMO $1 CIIOZiBAaBCS, 110 IOBEPHYCS «J10-
nomy B Poratun» Ta 3Haiay cBolo ciM'1o. [IpoTe Tak He cTajyocsl.

56 Jlycis oppyxkunacs 3 bapyxom ®pizmMaHoM i Mpoxxusa pemTy SXUTTS
y Kanagi. — Peo.

57 Py3s (mi3Hinre 3HaHa sk Poys Omep) nomep:a y Kanagi B 2011 poui. —
Ped.

% CporojHi 1je yacTHa 3pyHHOBAaHOTO MOHACTUPSI Ha MiBHIY Bif, repe-
TUHY Byaulb Mapkisina lamkeBnya Ta ['anumpkoi. — Ped.
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Cayxcoa 6 padsancovKiil apmii,
aunends 1944 poxy — 6epesend 1946 poxy

[TprbaM3HO BIIPOJOBX Micsls sl epedyBaB pa3oMm 3i CBOIMU
neoopigHuMu cectpamu Jlycielo, Pyseio Ta ixHIM 6aTbKOM
[lInero I'nouepom.

Y nnnHi 1944 poKy s OTPUMMAB MOBICTKY 1 MyCUB 3'SBUTUCS J1O
POCICBKOrO BiiCbKKOMAaTy. MeHe Mpu3Baju 10 JIaB POCIChKOL
apMil. S HaBiTb He yMaB, 110 L€ MOXKJIMBO, I1iCJIs yCbOTO Mepe-
xxurtoro. Kpim MeHe npusBanu e 6JIM3bKO NBaJLSTU €Bpeii-
CbKUX YOJIOBIKIB, & TAKOX I'PyIly YKPaiHLiB. Y IEBHOMY CE€HCIi MU,
€Bpei, MOIJIM YHUKHYTU NPU30BY, OJHAK Hallla COBICTb HE JI0-
3BOJIMJIA HAM TaK YYMHUTU. My Bim4yyBasy, WO IiCJIS TOTO, 110
HiIMELbKi TBAPUHU 3aIOJisyI1 HAIIOMY HApOoAy, MU MAa€MO MO-
pajibHU 000B’SI30K IOJTYYUTHUCS JI0 1X 3HUIIEHHS.

Ham notpi6HO Oys10 WTH MilIKK &K A0 OKoauLp [Tmemucrs.
Toni pazisiHCbKe BiliCbKOBE KEpPiBHUIITBO BUAI0 HaM YHiopMYy i
BiINIPAaBUJIO BiICbKOBMMU BaHTKIBKaMU y MiCLEBICTb MK JKemry-
BOM, KpocHo i fIcyio. Tam Mu BUMIKCS BOJIOAITH 30poeto. L mic-
LeBiCTb OyJ1a B TUITY. My riepedyBasiv Tam J1€Ch 10 CidHs 1945 poKy.

Jlo Toro yacy posro4ascsl poCiiicbKui HacTyI. Himui mBup-
KO BiJICTyTaJIX, ajle BCE 1le MM BaXKKi 60i. M1 JOCUTH MIBUAKO
npocyBanucs Ilonpmero U OifaM A0 HiIMELBKOTO KOPAOHY®.
Mu 6pasnu 6araTo HiMEUbKMX B'SI3HIB. Y Hac OyB Haka3 He BOMBA-
TH HIMEUbKUX LUUBINbHUX. OfHAK MU MIOTO irHOpyBasu. BBaka-
Jiy, 1[0 YMHUMO TaK 3a Halli BOMTI CiM'i. 3pemrTo, My Aiimau
1o micredka PubHik no6sm3y Katosiue. Y PubHIKy Ay Baxki
60i — O6yKBaJIbHO Bif, BYJIMIi 4O BYJIUL, Bif OyAiBJi 10 OyZiBIi.
Mu nepebyBasnu y TpUIIOBEPXOBOMY OYAUHKY, S — Ha JAPYrOMY
nosepci. Pantom cHapsiz, Biy4uB y OyIiBJII0 HA MOEMY ITOBEPCi 1
BUOYXHYB.

% Ibkek TI'mouep mae Ha yBasi TOmimHINA HiMenbKuil KOpaoH. o
1939 poky Pu6Hix 6yB sume 3a 10 KiJloMeTpiB Bif M0JIbCHKO-HiMEIBKOTO
KopHoHy. CyyacHuii KopnoH npoJisirae 3a 300 KisiomeTpiB 3axigHime Bif
Pu6Huka. — Ped.



MeHe nopaHuiIO B JIiBYy PYKy. Sl pO33UpHYBCS, LIyKAIO4U [0~
IIOMOTY, OJIHaK 1106a4uB, 1110 BCi HABKOJIO — BOUTI. bararto 3 you-
THX YOJIOBIKiB OyJIM MEHi IPy3sMHU, 3 HUMU § NIpUiioB i3 Pora-
THHA. Sl Bil4yB >KaxJIMBUiA Ois1b. 3rogOoM NpUOYyIN MEOVKA 1 3a-
Opasn MeHe y TWI [0 WIUTaI0. BOHM nepes’s3anyu nopaHeHy
PYKy. 5l nepebyBaB Tam Kisnbka fHiB. [I0TiM MeHe repeBesnu 1o
mnurano y Karosige. 3 Karosine — no mmnurano y JIbBOBI.
Sl nposiexaB y JIbBIBCbKOMY LINUTAJNI 6JIM3bKO JBOX TU>KHIB.

Mos pBoropingHa cectpa Jlycig ['mouep misHasnacs, o 3i MHOIO
TParunsioCcs. 147 BIlAJIOCS IIpUixatu 1o JIbBoBa. [JUBOBIIKHO, IO
BOHA 3MorJ1a. Koy s ii mo6a4yuBs, TO HE Mir IIOBIpUTH CBOIM OYaM.
Bcrogy yKpaiHii oBCTaBaiy MPOTH OKYIaLii IXHbOI 3eMJIi pa-
ISIHCBKOIO BJIaJ1010. BOHa cripaB[ii pu3uKyBasla >XUTTSIM, 1106 10~
ixatu 10 MeHe. BoHa mnimia 3i MHOIO 10 KePiBHULITBA IUITATAJIIO.
[Tpocusia BiAyCTUTH MeHe Ha KijIbKa JHIB, 1106 3abpatu 10 Po-
ratruHa. MeHi 103BoMM BianycTKy. [1oi3nka 6ysa nyxe He6e3-
MEYHOI0, ajIe HaM MOMACTUIIO JiCTaTUCs 6€3 IPUTOI.

Sl 3anumascs B PoratuHi 10 3aBeplleHHs BiiHU 8 TpaBHS
1945 poky. Ilicas TpaBHs 1945 poKy MeHe BiKJIMKaIU Ha3az [0
MoO€i AuBisii. 5l 1onoBiB HayasnbCTBY y JIbBOBI. XOAUIYN YyTKHU, 110
Hac BianpasasTe 1o SAnowii. OgHaK BOHU He CIipaBauiucs, 60 3a
uen yac fnoxid Kamirtysosana. Tozni Hac Bifgiciany Ha 110Jg 00—
IIoOMaraTy CeJIsiHam 30MpaTu BpoxKai. JJo TOro 4acy paisiHCbKa
BJIaJla epebpasia cobi censsHCbKe MaliHo. [1oTiM Hac nepeBesnu
Ha BykoBuny, 1o Pymynii’. 3 BykoBuHu — Hasaz 1o JIbBoBa.

Y>ke 6yB KiHelb BepecHs 1945 poky. 3i JIbBoBa HacC HaNpaBu-
s 1o Camb6opa. Mu 11 raiku He MaJiu, 4oro ovikysaru B Cam60-
pi. Ilicsig mpuisay HaC MIPU3HAYMIIA OXOPOHATU HIMEIbKUX Bili-
CBKOBOIIOJIOHEHUX. CaMe 1[bOTO S YEKAB YBECh 4ac, [TOKU Oiras
Jlicamy, Havye JYKa TBApUHA, PATYIOUM CBO€ KUTTs. OCb BiH 4,
y POCINCBKill YHiI(DOpMi 3 TBUHTIBKOIO, OXOPOHSIO CBOTO BOPOra,
SKUI 3aBJaB CTiJIbKUA OOJII0 MEHi I MOEMYy HapomoBi. 5l He mir
NoBipUTU CBOEMY 1acTio. Hacras yac niis nomcru. Hannepiie s
Ta iHII €BPENCHKi COJIIATH PO3MOBIIM HiMELUbKHUM OpaHISIM,

0 IMoBipHO, TyT [I>kek ['Jio1iep Tako>X Mae Ha yBasi [To1ij THX 4aciB. Bin
He Ha3MBa€ TOYHUX MiCIlb, IPOTe HMOBIPHO, 110 1ie TEPEHU ChOTOIHIMIHbOT
Yxpainu. — Ped.
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mo Mu — eBpei. [lobaunTu cTpax y iXHiX oyax yxe Oys0 Haco-
J1071010. M1 6auniiy, SIK BOHY TFOJIOAYIOTb i MEP3HYTb, 1 Lle HaAu-
XaJI0 HaC BIpUTH, 10 MU BYDKUJIM HE IIPOCTO TaK. POCiCHKi Ha-
ryg4a4di yBaykKHO CIIOCTEpIrajii 3a €BPEMCHKUMU COJATAMU:
BOHU 3HaJIM, Ha O MU OyJM 3[aTHi WOAO LUX TBAPUH. Ajle
HAaBiTh CIIOIJISIJATH iX Y TAKOMY CTaHi BXe 6yJ10 MOMCTO0. Mn
3HaJIM, 110 KOJIA XOJIOJHIIAaTUMeE, BOHU 3[IUXaTUMYTh, SIK CO0Oa-
KU. A 1I1€é MU KOHTPOJIIOBAJIY ixXHi Xap4y0Bi NaiiKy, TOXX BOHU I10-
MUPaJIH Bif| TOJIONY.

51 nepebyBaB y Camb6opi 10 noyatky 1946 poky. Mu, eBpeii-
CBbKi COJIIaTH, i3HAINCS, 1O 3TigHO i3 3aKOHOM MU — I'POMaisi-
Hu [loJibLi, TOMy MOXKEMO 3BIJIBHUTUCH 3 POCiCbKOI apMii. Toxx
MU MUK 10 POCIMCBKMX YNHOBHUKIB i 3apeectpyBanucs. On-
Hiei HOYi Ha moyatky 1946 pPOKy HacC BiINPaBUJIM Ha OKOJIMIL
Cambopa, mykatu B jicax 6aHzepiBLiB. Pantom Bepxu npubyB
POCIICbKUY COJIAAT, BiH I'yKaB MeHe Ha npi3suile. Koy g minii-
IIIOB /10 HBOT'O, BiH MOBiIOMUB, IIIO0 ME€Hi HAKa3aHO 3'IBUTUCS 10
KepiBHMITBa 1uBi3ii y Cam6opi. SI nmoBepHyBcst 1o Cambopa.
[IpuiimoB 10 KepiBHULTBA i HA3BaBCs. 3aNIUTaB, YOMY MEHE BU-
kyrkanu. Hixto He 3HaB. Lle 6ys10 nyke XapaKTepHO [1Jisl pOCiii-
CbKOI apMii: JliBa pyka He 3HaJa, 1110 POOUTh MpaBa. 5l Iyke CTo-
MUBCS$1, TOMY IIilIOB CIHATH.

3paHKy MeHe po30yauiau crapiui. Bonu 3anurany, uyu xody s
MOKMHYTU POCIACBKY apMito i noixaru o Ilosbwi. 5 60sBCs Bif-
MOBICTU 1M 3ro1010 (11106 MEHEe He 3BMHYBAaTUJIM B aHTUPAASHII -
Hi). OgHaK cKa3as, 10 /y>Ke BTOMJIEHUH i MOsI CciM’sl pafio yeKae
Ha MeHe. MeHi janu 6yxaHKy YOPHOTO XJ1i6a, 1Ba ocese i il cKa-
3aJIM «ixaTu HeranHo, Tede o@iliiiHo 3BibHEHO». [lo PoraTuHa s
NIOBEPHYBCA NonyTkamu. Lle 6yB mpu6am3Ho 6epeseHs 1946 poky.

IToeepHenus 3 apmii do Pozamuna

Sl npuixaB Ha 3ayi3HUYHUM BOK3as Poratuna. fI He 3HaB, 41 B
MICTEYKY 1€ MEMIKAIOTh €Bpei. Sl He MaB ySBJIEHHS, B SIKUM OiK



nopatucs. Hacamnepes, s 6yB cam. 5l 6yB HassikaHuUii, 60 3HaB,
1o 6aHzepiBLi e B6MBaoTh'. 3as1i3HUYHA CTaHLis PO3MilllyBa-
Jlacs Ha oKosuvLi. S MiminmoB A0 OGHOTO YKpaiHILg, i BiH CKa3as
MeHi, mo y PoratuHi e Melkae eBpeichbKa Cim’st Ha Ipi3Bulle
Crpuep. (4 3HaB ix 1o BiliHK.) YKpaiHelb po3noBiB, o CTpuepu
JKUBYTb y IPUMIlLIEHH] €JIeKTPOCTaHLii’. $ 3HaB, [ie 1i€, OCKiJb-
KU IIpaloBaB TaM Iif 4yac HiMenpKoi okynauii. [Tana Crpuepa
3Basu Moua, y Hboro 6ysa cectpa. CTpuepy Maju JIBOX CHHIB!
OMH i3 HUX pa3om 3 naHom CTpuepom OyB mif 4Yac BiliHU y
Pocii. [1ani Ctpuep Ta iHIIMIA CUH XOBayucsa pasoM i3 Jlyciero,
Py3ero Ta ixHiM 6atbkom lluero 'mouepom. OOHOro OHSI CHUH
CTpuepiB nimoB Ha MOMYKM iXi, i ioro Bouan’™. Konu s npuii-
IIOB /10 PUMillleHHs esiekTpocTanlii, Ctpuepu 6yau pagi rno-
6aunTy MeHe. BoHU po3kaszasny, 1110 MaB 61 IpUOYTH TPAHCIIOPT,
06 3abpaTtu Hac ycix no Ionbwmi. (PagsgHcekuil Coro3 aHEKCy-
BaB Cxigny Ilosby, 30kpema PoraTuH.)

Trum yacom 51 HamaraBcsl TPOJIATH POJVMHHNN OyIMHOK, OCKiJIb-
KU y MEHe He 6yJ10 rpoei. lle 6y10 BaXXKO, X04a 51 MaB JIIOJE,
3aljikaBJIeHUX y KyIiBji. Ha macrs, yepes Te, 1o s CIIy>KUB Y PO-
CIMICBKI apMil, MaB II€BHYy «Bary», TOK MEHi BLA0Cs MPOJATH
Hall GyAMHOK. S myske pajiiB, 10 3apo6UB TPOXU rpoueid. S rno-
3HAOMUBCS 3 YOJIOBIKOM, SIKMU IIPALOBAB HAa MJIVHI: BiH JaB
MeHi 60pOIIHO, sIKe 4 3aBi3 10 JIbBOBa. 5l mMpoaB 60poIIHO i omi-
JIMBCS 3 HUM NPUOYTKOM. Tak s1 3apobuB TPOXU Oisibllie IPOIIE.

I[lepen TuM, SIK 10 HAC MaB IPUOYTU TPAHCIIOPT, MU ITILLJIX /10
JIBOX MaCOBUX IIOXOBaHb, Jie 10X0BaHO 6s113bKo 17 500 eBpeiB™.

' J)KopcTOKO BOMBasy B 1lel Yac TaKoX i caMux «baH7epiBIiB». PagsH-
CbKa cekpeTHa KapasibHa ciy>x6a HKB/I y nepiop 3 1944 no 1953 poky npo-
BOAWJIA Ha TepeHax 3axifHoi YKpaiHM BiliCBKOBI fAii, 06J1aBU, OTOYEHHS
npoty yacTuH YIIA, sIKi He IOropKyBaJIMCh, 00 YKPAiHChKi 3eMJIi micis
Ginplre HiXXK TPbOX POKiB KPHMBABOI HALIMCTCHKOI OKyIallil 3HOBY IIOBEPHY-
JIUCH TifI, paJisHChKe TIOHEeBOJIeHHS. — Ped.

2 CporogHi Bys. Mukosnu YrpuHa-besrpiumsoro, 2. — Ped.

7 Hloro im'st 6ys10 F03ed, 3Hanmit Takox sk Mocs ta 034, — Ped.

™ TligpaxyBaTy TOYHY KiJIbKiCTb TiJI, TOXOBaHMUX y IBOX MACOBUX MOTH -
J1ax y PoraTuHi, HeMo>xnBo. [IKeK sik 6e31ocepeiHil CBiloK 3a3Havae, 110
y MiBAEHHIA MacoBiil MOTUJi TOXOBAHO GJIN3BKO 3 TUCSY XKEPTB, yOUTUX
20 6epe3sns 1942 poky. 1Ii nani 36iratotscs 3 migpaxynkamu Mome Hacro-
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Y nepmomy MacoBOMY IOXOBaHHi Jjiexxanu Bouti 20 6epe3Hs
1942 poky. fIk g monepenHLO N1MCaB, MEHE 3MYCUJIU XOBATH LIUX
mopgen. JIpyre mMacoBe IMOXOBaHHS MPU3HAYAIOCS [JIS JIIOLEN,
SKUX XOBaJIM Mics 6 yepBHA 1943 poky min yac jiksiganii ret-
T0”. TyT noxoBaHi Moi Mama Ta 6paT Mouie Emanyesns. Gpat Ca-
MyeJlb, SIKOTO BOWJIM 3a [Ba TWXKHI 10 BU3BOJIEHHS], IMOBIPHO,
TaKOX TYT: yCiX yOUTHX €BpeiB 30Mpasv i CKULAJN B LII0 MOTUILY.
[{to Mmorusly Ham IoKasasu yKpaiHLi, 60 Hac To/i He 6yJI0 y Mic-
Ti. (S BTiK 1o 7icy, a Crpuepu xoBanucs.) Morusa 6yJia Taka Be-
JINYE3Ha, 110 MY HE MOIJIU IIOBIpUTHU BJIACHUM OYaM. S HiKou
He 3a0yAy el TpaBMaTUYHUI JOCBi[. MU TpOe B CIb03ax Ciiu
Ha 3€MJIIO i 3HOBY Ta 3HOBY ITpomoBJisii Kagnm™.

[ToTiM MU MM O MAacOBOT'O TIOXOBAaHHS, Jie I XOBaB JIIOIEN
21, 22 i 23 6epesns 1942 poky. S cunis Tam cam, noku Ctpuepu
O6ponuiy HaBKOJIO MOTMJIM. 3HOBY i 3HOBY ITOBTOPIOBaB Kajuml.
[lepen MOiMHK OYMMa CTOSIJIA CLEHA, SIKY 51 6a4UB THUMU XOJIOH-

depa, sKuil 1O BiliHY NpallioBaB y agMiHicTpallii i MaB JaHi nepenucy Ha-
ceJleHHs1. Y CBOiX I0oKa3ax JJisl paisiHCbKUX Ciguux y 1945 poui BiH Ha3BaB
KisbKicTh «Mik 3000 Ta 4000». Ha nmam’siTHOMY 3HaKy HanucaHo: «3500.
[Tpo miBHiYHI MacoBi MOTMJIM BiJOMO 3HAYHO MeHIne. TaM XOBasu BOMTHX
mif, yac JnikBigauii rerto 6 4epBHs 1943 poKy, a TaKOXK NPUHAVMHI YaCTUHY
iHmMx youTHX Mg, yac HimelbKoi okymnatii eBpeiB PoratuHa. CBifgKiB-eBpeiB
HE 3aJIMIINJIOCS, @ Ha MaMsITHOMY 3HaKy 3a3HA4Y€HO IPO «TUCSUi €BPEIB».
[TigpaxyHKy yCKIaJHIOIOTLCS TAKOXK Y€pe3 Te, 10 HEBIZLOMO, CKiJIbKU €Bpe-
iB BTexsm 10 PoratnHa 3 okynoBaHOi HiMIsgMHU [1osbIi ¥ CKiJIBKOX i3 HMX
pafsgHCbKAa OKyHalifiHa BJajia 3rOJOM JENopTysaja. TakoX HEBiIOMO,
CKiJIbKOX €Bpe€iB HiMIi 3Be3/1M 10 PorarrHa 3 OKOJIMLB Iif Yac OKyMallii,
CKIJIbKOX ITiJ1 Yac axliiii 1ernopTyBaju 10 Tabopy cMepTi y bespkelli, CKisibku
MOMEPJIN Bif, XBOPOO Ta 3 iHIIMX IIPUYMH 11 Gy/M MOXOBaHi HA OJHOMY 3
JIBOX €BPENCHhKUX LBMHTApPiB. 3Bakalouu Ha yCi HagBHi JXepejia, Yucio,
SK€ HaBOOUTD JIKeK — 14 TUCSY MOXOBAHMX Y MiBHIYHUX MOTMJIAX, — Haii-
NeBHille € 3aBUIEHUM (BiH y35B 3arajbHy BiJoMy HOMY 4YMCEJIbHICTh Ha-
ceJIeHHs! U BiIHSIB KiJIbKICTb II0XOBAaHUX Y MiBJIE€HHIN MacoBiil morusi). Mu
BBaYKAEMO, 1110 GiJIbIII KOPEKTHUMU € AaHi o0 4-8 Tucsd 3aru6sux. — Peod.

> YouTuX mif yac JikBigauii reTTo Ta JKepTB iHIMX yOUBCTB 4aCiB OKY-
nauii XoBaju y siMax I[JIMHSHOTO Kap'epy Ta LeresbHi Ha NiBHOYI Bifl LEHTPY
micta. CbOroiHi Mic1isl TOXOBaHb i MEMOpiaibHi 3HAKU PO3TALIOBaHI 1032~
Iy 6ynisesns JIIT «PoratuH-Bogokanan» Ha By Ianuupkiit, 102. — Ped.

6 €epelicbka MOIUMBA, AKY NPOMOBALOMb N0 UAC CAYHCOU 8 CUHAZO3T T
HA 2POMAICHKUX CAYACTHHAX NACAL CMePMi 6AU3BKOZ0 POOUHA.



HUMU O6epe3HeBUMU JHSIMU 1942 pOKy. 3 BaXXKMMU CEPLSMUA MU
IIOBEPHYJIUCS 10 IPUMILEHHS €JIEKTPOCTaH1il. My rodanu ro-
TYBaTUCS 10 BiTi37y.

Bi0’130 i3 Pozamuta 0o IToavwyi 1t Himeuuunu,
mpaeend 1946 poxy

Ha nouartky TpaBHs 1946 pOKy BaHT&)KHUM IIOTSITOM MU Bif-
npasusnucs 1o [osbwi. [To mopo3si nifiopany me IeKiabKOX JI0-
nen. Iorar ixaB go PaiixeH6axa. CbOroJiHi 1€ MiCTO Mae Ha3By
JI3ep>xoHioB. Mu 3i Crpuepamu 3iiinum 6inst Kpakosa. Ctpuepu
MIOYyJIY Bifj KOTOCb, IO IXHI CUH CJIIY)KWTb y POCIMCBKINA apmii
i 3apa3 nepebysae y [lo3HaHi. Mu cinu y nacakupcbkuil noisy, i
Bupymmau a0 IlosHani. ¥ [lo3HaHi HIXTO He MIr HaJaTu Ham
KOOHOI iHdopMmalil npo micue 3HaxomKeHHsl cuHa CTpuepis.
Mu Bupimninu ixatu 1o Parixen6axa, Kyau, ik Ham 0yJ10 BiloMO,
MIOBE3/IM HAIIMX iHIINX 3HAaMOMHUX. YK€ TaM s 3yCTPiB CBOIX J1BO-
fopigHux cecrep Jlyciwo i Py3io Ta ixHboro 6artska lluio. S 6yB
panuii mobaynTy ix. BoHu Burisganyu Habarato Kpaiie, aHix y
PoratuHi. BoHM TpyuManu NpoAyKTOBUIA MarasuH, s JOIIOMAaraBs
iM. Mu 4yexanu Ha Bif i3z 1o HimeyunHu, B AMEPUKaHCHKY 30HY
okynauii. [lpn6m3sno y munsi 1946 poKy BCi MU BUPYIIMIIA 0
[Mlenuna. 3i UlennHa HaC TaEMHO MEPENPABUIN YEPE3 KOPIOH
1o Himewyunnu, y OpaHily3bKy 30Hy, a TOJli — B AMEpPUKAHCHKY
30HY, Tabip 115 nepemimenux ocib6 llnsxreHnsee y bepaiHi.

Crpuepu 3anumunucs y [osbii, Bce 1ie CroaiBaloyrnch 3Ha-
WTH cBOro cuHa. S MigTpuUMyBaB i3 HMMU 3B’S30K. 3TOMIOM, Y
1948 poui, BoHU eMirpyBanu 10 I3painto. Bonu Bo3z'egHanucs 3i
CBOIM CMHOM, SIKUI CJIy>KUB 'y apMii Binaguciasa CikopcbKoro”.

7 Baaducaas Cikopevkull (1881-1943) 6ye siticvkosum aidepou i npem’ep-
MTHICMPOM NOABCHKO20 YPAdY 8 emizpauii nid wac Ipyzo0i ceimosot sitinu 0o
ceoel cuepmi 8 asiakamacmpodi. BiH 3aH080 8cmanosus JUNIOMAMUUHT
38’a3KkuU 3 Padancvkum Cotosom y 1941 poui it y 1943 poui cmeopus Opyauil
NOALCHKUL Kopnyc nid KomaHdysarHau Baaducrasa AHdepca.
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Mu Hikosn He 3abynemo BifBiZaHHS moruna y PoraruHi y
1946 poui. Koau s nosepHyBcst 1o PoratyHa 3i CBO€IO OPyKU-
Ho1o Bea y uepBHi 1998 poky, pa3oM i3 rpymoro 3 WSTAeCSITH JI0-
Ile, y Mam’siTi 3pMHYJIM YCi Crlorajy npo BifgsiguHy morui i Ka-
nuwm 'y 1946 poui. Ctpuepu yxKe Milla 3 KUTTS, HE MOIJIM 110~
ixatn 3 Hamu. [10I3[Ky opranidyBasy poraTuHili, sKi MemKaau
B [3paini. Ha 1BOX MiCLISIX MacOBMX II0XOBaHb CIIOPYAWJIN JIBa
NaM’STHUKU.

Y Baupoumi, Basapis (Himeuuuna),
aimo 1947 poxy — aunenv 1949 poxy

BilicbKOBi BaHTaXiBKM MPUOYJIM [0 TAabOpy INepeMmillleHuX
oci6 lllnsaxrensee i1 3a6panu Hac 1o baBapii (MiBAEHHO-CXiTHNN
perion Himeuuynnu). Hac Bucaguiam Ha CHeLiaJIbHOMY MicCIi
360py (s He puraayo Ha3ey). Tam y HaC CIUTaNn, Ky MU XO-
yemo gasi. Ockinbku Jlycis, Pyss Ta lllng I'nouepu nepebysanu
y micTi BailpoiT, g BUPIIMB BiANPaBUTUCA TYAM i IPUETHATUCS
[0 HUX. [lesKki JI10au 3 HAalIOro TPAHCIIOPTY BUPYIIUIN IO Pi3-
HUX TaboOpiB nepeMileHux oci6 Henopaik. [lepen TuM, SK 1o-
kuHyTH [losbiy, S OTpUMaB 3BiCTKY Bif 6aTbKa. BiH HisHaBcs,
10 OJMH i3 MOro CUHIB >XUBUM. BiH HamaraBcsl BCTaHOBUTU
3B'S130K 3i MHO10. JIo TOTO, 5K 51 BUpYWMB 10 baBapii, 1 oTpumas
TeJierpamy Bif TaTa. Sl BIONoOBIB, 1O HALIUUIIO CBOK aLpecy,
Kosu npuiny no basapii. Kosu s npu6ys no baiipoiita, Moi ce-
cTpu Oysn gyxe pafi 6auuty MeHe, K 3a3BU4ail.

Sl HeraitHO HagicyaB 6aTbKOBI Tejerpamy. 3a JeKiabKa AHiB 4
OTPUMAaB NOBiIOMJIEHHS 3 IOIWITH balipoiTa, o Miil 6aTbKO Ha-
MaraeTbcs JOA3BOHUTUCS 40 MeHe. Y BaitpoiiTi He 6ys0 06af-
HaHHS, 1100 NpUiiMaTy J3BiHKYU 3-32 OKeaHy. MeHe rocjany 1o
HiopH6epra, zie s Mir oTpuMyBaTu TesieOHHI I3BiHKU Bif] 6aTh-
ka. JlJo HiopH6epra meHi Tpeba 6ysio ixaTy moi3gom CiMm rOfyH.
OpHax s Taku PO3MOBJISIB i3 6aTBKOM, i TO YacTo. BiH gyKe XOTiB,
06 s mpuixas 10 Hboro B CIIIA. Ha Toi#l yac BiH yXe 3HaB, 10



Tpanusocs 3 Hauowo ciMmeto. BiH Ta iHmi Buxigui 3 Poratuna
BCTAQHOBUJIM [IaM'SITHUK Ha [IOIIaHy )XepTB PoraruHa. [TaMm’sTHUK
po3TanioBaHui Ha KiaanoBuili MayHT I'e6pon y Kginai, Heio-
Vopk (Te came K/IafOBUIIE, [i€ 3apa3 MOXOBAHMI Miil 6aTbKO).
Y BaiipoiiTi 51 3 HeTepHiHHAM 4eKaB Bini3ny o CIIA.

Baiipoit — gyxe Bigome Micto. Tam HapOAUBCS HiIMELbKUA
koMmrio3utop Pixapa Baruep, ynto6senuit komnosurtop litiepa.
litnep 3acHyBaB Tam yumasno ¢decrtusainis (Festspiele). BinH maB
ocobucty yioxy y teatpi Pixappma Barnepa — 1e craso mMoim
ymo61eHnM MicueMm y baiipoiiTti. Mu 3 BOIOPiIHMMU CeCTpamMu
4acTo cuinuv y npuBaTHin 10Xi itiepa i cayxanu mysuky. ban-
POUT — Hy>Ke MaJIbOBHMYE MiCTO, BOHO OTOYEHE ropamy, e
po3ramoByBaziacs pe3usaenuis Iitiepa. Mu memkanu y 6yauH-
Ky, 110 HaJjieXXaB HiMIeBl — na”ny Maricrepy. BiH nokazyBaB Ham
yci nikasi Micyg. [l1s1 Hac, eBpeiB, 0yJI0 3a0BOJIEHHSIM BiBimy-
BAaTH ycCi i MicLs, SKuMu nOpoxus [iTiep™.

Tum yacoM s1 OTpMMYBaB IIOCUJIKY Ta Ipouli Bif 6aTbka. Bin
Ba)XKO MpallloBaB, 106 MepeBe3Tu MeHe 10 cede. CKIaIHICTb
noJisirasia y TOMY, 110 $1 B)Ke He OyB HEIIOBHOJIITHIM, IKOMY 6 110~
3BOJIWJIM TIPUENHATUCS 1O 6aTbKa. 5l HaBiTh 3MiHUB piK Hapo-
IDKEHHS, ajle HiY0ro He BUXOAMJIO. PO3MOBIISIIOUM 3 GATBKOM,
3aB>K[Y BiZluyBaB, 10 Y HHOTO ITPOOJIEMHU 3i 3OPOB’SIM, — 3BiCHO,
BiH HIKOJIM HE IPU3HABABCSA MEHi y 11boMy. f BifuyyBas, 1O BiH
Iy’Ke XOTiB SIKHalIIBUJIE TIePEeBE3TU MeHe 1o cebe. S Bce 3a-
NEeBHSIB 10T0, 110 JI€Hb, KOJIU $1 MOify 10 HbOTO, OyXe OJIU3bKO.
3paeThes, 1o BCs 15 6I0pOKpartis TpuBajsa BiyHicTh. Hapemiri,
MiJ 4ac npesupeHTcTsa TpymeHa KoHrpec puiHaB 3aKOH IIPO
nepemiuieHux oci6 (1948 pik), 10 103BOJISB [IEPEMIlLIEHUM 0CO-
6am emirpyBatu po CIIA 3a ymoBHU, IO Y HUX OyB CIIOHCOP.
3BiCHO, CIIOHCOpPA 51 MaB.

[Tin yac MOIX CTpaXaaHb €JMHE, 10 TPUMAJIO MEHE, — Hafis,
110 OJIHOTO JHS S MOify A0 CBOro 6aTbKa: €IMHOTrO 3 GATHKIB i

Y wmift yactuHi [Kek NpUIyCTUBCS KiJIbKOX HETOYHOCTEN: Pixappa
Barnepa noxoBaHo B baiipoiiTi (HapoguBscs BiH y Jlsinuury); xod Titaep i
IIPUJITSB 6araTo yBaru micieBuM pecTuBasisiM, He MOXKHA CKa3aTH, 110 BiH
ix 3acHyBaB; a 1oro MiciieBi ripchKi pe3uieHliii He oB’s3aHi 6e3noceper -
HbO 3 MicTOM BailpoiiT. — Ped.
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6s113pKOrO poauya. S ny1aHyBas, K po3NoBiM HOMY NIPO Bce, Ye-
pe3 1o IPOUIIOB, 106 BIXKUTU. [IpoTe MifCcBioMO Bil4yyBas,
11O WOCh HE TaK. S BiAKMIAB 1ii yYMKU reThb, OGHAaK BOHU I10BEP-
tanucsi. OCTaHHIN JIMCT, WO S OTPMMaB, OyB HANMCAHUN HeE
6aTbKOBOIO pykKoM. lle cTypbyBano meHe. Briponosx Benmkux
CBST® MU 3 CECTpaMM Ta iXHIM 0ATbKOM MilllJIM 10 JIIOAE, 110
OprasizyBaji MOJIMTOBHIO. MeHi Janu monuToBHUKA. Kosm s
JOro BigKpWB, Ieplia MOJIMTBA, 1O BUPUHYJIA IE€pel, MOIMU
ounma, 6yB Kagumi. Xo4 61 sIK TOpTaB CTOPiHKM MOJIMTOBHMKA,
BCE OJHO HATpaIUIAB Ha Ty, 0 3 Kagumem. S Hamarascs He Oy-
MaTy Mpo Le¥ BUMAJOK, ajle 3a0yTU MOro He MIr.

Mos nBorwopinna cectpa Pyssa Tta ii xsoneub MoTek YHIJIK
(BiH 3MiHMB cBoe iM’s Ha Ouiep) emirpysanu 1o Ilanectunu (te-
nep — I3painb). Jlycis Ta ii 6aTeko 1llns emirpyBanu no Kananu.
sl opopmtoBaB narnepu, o6 HapeuTi emirpysatu go CIIA.

Tpaziune eidkpummasa —
moi nepwi poxu 6 CIIIA

Y yepBHi 1949 poky s npubyB 10 Bpemepradena (HiMeLbKui
nopT). ITicss me KizbKOX GI0POKPATMYHMX IPOLEnyp s CiB Ha
O0pT BilICBKOBOTO KOpabss mif Has3sow «['eHepan 'aysep», mo
MaB nepenpasutu MeHe 10 Hpio-Vopka. Koam s npubys 10
npuctani y Hpio-VopKy, MEHE NPUIALILIN 3yCTPiTH 6araTo poyu-
yiB. JIo uboro s HiKoJM He 6aYMB CBOIX TITOK UM Ky3eHiB. Moi
TiTKM emirpysasiu no CIIA me nnepes MOIM HapOIKEHHSIM, a MOI
Ky3€HM Oyau Manmmy, a geski Hapoguiucs y CHIA. £ ounma
mykas 6aTbKa. HiXTO HE XOTiB MOBIIOMUTY MEHI )KaxJINBy HOBU-
HY 1O Te, o 2 KBiTHS 1949 poKy Moro 6aTbka He cTajo. S BBa-
KaB 11e CBOIM Ipyrum ['0J1I0KOCTOM. 3rof1oM $1 3'1CyBaB, 110 HOTO
3[10POB’Sl MOTipMINIIOCS, KOJIM BiH [1i3HABCS, 1O CTAJIOCs 3 MOTO
IPYXMHOIO, CUHAaMU 1 yci€elo ciMelo.

™ Hatieastciusiuti espeticvki ceama Pow za-wana ma Vom kinyp.



Mos TiTKa Poy3 AsipT™MaH (cectpa 6aTbKa), 3 SIKOI TaTO IIPO-
KB &K IO CMEpTi, BUpiluia, 1m0 TpariyHy HOBUHY MEHi Mae
posnosictu fisep Toni Yekas, 'epoept Daeiicir. ['epoept Oaeii-
cir 6yB ogpy>xeHui i3 cectporo Toni Uekas, Anenb (Anesb pasom
i3 cunoM BOWIM nif yac ['osokocty). Bonu rapanu, mo 'epbepr,
BiIuyBal04y BJIACHY CKOPOOTY, MiI [TOBiIOMUATH MEHI ITPO CMEPTh
6arbka. Ta MeHi Bxke He Tpeba 6yJ10 HiYOro MOBiAOMIISITH. 51 3po-
3yMiB, 110 BTPATUB CBOTO €IMHOTO GJIM3BKOTO POo/iNya — GaThKa.

S Bigcupis lluBa # ToAl MiIIOB [0 Xpamy, 106 MPOYUTATU
Kapum. OpraHizyBaB naM’siTHUK Ha MOTUJIi 6aTbKa. 5] mpocTo He
MIr 3MUPUTHUCA 3 (PAKTOM, 110 HE 1106a4MB 6AThKa KMBUM X04a 6
HEHAJOBro. S HaBiTh WIKOAYBaB, o npuixas 1o CIIA. Moi TiTku
Ta Ky3€HU Hamarajucs BUTATTU MEHe 3 Jelpecii, Ta BCe HaMap-
He. Sl IpOoCTO IJIUB 3a Tedi€lo, 3 JHs Ha [IeHb. Sl )KUB y Till cami
KiMHaTi, 0 ¥ Miil 6aTbKO, 3 TiTKO Poy3 Ta ii noHbKOI ETTOI0.
S BimuyBaB, 110 BOHU HE MOXXYTb 3PO3yMIT MeHeE. S HaBiThb He
poOyBaB PO3MOBiAATH IM, Yepe3 MO NPOoNMOoB. Y Ti IHIi HIXTO 3
TUX, XTO BI/KUB, HE TOBOPUB IIPO IEPEXUTE 3a 4ac ['osokoc-
Ty, — BC€ OJHO HiXTO 6 IJbOMY He IIOBipUB.

51 BBakaB, 1110 MEHE Ha3ByTb OPEXYHOM, SIKILO PO3IOBIM KO-
MyCbh IIPO CBOI CTpaXpmaHHA. ['iTyiep MaB paliiio, ckazasliy, IO
BMHUIYBAaTUME €BPEiB HACTINIbKM MACIITA0HO, 10 HIXTO Y Lie He
noBiputh. Ti, XTO nepexuB ['0JIOKOCT, XOBaIM BJIACHUN TOCBIT,
rM60Ko y aymax. IHoAi My, 10 BUXKUIIM, TOBOPUJIU TIPO Iepe-
JKUTe MK co6010. Tomy Ham 6ys10 KOM(POPTHO NepedyBaTu ce-
pel, HOBOINPUOYJINX, SIKUX aMepUKaHIi Ha3uBajl «3eJIeHUMU»
(aHrs. greeners).

Binrak s 3ycTpiB cBO€ MalibyTHIO IpyKuHy bpoHio Bomuep y
1950 poui, i 8 Mir HOpMasPHO IINUTUCS NEPEKUTUM i3 HelO.
51 BimuyBaB, 10 BOHA po3yMie MeHe. S MiATpUMyBaB 3B’S130K i3
Jlyciero Ta ii 6aTbKOM, HaBinyBaB ix y Kanazi. Bonu Takox He 06-
rOBOPIOBAJIM BJIACHI BUNPOOYBAaHHS 3a 4aciB BiliHM. Jlycis no-
MepJiia Ha [lecax y 1999 pouii, Tak i He po3MOBIBIIY IiTSIM i OHY-
KaM CBOIO iCTOPil0 BIDKMBaHHS. MiXK HaMU 3aBX1U OYB 3B'SI30K.
Kosn Jlycisg momepia, s IEpeXUB BEJINYE3HY BTPATYy.

Mii nepmmuii pik y CIIA 6yB myxe 6ypxinBuii. fI mpocro He
Mir 3HaliTU cebe. MeHe MOCTiIMHO My4nJId KOIIMapy MUHYJIOTO.

67



68

SIkumoch poboM, 3a ONIOMOTOIO APY>KUHM Ta ii OaThbKiB, 51 Ha-
JIarOJIMB YCIIilIHE ¥ MPOAYKTHMBHE XUTTS. Y 1954 poui 51 craB
6atpkoM. Hamy nonbsky Teppi, 6e3LiHHUI OJAPYHOK, MU Ha-
3Basii Ha yecTb Moei marepi Tobu. Y 1958 pouii HapoauBCS Miit
cuH MiTyes — J10ro My Ha3BaJIu Ha 4YeCTb MOTro O6aTbKa Meipa.
Jlui ToAi 51 yCBiOMUB, 1O yCs1 MO€ 60POTHOA 32 BUOKMBAHHS HE
OyJsia mapeMHoOI0. § BBaXkalo cebe yCHilHOI0 Ta MIACIMBOIO JII0-
IAHOIO.

Sl craB ginycem Ixedpi Ta Marikia.

Tak cTanock, MO «OCTaTOYHE PO3B’s3aHHS» [iTiepa BUsSBU-
JIOCSl HE TaKUM BXK€ M OCTAaTOYHUM. I mymaro, mo Mol Aitu Tta
BHYKU — IIMBO MOTO BVJKABAHHSL.

S Bipto y nepemory no6pa Haji 3710M.

awn T1N2 — bapyx xa-mem — Crnasa bory!

Hocex I'nouep
Jlunens 2000 poky



Ellb MAJIE PAXAMIM
(rocnoau MUNOCEPAOHUN)

2 D™YINYY WTP NiYYRD NIOWE 0932 DO 731D} T R¥HT oMiIR3 129 00 R U8
T°219 %32 DRQT DT 22 RIK .0R7WW7 170Y WYITP 1P ninl? o0Tam v'P17
TOR MK Q23R SY 03I ) oNPgl NI T .anny Y Omos 113 7Y onbivy

O bosxe, BEIMYHUI Ta CIIOBHEHUI MUJIOCEPIS, TApPyy IOBHUMI
CIIOKill y IpUCYTHOCTI TBOrO PUTYJIKY, CEpeL, CBATUX i YACTUX,
IJ1s1 IyLI HAKUX 6paTiB gomy I3painto, siki BUPYIINIIY 10 BiIYHOTO
nomy. 'ociopyu Musocepanuil, Mu npocumo Tebe, Ha3aBXKAU
cxoBail ix y TiHi kpun TBoix! Hexail ixHi mymi 6ynyTh 3B's13aHi
OKOBaMU XKUTTH. ['ocrionps — iXHS yacTuHA. Hexalli BOHU criouu-
BalOTb y MUpi. | cKakemo: AMiHb.
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MPO TEKCT

Ile nBOMOBHE BUIaHHS MemyapiB [xeka ['nonepa 3 Poratnna
«fl mepexuB ['0JIOKOCT HamEpeKip yCbOMy» € BiIpearoBaHoI i
NIEPEKIIAZEHOI0 BEPCi€I0 aHITIOMOBHOIO MAIMHOIIMCHOIO OPUTi-
HaJly, IKMM YKJIajav Ta Bifpenarysanu npyxuHa J[keka bearpic
(bea) Ta ii 6paT Anexkcanap Bonuep. [IpuMipHUK opuriHaabHUX 3a-
nuciB 36epiraeTbcs cepel JOKyMeHTiB [keka ta bearpic I'none-
piB y apxiBi MemopiasbHOro mysero 'onoxkocty CIIA (06s1iKoBUiA
Homep 1997.44). Jpyre BUAAHHS MEMyapiB aHIJIICbKOIO MU pelia-
ryBajsiv pas3om i3 Mituesiom, cuHOM [Ikeka; 1oro 6ys10 Omyo6J1iKo-
BaHO OHJIANH y 2018 poti.

Mu nifgroTryBanam 1je OHOBJIEHE BUJAHHS B MEKaxX BUJABHUYMX
IIPOEKTIB YKPAIHCBKOTO LEHTPY BUBYEHHS icTopil ['osokocty
(YIBIT) i 32 3Ha4HOI MigTPUMKU MPOEKTY «Mepeska nam’sTi». Mu
Hamaraaucs 36epertu royuoc Jkeka, 1oro SCHiCTb, IOTO iCTOPIIO.
ABTODPCBKI IPUMITKM y TEKCTI IIO3HAYEHO KYPCMBOM. Mu noganu
IO TEKCTY 1 peIaKTOPChKi IPUMITKM, HA OCHOBI iCTOPUYHOI €KC-
neprtusu YLBIT i B1acHUX OCTiIKeHb, 11100 BUCBITIUTHU iCTOPUY-
HUH i KyJIbTYPHUI KOHTEKCT J1J151 HAIIMX YKPAiHOMOBHUX i aHIJIO-
MOBHUX YMTAYiB, a TAaKOX 1100 BUIIPABUTH Kijibka (PAKTUYHUX 110~
MUJIOK Yy po3noBizi [Ixkeka ['onepa.

BinbmicTs Ha3B MiCLb B OPUTiHAJIbHINM aHIJIOMOBHIN BEPCII L1X
MeMyapiB 6yJI0 HAIIMCAHO BiIMOBITHO [I0 MOJILCHKOTO MTPABOIIUCY,
TOO6TO HaBeneHo o(iuiiiHi HazBu Jlpyroi Peui [TocnosnuToi. B aH-
IJIOMOBHIl Bepcii MU JIMNIIY 1ie 6e3 3MiH. B ykpaiHOMOBHil1 Bep-
cii reorpadiyHi Ha3BU OGyJI0 MPHUCTOCOBAHO [0 CYyYaCHUX YKpaiH-
CBbKUX HOPM, OKPiM BUIIQJIKiB, € HA3BU MiCLIb iCTOTHO 3MiHUJIMCSL.
Hanpuksaz, BxuBaeMo Ha3By «CraHicsiasiB» (Stanistawow), a He
Cy4JacHy Ha3By — «IBaHO-DPaHKIBCHK».

OKpeMO BapTo 3rafiaTy Ipo €BPEMChKi iMeHa Ta npizsuia. B -
PENCHKUX POJMHAX TOTO Yacy ! PerioHy TpaJuLiiiHO JaBaiu O6ara-
TO imMeH: iM'sl Bifi 6aThKiB, peiriiiHe iM'a (iBpuToMm), iM'sl uu iMeHa



1151 HEEBPENCHKOTO KOJIa, EeCT/IMBI (POPMH YCiX IMX iMEH, POOVHHI
NIPi3BUCHKA, MPi3BUCHKA OJIs1 OPY3iB, iMeHa 1711 OQililiHUX M0JIb-
CbKUX Iarnepis Towo. OCKIBKYU B aCMMiJIbOBAHMX POJIMHAX HA 3pa-
30K JI>KeKOBOI 3HaJIM 6araTo MOB Ta MOENHYBAJIM 6araTo TpaiuLii,
TO 11 HaBiTh (POPMHU OJHOTO iMEHi MOIJIM 3HAYHO BifIPi3HSTHUCS, 3a-
JIESXKHO BiJl TOTO, XTO MOr0 MPOMOBJISIB. [lepekianayu TeKCT, MU
HaMarasycs BiIITBOPUTY OPUTiHAJIbHI BEPCIl Pi3HUX IMEH Ta Mpi3-
BUIII, 3BIPSIIOYM iX 32 KiJIbKOMA JKepesiamu. [j1s1 3py4HOCTi ynTayva,
HaBOJIMIMO BCi BiIoMi iMeHa 4ieHiB poauHH J[I)KeKa 3a [1epuoro 3ra-
IyBaHHS 0CO0M, a 1ajli B TEKCTi — OJIMH i3 BapiaHTIB (SIK IPABUJIO,
TOW, L]0 HAalyacTile BXUBAB aBTOp). BioMi iMeHa iHmux [ilioBuX
0Cib 3BipeHO 3a poJMHHUMMU apxiBamu [JouepiB, Kuurowo nam’sri
PoraTtuHa, basoro imeH xeptB ['osiokocTy 1 Bamem, poguHHUMU
3anucamu «CHijIKM [OC/HiAHMKIB PoratvHa» (3aCHOBAHO €eBpesi-
MU — BUXIJISIMU 3 LIbOTO MiCTa Ta IXHIMU HAIIaIKaMu), CIIOraJjlaMuy
CBIZIKiB Ta iHIIMMU [IKepesiaMy, 3ibpaHrMMU OpraHisatieio «EBperi-
CbKa criaamyHa PoratrHay, — 1j iMeHa HaBOAUMO Y IIPYMITKAX.

Y eBpeiichKill Tpau1lii iMeHa BaKJIMBi, BOHU € HEBIJT€MHOIO Yac-
THHOIO BLIAHYBaHHS Nam’sTi. [DKeK nuie, o BOHU 3 IPYKMHOIO
Beero Ta iHmMMU mATHECATbMA JIOAbMU BinBinyBasu PoraTtuH y
1998 poti, 1106 BigKpUTKU NaM’sITHi 3HAKU HA ABOX MICLSIX MAaCOBUX
NOXOBaHb. TaM BiH 3HOBY, BApyre micys 1946 poky, npounTtas Kaguim
33 CBOIMU BOUTMMU POAMYaMU Ta Apy3aMu. Asiekcanap Bosep Ha-
M1caB 11po NMOXOBaHKX y PoraTuHi eBpein: «IM HikosM TaK i He 3a6e3-
NIEYNJIN JOCTOMHOTO [TOXOBAHHSI, MiClLisl CIIOYMHKY 3 HaArPOOKaMy,
110 3rafyBay 6 ixHi imeHa. Bonu 6y marepsimu, 6aTbkamu, 6paTa-
MU, CECTPAaMH, MaJIi iMeHa i POAMYIB. IxHi KUTTS Ta ileHTUYHICTD
3a0paHO B HUX, 11100 ITOBHICTIO 3aIIEPEYNTH IXHE iCHYBaHHSI».

¥ 1990 poui [Ixek naB cBimyeHHs Sn Bamem, 1106 Ha3BaTH ycix
YJIEHiB IOr0 poAuHM, BOMTUX Mif dyac ['onokocty. Tak camo 1 wi
MEMYapHy BiH HAaNMCaB, W00 yIaHyBaTH ixX i 6araTbox iHMMX, MO~
BEPHYTH IXHi iMeHa, IXHi XxapaKTepy, €Mi3011 3 IXHIX KUTTIB; [10-
BEPHYTH ixHi ocobucrtocTi i3 3a6yTTs. Hama mera — 3poburtn i
IVIBOBIKHI MEMyapy TOCTYITHUMU [1JI1 KOXKHOT'O, KOTO LIiIKaBUTb
PaHHIN )XUTTEBUU [OCBiM, TAKOTO BaXKJIMBOIO OYEBUALM i XTO, SIK i
JKeK, BipuTh y IepemMory 106pa HaJ, 3710M.

Mapaa Payuep Ocoéopn i Hacelt Oc6opr
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®OTOMPA®II
PHOTOGRAPHS

SIkiio He 3a3HaYeHO iHIIe, BCi icTOpUYHI i1 ciMeliHi poTorpa-
¢ii mo6's13H0 HayaHo cim'ero I'nmouepis-bapbaHiB, a Bci cydacHi
dotorpadii — I'O «EBpericpka cnagmuHa PoratuHa.

Unless otherwise noted, all historical and family photos are
courtesy the Glotzer-Barban Family Collection, and all modern
photos are courtesy the NGO Rohatyn Jewish Heritage.

Iacex T'nouep y Poeamuni, 1998 pik. Pomo — Andaceil [Toneu.

Jack Glotzer in Rohatyn in 1998. Photo by Andrzej Polec.



Iacex i tiozo dpyacuna Bea y 1998 poui sideidyroms sic 6ina Jonywni,
de 811 nepexosysasca 3 1943 do 1944 poxy.

Jack and his wife Bea in 1998, visiting the forest
near Lopushnia where he hid from 1943 to 1944.

Iocerosi 6amvku Toba Ut Meip I'noyepu, timosipHo Poeamun,
6usbko 1924 poky.

Jack’s parents Toba and Mayer Glotzer, probably in Rohatyn ca. 1924.
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Iocerosa cim'a 6 Poeamuni, 6ausvko 1938 poxy. 3aisa nanpaeo:
Iocex (Kyb6a), liozo mamip Toba, cepedniii 6pam Camyens
i monodwuti 6pam Mowe Emanyenv.

Jack’s family in Rohatyn ca. 1938. Left to right: Jack (Kuba),
his mother Toba, his middle brother Samuel,
and his youngest brother Moshe Emanuel.



g pEn—

Hedamosate pomo Nocerosoi mamepi, Toou Bapéar I'nouep,
mosipHo Poeamun.

An undated photo of Jack’s mother, Toba Barban Glotzer,
probably in Rohatyn.
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Yemixnena Jacexosa mamip Toba Bapban I'nouep,
wmosipHo Poeamun, kineuw 1930-x.

Jack’s mother Toba Barban Glotzer smiling on a sidewalk,
probably in Rohatyn in the late 1930s.



Monoouti Camyenv I'nouep Ha po6omi 6 10pudunHilL KoHmopi 020vKa
Mopiua Bapbana, Pozamun, xineub 1930-x.

A young Samuel Glotzer at work in the law office of his uncle
Morris Barban, in Rohatyn in the late 1930s.

h
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5

Camyennv ['nouep (dpyzull npasopyu) Ha podomi
6 pozamuHcvkomy bapi-pecmopati, 6ausvko 1939 poky.

Samuel Glotzer (second from right) at work as a waiter
in a Rohatyn bar and restaurant ca. 1939.
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Hedamoseane pomo [dcexosoi
6aoyci Jlei bapban,
eidomoi akywepru.

An undated photo of Jack’s
grandmother Leah Barban,
a well-known midwife.

Knapa ma Isa Aremmanu,
mosipHo Poeamun, 1926 pix.

Clara and Izie Altman,
probably in Rohatyn, in 1926.
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Cmyodiltinult nopmpem poouHu Anvmmanis, imosipHo Pozamun,
6u3vko 1938 poky. Cudamo Jocexosi mimka Maaka ma 0a0bko Maxc;
cmosamy, 3iea Hanpaso, ixni dimu: Mocs, Knapa i I135.

Altman family studio portrait, probably in Rohatyn, ca. 1938.
Seated are Jack’s aunt Malkah and uncle Max;
standing left to right are their children Josie, Clara, and Izie.
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Iocexosa dsotopidna cecmpa
Knapa Crouep, imosipro
Pozamun, kineynb 1930-x.

Jack’s cousin Clara Glotzer,
probably in Rohatyn
in the late 1930s.

LHenumpanvua naowa Poeamuna, 6ausvko 1938 poky.
Tam 6y.10 6azamo espeticvrux kpamruyy. Pomo — INasauna beaetl.

The Rohatyn central square ca. 1938,
when many Jews owned businesses there. Source: Pavlyna Beley.
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Hedamosanutii nopmpem ocexoeoi mimku Ecmep i 020vka
I3udopa 'rouepis, ki dcunu pasom i3 poouroro Jacexa.
o nimeypkol oxynauii Jaacex npayroeas y ixHill m'acHill 1asul.

An undated portrait of Jack’s aunt Esther and uncle Isidore Glotzer,
who shared a house in Rohatyn with Jack’s family.
Jack worked in their butcher shop before the German occupation.
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Ipysi-Heposautieoda I35 I'adep i Hocer
Iaouep y Poeamuni, kineuw 1930-x.

Lifelong friends Izie Haber and Jack
Glotzer in Rohatyn in the late 1930s.

Heposnyuni opysi I3a I'abep i Jocex [nouep 6iasn «Uepsoroi wronru»
(cyuacnutl niyetll im. Bpamie Poeamunyis) y 1998 poud.

Lifelong friends Izie Haber and Jack Glotzer outside the “Red School” (today
the Rohatyn Brothers Lyceum) in Rohatyn in 1998.



Iacexis monodwult 6pam Mowe Emanyens 3 00HOKAACHUKAMU
y «HepeoHill wkoai» (cyuacHull aiuell im. bpamie Poeamunuis),
Pozamun, 6ausvko 1938 poky.

Jack’s youngest brother Moshe Emanuel with his classmates at the “Red
School” (today the Rohatyn Brothers Lyceum) in Rohatyn ca. 1938.

Cox Kipacuep, Jocex I'nouep ma I3a I'abep y ceoemy xaaci 6 «Hepeonill
wKo» (cyuacnull nivell im. bpamie Poeamunyie), Poeamun, 1998 pix.

Sol Kirzner, Jack Glotzer, and Izie Haber in their former classroom
at the Rohatyn “Red School” (today the Rohatyn Brothers Lyceum) in 1998.
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Jlucmiska Camyeas ['noyepa 0o 6amvka 6 Auepuxy 3 0KynoeaHozo
padaHcyKumu silicvramu Poeamuna, 11 6epesna 1940 poxky.

A postcard from Samuel (Miko) Glotzer in Soviet-occupied Rohatyn
to his father in America, 11 March 1940.



ITonwvcvKom0:
In Polish:

Kochany Tato, donosze ci Ze jestesmy wszyscy zdrowi, co ty porabiasz,
czy jeste$ zdrow?

My na razie nie musimy robic (...) tylkRo ci ktorzy skonczyli 18 lat.

Kochany Tato, Kochana Mama prosi i my prosimy aby Tato stat do nas
listy polecone i do kazdego wktadat jeden dolar lub 2 d.

Co porabiajg Ciocie z dziecmi i Wujkowie? My prosimy, zeby Tato do nas
czesto pisat, Kochana Mama pisze 3 razy w tygodniu.

My dostajemy od Kochanego Taty predzej listy. Osobne pozdrowienia od
Kochanej Mamusi. My catujemy cie serdecznie i catq rodzing.

Miko

Ykpaincvkoro:
In Ukranian:

Jho6utll Tamo, mu yci 300posi, a ax meoi cnpasu? Sk meoe 300pos’a?

IToku w0 He MYCUMO NPaytosamu, Auule mi, Komy 6unosHuLoca 18 pokis.

Jho6utl Tamo, no6a Mama npocums ma it MU NPOCUMO, W00 MU Hadcu-
a8 HAM PeKoMeHO08aHT Aucmu U 00 KOXCHO20 8Kaadas 00UH, a Kpaule 08a
doaapu.

Sx cnpasu y Timox, ixnix dimetl i Jadvkis? [Jysce npocumo, wob6 Tamo
HAM Yacmiwe nucas — a106a Mama nuwe mpuii Ha mudcdeHs. Mu ompu-
myemo 00 a060z20 Tama aucmu weudwe. Jwba Maua nepedae simanHa.
Linyemo mebe cepdeuno, 810 yciei pooutu.

Mixo

Anenitlicvkono:
In English:

Dear Dad, I inform you that we are all healthy; what are you doing, are
you well?

For now, we do not have to work, only those who are 18 years old.

Dear Dad, our dear Mom and we ask you to send us registered letters,
and put one or two dollars in each of them.

What are our Aunts and Uncles and their children doing? We ask you to
write to us often; dear Mom writes 3 times a week. Letters from dear Dad
come faster to us.

Separate greetings from Beloved Mother. We kiss you warmly, from the
whole family.

Miko
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[TpedcmasHuku cioricmewvkoi iepumomosnot opzanizauii 'a-Illomep
I'a-Ilaip y Poeamuni nposodacaoms 00H020 3 Aidepis 0o [TanrecmuHu,
6u3vko 1938 poky. Cimelina koaexuis Imatinuey;is.

Members of the Zionist and Hebrew-language group Hashomer
Hatzair at a gathering in Rohatyn for the departure of one of their leaders
to Palestine, ca. 1938. Source: Steinmetz Family Collection.



KonuwHa po2amuHchka MyHIUUNAALHA AA3HA, Yepes 00po2y 610 6YOUHKY
I'rouepis, 2018 pix.

The former municipal bath house in Rohatyn which was across from the
Glotzer home on ul. Cerkiewna, 2018.

e

Bydisas, de nid uac Himeuwvkoi okynayit posmiuyysascs odewpam, 2018 pixk.

The building which housed the Judenrat (Jewish council)
during the German occupation, 2018.
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Micue macos020 noxoearHs Ha niedni Poeamuna, de Jaicex xoeas youmux
HaesecHi 1942 powy, 2022 pik. Hanuc Ha 3HaKy:
«Tym noxoeano 3500 espeis, scumenise micma Pozamuna ma 1020 0KOAUUD,
no-seipauomy sdumux Himeyvkumu Hayucmanu 20.03.1942 p. -
Biuna naw’'amuv»

The mass grave site south of Rohatyn, where Jack worked to bury
the dead following a long day of killings in spring 1942, as seen in 2022.
The plaque reads:

Here lie 3500 Jews, citizens of Rohatyn and its surrounding areas, who
were brutally killed by the German Nazis on the 20th of March 1942 -
God rest their souls



Babycio acexa Jleto bapban noxosaru na Hosomy espeuicvkomy ysunmapi
Pozamuna y HenosHauenitl mozusi. Toune micye ii cnouuniy Hesidoue.
111 kivka Hadzpobkis — matlice 8ce, WO AUWUNOCA 610 0080EHHUX HACis.

®omo 2018 poky.

Jack Glotzer’s grandmother Leah Barban was buried in Rohatyn’s
new Jewish cemetery in an unmarked grave; the exact burial place is
unknown today. The few standing and fallen stones, as seen here in 2018,
are nearly all that remain from those set before the war.
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OdHe 3 6a2amvox KONAHUX 3a2UONeHb, L0 MO0 OYMU NPUXUCTIIKOM.
Jlic 3a JlJonywHeto, 2018 pix.

One of many man-made depressions which could have provided shelter
in the forest outside Lopushnia, as seen in 2018.
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Micue macoso20 noxosanna Ha nisHoui Poeamuna. Tym noxosaui espet,
so6umi nid uac pisHux axyil wacis Himeyvkoi okynauii, sokpema aikeioayii
2zemmo enimxky 1943 poky. Mimuen, cun Jcexa — 0py2ull Aigopy.
®omo — Mimueax 'aouep, 2011 pix. Hanuc Ha 3HAKY:

«Tym noxosani mucaui espeis, scumenis micma Poeamuna
ma 11020 OKOAUYD, NO-361PAUOMY 66UMUX HIMEULKUMU HAUUCTIAMU
6 1942-1944 poxax — Biuna naw’amuv»

The mass grave site north of Rohatyn, the burial place of Jews murdered in
numerous Rilling events during the occupation, including a massacre over
three days during the ghetto liquidation in summer 1943.

Jack Glotzer’s son Mitchell is shown second from left, in 2011.

Photo by Mitchell Glotzer. The plaque reads:

Here lie thousands of Jews, citizens of Rohatyn and its surrounding areas,
who were brutally Rilled by the German Nazis
during the years of 1942-1944 - God rest their souls
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Iocex Tnouep i3 dimvuu —
Mimuenom i Teppi, Beasina, Huvio Hacepci, CIIA, 1960 pik.

Jack Glotzer with his children Mitchell and Terry in Belleville,
New Jersey (in the U.S) in 1960.



Cim’a Cmpuepis 8 I3paini nicaq eitinu, 1950-mi.

The Stryjer family in Israel after the war, ca. 1950s.
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Iocex 1 Bea I'nouepu 3 T'osapdom IHImatunumeuom y JIieiHeCmMoHi,
Hwio Jacepci, CHIA, 2002 pix. Cimetna konexyis [Imatnueuis.

Jack and Bea Glotzer with Howard Steinmetz in Livingston, New Jersey
(in the U.S.) in 2002. Source: Steinmetz Family Collection.
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Jack Glotzer was born into a family of assimilated Jews in Rohatyn in early 1925.
He was the eldest of three children, part of a large family that included his parents,
uncles, aunts, and five cousins who lived together. Between the ages of 16 and 19,
Jack witnessed the murder of almost the entire Jewish community of his hometown
by the Nazi occupiers and their accomplices. The memoir covers Jack’s life in
Europe from 1925 to 1949. At the insistence of his wife and relatives, more than
50 years after the events, Jack gathered and wrote down his memories. Along with
numerous photographs, a hand-drawn family tree, and his personal memory map
of the area, Jack’s memoir is one of the few remarkably detailed accounts of the life,
death, and revival of Rohatyn Jews around the time of World War II.

This memoir is published as a bilingual edition for the first time and will be
interesting for a wide readership.

First Edition Compiled and Edited in 2000 by
Alexander Walzer and Beatrice Glotzer

Second Edition Prepared and Edited in 2018 by
Mitchell Glotzer, Marla Raucher Osborn, and Jay Osborn

Bilingual Print Edition Prepared and Edited in 2022 by
Marla Raucher Osborn, Jay Osborn, Vitalii Bobrov, and Anatolii Podolskyi
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Jewish Heritage from Susan Wolf Turnbull, Bruce H. Turnbull, and Laurence
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memory of Jewish communities in the region.
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IN MEMORY OF MY BELOVED MOTHER
TOBA GLOTZER, MY BROTHERS

SAMUEL AND MOSHE EMANUEL,

AND MY RELATIVES WHO WERE BRUTALLY
MURDERED IN THE HOLOCAUST.

I SHALL NOT FORGIVE, AND I SHALL NOT FORGET YOU

For more information about this memoir, including
a digital map of the locations mentioned in the text,
visit the Rohatyn Jewish Heritage website:
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FOREWORD TO THE 2018 EDITION

As the children of Jack Glotzer, we were always aware that
his childhood and adolescence was unlike that of any of our
contemporaries. He was a warm, fun-loving, and devoted
father. As we grew older, we began to fully comprehend the
painful events that he and his family had endured during the
Holocaust. Although it was difficult for him to recount all of the
atrocities that he had borne and witnessed, he told us about his
experiences with explicit instructions for us to pass these
truths down to subsequent generations.

“We must never forget” was his wish for the generations to
come. Despite the pain of recalling his past, he finally agreed to
allow our mother, Beatrice Glotzer, with the help of her brother,
Alexander Walzer, to record his personal history. We feel strongly
that as first-generation children of Holocaust survivors, it is our
responsibility to share our father’s memoir. We are also aware that
history tends to repeat itself. It is thus also our responsibility and
the responsibility of children like us to do everything we can to
prevent these horrific events from ever happening again.

In helping us to bring our father’s memoir to publication and
to the world, we will be forever grateful to Marla and Jay
Osborn. Their tireless efforts in preserving the memories and
history of those who survived and those who perished are
nothing short of heroic, and we remain in their debt.

It is poignant that as we finished preparing this edition of
our father’s memoir, we reached the 75th anniversary of the
liquidation of the Rohatyn Jewish ghetto, when our father’s
mother, Toba, and his brother, Moshe Emanuel, were killed
along with so many others before his eyes. May their memory
be a blessing, now and forever.

Mitchell Glotzer and Terry Glotzer Arons
June 2018



“IT WAS A VERY TRAUMATIC EXPERIENCE
THAT | SHALL NEVER FORGET”

Foreword from the publishers

Dear readers, we present to you a bilingual edition of the
memoir of a Jew from Rohatyn in Ukraine, Jack Glotzer, I Sur-
vived the Holocaust Against All Odds. More than fifty years after
the end of the Second World War, at the request of his family,
the author spoke about what he had to experience in those dark
times in human history.

This publication continues the book series Library of Holocaust
Memoirs of the Ukrainian Center for Holocaust Studies. It
is very important for us to publish the memoirs of people who
survived the terrible horrors of the Nazi occupation of Ukraine’s
territory during the Second World War. These publications cre-
ate space for understanding tragic personal and family history,
and the fates of specific, real people. The stories enable us to
sense the historical context of the era, to try to comprehend
what happened, and to grasp the challenge to remain human in
inhumane conditions when faced with the total dehumanization
of Jews by the forces of German National Socialism. These texts
are especially important for us in Ukraine now as the modern
Russian criminal political regime is waging war against Ukraine -
dehumanizing Ukrainians and Ukrainian culture, identity, and
statehood. Modern Russia is following examples of hatred and
killing from Hitler's Germany and Stalin’s Soviet Union.

Jack Glotzer was one of the few Jews who survived the hor-
rors of the Second World War and the Holocaust in what is
today western Ukraine, in the region that has been known for
many centuries as Eastern Galicia. In the first part of his
memoir, which deals with the period between the First and
Second World Wars (1918-1939), we see features of Jewish life in
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Rohatyn through episodes with his family - his parents, his
brothers, and his many other relatives - whom he remembers
with great warmth. The interwar life of the Jewish community
of Rohatyn was quite colorful and interesting, despite rather
strong manifestations of antisemitism, which was unfortunate-
ly characteristic of the Polish state which governed Rohatyn
and its region at that time. Reading these memories, we can feel
the spiritual and cultural atmosphere, meticulously preserved,
of a typical large Jewish family in one of the many towns with
Jewish populations in Eastern Galicia of the interwar period. On
the other hand, in the territories of Central, Southern, and
Eastern Ukraine, which in the same period were within the bor-
ders of the USSR under the rule of the Stalinist regime, the
spiritual and cultural traditions of Jewish communities were al-
ready under threat as a result of the brutal communist policy of
assimilation of Jews, Ukrainians, and others. Jewish families in
Soviet Ukraine lived in constant fear and gradually lost their
national and cultural identity, or kept it in secret, unlike the
Glotzer family in Rohatyn.

Another notable feature of life in the Jewish communities
of Eastern Galicia at that time as seen in Jack's memories of
Rohatyn, was the embrace of Zionism which fostered the
Jewish national movement. Along with participation in Zionist
youth, educational, military, and sports organizations, there
was a persistent dream among especially the younger Jews to
return to the historical homeland in Eretz Israel.

Jack also recalls the complex knot of relations between the
three main ethnic communities of Rohatyn and all of Eastern
Galicia of those times: Poles, Jews, and Ukrainians. There are of
course many subjective points in the author’s story, in particular
in the chapter which describes life under the Soviet occupation
between 1939-1941. However, that subjectivity is precisely why
these personal, family memories are valuable - even priceless!

It is worth describing very briefly the quite complex histo-
rical context of the era for the inhabitants of what is now
Western Ukraine. No matter the ethnic community, it was a
tragic period for all.



In the territory of Western Ukraine in the 1930s and 1940s, local
Poles, Jews, and Ukrainians became victims of ferociously brutal
terror by two totalitarian regimes - Nazi and Communist. From
1939 to 1941, the Soviet authorities deported tens of thousands of
residents of Eastern Galicia to Gulag camps, as untrustworthy and
dangerous persons for the Stalinist dictatorship. Then, from
1941 to 1944, the Nazi authorities mercilessly destroyed nearly all
the Jewish communities in the towns of Eastern Galicia.
The Holocaust in these Ukrainian lands was one of the most ter-
rible crimes of the Nazis. Some Jews, including a significant
number of Rohatyn Jews, were deported to the death camp in
Belzec. Some of the Jewish communities were destroyed on the
spot; in Rohatyn the majority of Jews were killed on the outskirts
of their own town. Overall, more than 400,000 Eastern Galician
Jews were killed by National Socialist Germany in Eastern Galicia.
Poles and Ukrainians were also subjugated by the Nazis.

Near the end of the Second World War and following, from
1944 to 1947, the communist regime also abused the remaining
local population. Poles were forcibly deported from the territo-
ries of Western Ukraine. Brutal repressions began against the
Ukrainian national movement by punitive units of the Stalinist
interior ministry and secret police (the NKVD). Ukrainians in
the region were persecuted by the Soviet regime for coopera-
tion with the Ukrainian nationalist political organization (OUN)
and participation in its paramilitary formation (UPA), and even
people who did not participate in any organizations but simply
survived the war on these lands were oppressed. Mortal danger
threatened people during this period just because they were
Ukrainians. In the late 1940s and early 1950s, the NKVD sent
thousands of Ukrainian families to the camps, accusing them of
the most terrible crime in the eyes of the communist dictator-
ship: “treason against the Motherland”

The most difficult pages of Jack’s memoir, and at the same
time the most valuable for documenting the history of the
Holocaust in Rohatyn, are the pages covering the Nazi occupa-
tion, the killing of local Jews, and the life and death of the
Rohatyn ghetto where Jews were imprisoned. Seventeen-year-
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old Jack Glotzer experienced the greatest tragedy of his life - he
saw with his own eyes his mother and a brother being murdered.
He also witnessed the death of the entire Jewish community of his
native Rohatyn. He later wrote, “It was a very traumatic experi-
ence that I shall never forget” During the Holocaust, Jack learned
that some people are capable of terrible deeds, but thanks to other
people who were kind-hearted and sensitive, he remained alive.

Later, Jack was drafted into the Red Army and by 1949, after
great wanderings, he reached America. During his travails, Jack
had dreamed of seeing his father, who had gone to America for
work before the war, but his father died shortly before Jack ar-
rived, evidently unable to bear the grief of losing his wife and sons.

It is important to bear in mind that Jack Glotzer’s memaoir, like
many other accounts of Holocaust survivors, is based on his own
personal, mostly tragic experiences; it is ultimately subjective, as
any memoir is. Within the tragedy there are other, likewise sub-
jective experiences of Jews who survived the German occupa-
tion, which they remember with respect for the Poles and
Ukrainians who saved their lives; there were many such people.!
However, if we want to know the full truth about those times, we
must research and publish diverse personal stories and experi-
ences, even the most difficult and unpleasant ones for us.

Finally, I sincerely thank those without whom this edition of
Jack Glotzer’s memoirs about the Holocaust in Rohatyn would
not have seen the light of day: Marla Raucher Osborn and Jay
Osborn, who were the initiators and great motivators of this
edition, and Vitaly Bobrov, coordinator of educational programs
at the Ukrainian Center for Holocaust Studies, who managed
the preparation and scholarly editing of the book. Many thanks
as well to the organization Rohatyn Jewish Heritage and the
Ukrainian-German project Connecting Memory for supporting
this publication of Jack Glotzer’s memaoir.

Anatolii Podolskyi
Ukrainian Center for Holocaust Studies

! See for example, Humanity in the Abyss of Hell, Zhanna Kovba, pub-
lished by Spirit and Letter, Kyiv, 1998.
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So that the last generation may know - sons yet to be born -
they will arise and tell their own sons.

(Tehillim 78: 6)
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Hear this, ye old men,
And give ear, all ye inhabitants of the land.
Hath this been in your days,
Or in the days of your fathers?

Tell ye your children of it,

And let your children tell their children,
And their children another generation.

(Joel 1: 2-3)
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| SURVIVED THE HOLOCAUST AGAINST
ALL ODDS

Early Childhood Years, Until the Outbreak of World War II:
September 1, 1939

I was born in the town of Rohatyn (Poland before World
War II, now Ukraine) on January 12, 1925. Rohatyn is situated on
the LwoOw-Stanistawow? highway, approximately 70 km
(43 miles) southeast of Lwow. Before the war the total popula-
tion of Rohatyn was 9,000; one-third (3,000) were Jews.

I was the oldest son of Toba (née Barban) and Mayer Glotzer.?
I was named after my mother’s father Jacob Barban, who was
called Yankel. My nickname was Kuba* because the Ukrainian

2 Most of the place names in the original English version of this mem-
oir were written according to Polish spelling, using the official names of
the Second Polish Republic. In the Ukrainian-language version, geograph-
ical names have been adapted to modern Ukrainian norms, except for
cases where the names of places have changed significantly. Thus, in
Ukrainian we write “Lwow” as “Lviv”, and we leave “Stanislawow” as
“Stanislaviv” instead of using the modern name - “Ivano-Frankivsk” See
also the note on the text at the end of the memoir. - Ed.

3 The original memoir uses American English versions of many family
names and surnames which were originally written and spoken in Polish,
Yiddish, Hebrew, and German. Toba Barban Glotzer is recorded as “Tovah”
in Yad Vashem and Yizkor Book victims lists. Mayer Glotzer is recorded as
“Majer” (phonetically similar) in Polish records. Family name spellings
from the original memoir have been retained in this edition with known
variants in footnotes. See also the note on the text at the end of the me-
moir. - Ed.

4 “Kuba” is a diminutive of “Jakub” in Polish language, and not close to
Ukrainian names but would have been familiar to Ukrainians in Rohatyn
from its Polish roots. “Jakub” or “Jacob” is the Polish version of Yiddish
“Yankel” and Hebrew “Ya'akov” (as well as English “Jacob” and “Jack”). Jack



antisemites made fun of my name Yankel;> Kuba sounded more
like a Ukrainian name.

We lived in our house on the outskirts of Rohatyn on
Cerkiewna street No. 24.° We had several horses, cows, and a
barn for them. Adjacent to our house was a big garden. The
house was surrounded by orchards of fruit trees, currant
bushes, and lots of greenery. The scenery was magnificent.
Close to our house was a river called Gnita Lipa (meaning rotten
linden) where I learned to swim. My father owned a butcher
store at the rynek (the marketplace, in Polish).”

I had two brothers: Samuel® was a year younger than I. My
youngest brother Moshe Emanuel® was born in April 1930.
I adored my little brother; he used to follow me everywhere
which was somewhat bothersome. However, in as much as
I loved him very much, I did not object to his following me.

One incident stays in my memory. One time when my little
brother was following me, we had to cross railroad tracks. The
crossing gate was down and my brother ran across the tracks.
The train was approaching, but he made it in time. I was in

retained the name “Kuba” as his legal identity from the time he left Poland
through his US naturalization in the 1950s, and to the end of his life with
his friends and family. - Ed.

° In Poland during the interwar period (1918-1939), antisemitism was
part of the political, social, and cultural life of the country; there were
people with anti-Jewish views among the Polish and Ukrainian popula-
tions of the time. - Ed.

6 Today the street is named vul. Kotsiubynskoho. Where the former
Glotzer house stood has not been determined. - Ed.

7 Today this place at the center of Rohatyn is called Roksolana
Square. - Ed.

8 Jack’s younger brother Samuel was sometimes called by the Hebrew
equivalent “Shmul” (an anglicized alternate of “Shmuel” and the Polish
“Szmul”) in the original edition of this memoir, as well as “Miko,” a nick-
name used within the family. This edition uses Samuel throughout, for
clarity. - Ed.

9 Jack’s youngest brother Moshe Emanuel was occasionally called
“Edmund” (his Polish school name) and by the diminutive “Munio” in the
original edition of this memoir. This edition uses Moshe Emanuel through-
out, for clarity. - Ed.
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shock and hardly made it back home. After this episode I had
nightmares.

My grandfather Kalmen Glotzer built our house exclusively
for his children. My father’s sister Malkah Altman and her three
sons," my grandfather’s son Iser Glotzer" with his wife and two
sons, and our family (my parents, I and my two brothers) lived
in this house. Because we lived so close together, I played with
my cousins very often and I enjoyed it very much. My father had
another four sisters who lived in the USA and a brother Jacob
who lived in Bielsko (Poland) with his wife and three daughters:
Tonia (who we called Tosia), Clara, and Adela. Tosia was a big
disappointment to the whole family. She converted to Catholi-
cism and married (in church) a Polish man, Joseph Czekay. Tosia
was very talented; she finished music conservatory and became
an accomplished pianist. Tosia’s father sat Shivah' for her; no-
body in the family was allowed to mention her name. Jacob and
his family used to come to us during vacation time, but since
this episode they stopped coming to us which made me very
unhappy.

My father’s cousin Shiye Glotzer" also had a butcher store at
the rynek; his wife’s name was Malkah. They had three daugh-
ters: Lusia, Rozia, and Gittl. We were very close to them.

I had many friends with whom I played and spent a lot of
time. Since the river Gnita Lipa was so close to our house,
I learned to swim early. As I think now, we gave our parents
much aggravation by going alone to the river. My best friends
were Shlomo Laufer (he lived with his family very close to us),
Buszko Kleinwaks, and Izie Haber. Having had so many cousins

19 Her husband Max Altman went to the USA before the war with the
intention of bringing his family to the USA. (Jack forgot here that Max and
Malkah Altman had a daughter Clara and two sons, Josie and Izie; Clara
and Josie figure prominently later in Jack’s story. - Ed.)

I Iser Glotzer was also called Isidore; his wife’s name was Esther. - Ed.

2 A Hebrew term meaning “seven” which refers to the first seven days of
mourning after burial. It is customary for the closest relatives of the de-
ceased to “sit Shivah”.

3 In other sources, Shiye Glotzer is called Yehoshua, Jeszue, or
Oziasz. - Ed.



and friends nearby, I was never lonely. I enjoyed my life as a
youngster.

My mother’s mother Leah Barban and my grandfather
Yankel Barban were very loving grandparents. My mother’s side
of the family was considered more aristocratic than my father’s.
My grandfather was a mailman; it was unusual for a Jew to have
a government position. My grandmother Leah was a midwife;
she delivered almost every baby in Rohatyn. She was very re-
spected, even by the gentiles.” They always took off their hats
when greeting my grandmother. She was very generous to us.
Every Passover, we three boys used to receive from her new
suits and shoes.

My mother had a sister Zissl."” Zissl emigrated to the USA
long before the war. She married Joseph Loew’ (who was
Rosette Faust Halpern’s uncle). They lived in the Bronx.

My mother had also a brother, Zev Barban. Zev was a very
talented actor. He left for Israel (Palestine! at that time) and
became a famous actor in the Tel Aviv theater Ohel. He married
Dvora Kostelanetz who was an actress and sang professionally.
He used to come to Rohatyn with his troupe and perform there.

My mother had also another brother Morris Barban'® who
was a lawyer.

My mother was a beautiful woman. She was very talented
with her hands. She used to make beautiful needlepoints and
crocheted curtains. She sent some of her needlework to the
USA which is now in my possession. I remember her always
doing something and singing. She was a very devoted mother.

4 People of non-Jewish faiths.

5 Toba Barban’s older sister Zissl was also called Sophie. - Ed.

16 Joseph Loew was also called Samuel-Joseph. - Ed.

' Mandatory Palestine (which Jewish people referred to as Eretz Israel
or the Land of Israel) did not have state sovereignty but was administered
by British authorities under a mandate from the League of Nations follow-
ing the collapse of the Ottoman Empire in World War [; the area’s popula-
tion was dominated by two ethnic communities: Jews and Arabs. After
World War 1II, the mandate was terminated and a portion of Palestine be-
came the modern State of Israel. - Ed.

18 Morris Barban was also called Moshe and Maurycy. - Ed.
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I attended the grammar school named “Marszatka
Pilsudskiego” (after the Polish Marshal Jozef Pitsudski). We
called it “Czerwona Szkota” (Red School) because of the brick
trimming.” I did not enjoy my school years; we, the Jewish stu-
dents, constantly fought with the antisemitic boys. The Jewish
boys were always blamed for starting the fights. My favorite
school subjects were history and geography. I hated to memo-
rize poems. I was more preoccupied going along with our work-
ers in the wagon pulled by our horse. I finished seven years of
elementary school. My grades were average; I never had a
failing grade.

As was the custom, when I reached my 13th birthday, I be-
came Bar Mitzvah.? I did not like to study with the Rebbies?”
(Jewish teachers) because they used to beat me and other
Jewish children. (It is to be noted that Jewish boys who attended
Hebrew schools, private or public, were often subjected to
bodily abuse at the teacher’s discretion.)

My life changed considerably in 1937 when my father left
for the USA. The reason for his decision to go to the USA was
the refusal by the local government to permit ritual slaughter-
ing of cows and calves. This regulation was called obrdt rytu-
alny (ritual turn).”?? Our business started to deteriorate be-

1 Polish grammar or elementary schools taught from first through
seventh grade, i.e. for students up to 15 years of age. Today the “Red
School” is the Lyceum “Rohatyn Brothers”, at vul. Shevchenko 12. - Ed.

20 A Hebrew term meaning “son of commandment” applied to a Jewish
boy who reaches his thirteenth birthday and attains the age of religious duty
and responsibility.

2 In Jewish religious and cultural tradition, “Rebbie” or “Rebbe” is a
term for a knowledgeable teacher (melamed) in Jewish religious primary
schools (cheders) but is also a respectful address to the Rabbi (the head of
the Jewish religious community). - Ed.

22 This term is not recorded in official documents of the period; it ap-
pears to be a common or “folk” designation. At the time, Poland had en-
acted a series of anti-Jewish laws under which local authorities could im-
pose restrictions on the ritual slaughter of livestock, or create barriers to
the licensing and sale of meat, or raise taxes for Jewish butchers. For
Jewish communities, the ritual slaughter of livestock was very important:



cause of this situation. My father had four sisters in the United
States: Chane Kuperman, Rose Altman, Jeni Hecht, and Charne
Schwartz. They sent proper documents to my father so that
he could go to the USA. My father went to the USA with the
expectation that he would bring over his family when he had
established himself in the USA. My life changed considerably
when my father left. I became the head of the family. My
mother’s family helped us financially. My mother was de-
pressed and suffered very much. I still have in my possession
postcards written by my mother and my brothers to my
father.

We had very active Zionist organizations in our town.
Among them were Hanoar Haivri and Hashomer Hatzair.
These organizations prepared their members for emigration
to Palestine (today Israel) using spiritual and physical
(Hakhshara) methods.?® I was too young to be actively involved
in any particular organization. I and my friends used to attend
their meetings where we met the prettiest girls. My favorite
organization was Gordonia because the prettiest girls were
members there.

Rohatyn was famous for its young Jewish people. There were
two gimnazjums® in Rohatyn. Jewish people were not admitted
to pursue higher education; they had to go to Italy or other

using kosher meat was key to observing the food traditions of Judaism,
and, in general, one of the important markers of Jewish religious identi-
ty. - Ed.

2 Physical training of Jewish youth to prepare them for emigration to
Palestine. (In interwar Poland, there was a very well-developed network of
Zionist youth educational, cultural, and sports organizations. Their pri-
mary goal was to prepare Jewish youth for emigration to Eretz Israel, then
known as Palestine under British mandate, and the struggle for the cre-
ation of a Jewish state on the historical lands of the Middle East. Such in-
stitutions existed for both girls and boys. Famous organizations included:
Hashomer Hatzair or “Young Guard,” founded in 1913 in Lviv, plus Maccabi,
Gordonia, Tarbut, Beit Yaakov, and others. The full name of Hanoar Haivri
is Agudat Hanoar Haivri Akiba. - Ed.)

2 A high school in Poland.
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countries to continue. We had a famous soccer team named
Maccabi.?

The situation before the outbreak of the war was tense. We
were aware of Hitler’s activities in Germany. We were still
hoping that my father would be able to send us the documents
for our emigration to the USA.

My brother Samuel was very bright. He worked for my moth-
er’s brother Morris Barban who was a lawyer; this helped us fi-
nancially. Life was very difficult. My mother developed arthritis;
she had extreme headaches. She did her best under very diffi-
cult circumstances to be a good mother to us. She kept a very
clean house, and we were always well dressed. Our lives were
“put in limbo.” We missed our father and waited for his letters
which were scarce. This made my mother very depressed.

I remember a Jewish doctor from our town, Dr. Leventer and
his wife. They left for New York in 1939 before the outbreak of
the war to visit the world exhibition there. Dr. Leventer prom-
ised that he would speak to our father. He left his only son
Marcel®® with his family in Rohatyn. Dr. and Mrs. Leventer could
not return to Rohatyn because the war broke out. They never
saw their son again.

We envied everyone who was leaving for the USA. We were
hoping every day to receive the letter from my father and the vi-
sas which would have permitted us to emigrate to the USA. My
father was very disappointed in the USA; he missed us very much.
I always had a feeling that his sisters in the USA were not too
eager for my father to bring over another four persons to the USA.
My father talked about returning to Rohatyn. I really do not know
exactly the whole story. The visas from my father never came.

% “Maccabi” is a worldwide Jewish sports organization created at the
turn of the 19th to 20th centuries. The name translated from Hebrew
means “hammer” and evokes the ancient struggle of the Jews for indepen-
dent statehood, specifically the Maccabean Revolt in the 2nd century BCE
against the Syrian-Greek Seleucid conquerors of Judea (Eretz Israel) and
the establishment of the autonomous Jewish Hasmonean dynasty. - Ed.

%6 Marcel Leventer, also called Moshe, was the son of Tzila and
Dr. Yitzhak Leventer. - Ed.



Life Under Soviet Occupation:
September 1939 - June 1941

I remember that the weather during the summer of 1939 was
the nicest we ever had. There were many Jewish people from
nearby big towns vacationing in Rohatyn. The markets were
filled with an abundance of fruits and vegetables. People were
preoccupied with the political situation at that time: Hitler de-
manded Lebensraum (room to live) and the first land that he
wanted was the “Polish Corridor” (the narrow strip of land be-
tween Germany and Prussia) and the free city of Danzig which
was at that time an international port (today this city, Gdansk,
belongs to Poland).

Our hopes to emigrate to the United States were fading with
each day. We were depressed reading the newspapers; Hitler
claimed that the Jews were responsible for the deplorable eco-
nomic situation in Germany. When Czechoslovakia and Austria
were invaded by the Germans (1938)” we knew that Hitler’s
threats had to be taken seriously. Some of the wealthy Jewish
people were thinking of escaping to Palestine, but by then the
roads to Palestine were closed and it was impossible to obtain a
passport.?® Unrest grew from day to day. The Poles were very
hopeful; they believed that the Polish army was strong and
would defeat Hitler. The Ukrainians were expecting the
Germans with great joy; they believed that the Germans would
defeat Poland which would result in the formation of an inde-
pendent Ukrainian government. In the meantime, the whole

" Austria was annexed by Germany in March 1938 in a forced union
called the Anschluss (German for “connection”). In autumn of 1938, a sig-
nificant portion of Czechoslovakia was annexed by the Third Reich under
the terms of the Munich Agreement; in March 1939, the German military
invaded and occupied the remainder of the country. - Ed.

28 The British government, without consulting the Jewish community
of Palestine, issued a White Paper of official policy in May 1939, which
significantly limited Jewish emigration from European countries to
Palestine. - Ed.
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town was in a panic; we did not know what to expect. In the
middle of September 1939, the situation in town became criti-
cal; there was anarchy. The Polish government officials and the
Polish army ran away. The neighboring peasants, realizing this,
began to massively flow into the town.

Then suddenly something unexpected happened. On
September 17, 1939, instead of the German army, the town was
occupied by the Soviet army (Red Army).?® Apparently, most of
the people were not aware of the German-Soviet pact whereby
Poland was to be divided; the Soviets were to occupy the eastern
part of Poland and the Germans were to occupy the western
part of Poland. Thus, Rohatyn found itself under Soviet occupa-
tion. The Jews believed that they were saved (from German de-
struction). The Poles looked at the Red Army as invaders; they
would have preferred the Germans (they believed that they
could defeat the Germans). The Ukrainians were devastated;
their hope for an independent Ukrainian government was shat-
tered. The Ukrainian property owners escaped to Lwow; they
were afraid of the Russians.*® Their property was confiscated.
The property of the Jewish merchants was also confiscated ex-
cept for the merchants who were in the food business; they had
to stay in their stores to supply food for the Red Army.

I finished my elementary education (seven classes)® before
the Red Army marched into Rohatyn. My younger brother
Samuel worked in a bar as a waiter. My youngest brother Moshe
Emanuel went to school. It was very difficult to get a job.
I helped my uncle (my father’s brother, Isidore) in his butcher
store. He helped us financially and supplied us with meat. It was
extremely hard for my mother; she was a very proud person
and now she had to depend on the family to support her and
her children. I remember she was in tears very often. I learned
how to do some electrical work, but I did not get paid for it.

2 The terms “Soviet Army,” “Red Army,” and “Russian Army” are used
interchangeably in this memoir.

30 The terms “Soviets” and “Russians” are used interchangeably in this
memoir.

31 A class in Poland was a one-year course of study in elementary school.



However, in retrospect the work with electrical equipment
helped me a great deal during the German occupation.

First, we were happy that the Red Army had occupied our town
instead of the Germans; but later we were very disillusioned with
the Soviet system. I do not remember being hungry because as I
mentioned before, the relatives helped us. We were receiving post-
cards from our father, but we gave up all hope of emigrating to the
United States. The antisemitism decreased during the Russian
occupation of Rohatyn; the antisemites were themselves op-
pressed by the Russians. The Russians decided to demolish some
empty stores at the rynek and build a park there with statues of
Stalin and Lenin. They took all the young men to dig for this park.
I had to work there twice a week without any pay. My hands were
full of blisters and calluses. When I came home after this work, I
noticed that my mother was looking at my hands; she was crying.

I remember one big event in town during the Russian occu-
pation. The family Grad were very prominent citizens of our
town. They owned a very successful textile business. They were
very charitable to Jewish and other organizations. When the
Russians occupied our town, they confiscated all merchandise
from the wealthy businesspeople. Somebody reported to the
Russian authority that the Grads were hiding merchandise in
their home. The Grads were arrested, and a very lengthy public
trial took place. The public attended the court proceedings ev-
ery day. This trial was a big sensation in the town. In the end, the
Grads were found guilty, and they were deported to Siberia. The
irony of life is that they survived the war because of this event.*

During the Russian occupation the Jewish population in
Rohatyn almost doubled. A large number of Jewish refugees

% During the Soviet occupation of Eastern Galicia (1939-1941), tens of
thousands of Poles, Jews, and Ukrainians were deported to Soviet camps
in Siberia. Many people died en route, and a significant number of deport-
ees, unable to withstand the hard work in the camps and the abuse of the
NKVD, also perished. Those who survived remember their time in com-
munist camps with horror and pain. Obviously, Jewish families who were
deported by the Soviet regime and managed to survive in the conditions
of the Soviet Gulag camps remember that this was in a way their salvation,
because the Nazis left the Jews no chance for life. - Ed.
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from German-occupied towns settled in Rohatyn. We felt sorry
for them because they lived in total poverty; we were, after all,
living in our homes.

Under German Occupation - Life in the Rohatyn Ghetto:
End of 1941 - March 20, 1942

On Wednesday, July 6, 19413 at six o'clock in the evening,
the Soviet Army left Rohatyn without firing a shot. The
German army marched in their place. The Soviet army left be-
hind heavy ammunition and miscellaneous bullets at the rail-
road station.

The non-Jewish population went to the streets to welcome
the long-awaited German army. Of course, no Jews were to be
seen. The first thing that the Germans did was to take a bath in
the municipal bath house (being such “clean” people). Since our
house was located not far from the municipal bath house*
(Laznia), we could hear in our house the whole night their
drunken shouting and laughter. We were very scared as there
was no adult male in our house. The four of us huddled in my
mother’s bed clinging to each other and shaking. This is how we
spent the first night under the German occupation.

The next day it quieted down, but the fear did not leave us.
On Saturday, July 9, 1941% (the first black Saturday) the

3 Jewish survivors of the German occupation of Rohatyn recorded
conflicting dates for the entry of the Wehrmacht into town, and several
subsequent events. The day/date listed here is not possible, because July
6 was not a Wednesday in 1941 - it was a Sunday. Some other survivors
remember July 2 instead (which was a Wednesday). Because “Wednesday”
appears in several of the recollections, regardless of the numerical date,
probably the actual date was July 2. - Ed.

34 This building stands today at vul. Kotsiubynskoho 5. - Ed.

% This day/date combination is also mistaken. From other survivor ac-
counts, probably the actual date was July 12, a Saturday. - Ed.



Christian youth began to gather in the marketplace; from
there they went to the new parts of the market place where
most of the Jews lived. Terrible shouts and cries were heard
when the attackers pulled the Jews from their homes. Every-
body was panic-stricken. There was no place to escape to, as
most of the roads were closed. The Jewish males were forcibly
taken by the Germans to the synagogue®® (Beis Hamidrash).
The plan was to set the synagogue on fire (with the Jewish
people in it) after taking all their valuables. The plan did not
materialize at this time. Many rumors circulated as to the
reason for aborting this plan by the Germans. Some people
speculated that a refugee from Krakow accidentally met a
colleague from a German university who was now a doctor in
the German army in Rohatyn. This doctor, upon prodding and
begging by his colleague (the refugee from Krakoéw), inter-
vened with the Germans on behalf of the Jews - so this plan
did not materialize. I heard another rumor that a beautiful
local woman went to the Germans and sold her body in
exchange for the freedom of the imprisoned Jews.

We started to suffer from hunger. The Germans confiscated
food for their army. Even the local peasants had to give them
their cattle. The Germans caught Jews on the streets and or-
dered them to clean government buildings. Since we were
young, they did not bother us. Nevertheless, they took me and
some other Jewish boys to the railroad station to gather all that
heavy ammunition (which the Russian army left behind, as I
mentioned before). This work was very hard and dangerous in
as much as there was some live ammunition. In addition to the
fact that we were very hungry, this work was also very tire-
some.

By the end of 1941, a ghetto was established in Rohatyn
with prominent Jewish citizens of Rohatyn appointed to the

% Until they were destroyed during the war, a Great Synagogue and
several other religious community buildings stood on today’s vul. Valova
in one of the oldest parts of Rohatyn. In Hebrew, “Beis Hamidrash” means
“House of Learning”. - Ed.
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Judenrat (Jewish Council).”’” Only the head of the Judenrat
(Shlomo Amarant) had direct contact with the Germans. For in-
stance, when the Germans needed workers, they notified the
head of the Judenrat to supply the people who were ordered to
report immediately to the Germans. The members of the
Judenrat believed that they and their families would be spared
when the Jews were sent to concentration camps.*® The ghetto
area started at the marketplace and extended to the river Gnita
Lipa. Our house was within the ghetto area, so we did not have
to move. The entrance to the ghetto was closed with gates,
guarded by Jewish policemen. The Jewish policemen had arm-
bands on their left sleeves with the insignia “Jewish Auxiliary
Policeman’™® The ghetto was crowded; some houses had
several families living together in one room (Jews who lived
outside of the boundary of the ghetto were brought to live
inside of the ghetto area). Jews suffered from hunger in the

% The building which housed the Judenrat still stands at vul.
Kotsiubynskoho 3. The Nazis aimed to kill the Jews by the hands of the
victims themselves. For this, a Jewish council (German Judenrat) was cre-
ated in most ghettos, and the organization of life in the ghetto was trans-
ferred by the Nazis to the prisoners. The head and members of the Juden-
rats were appointed by the Nazis or elected by the ghetto prisoners. The
Judenrats were responsible for carrying out the instructions and com-
mands of the Nazis. They often faced a dilemma: complying with the de-
mands of the occupying power usually meant the death of part of the
ghetto population; non-compliance - the threat of one’s own death and/
or the killing of a significantly larger number of ghetto prisoners. - Ed.

% This belief is widespread in the literature on the history of the
Holocaust, including, for example, memoirs from the history of the large
ghettos in Lviv, £6dz, Lublin, Vilnius, etc. However, the Nazi occupiers,
after having exploited the members of the Judenrat, always ultimately
killed them or deported them to the death camps, after other Jews. - Ed.

% The “Jewish ghetto police” (German Jiidische Ghetto-Polizei; the
name did not contain the word “auxiliary”) or the “Jewish security service”
(Judischer Ordnungsdienst), commonly known simply as the “Jewish po-
lice”, was created by the Nazi occupation authorities within the Judenrat
structure to facilitate the deportation of Jews from the ghetto. Another
task of the police was to maintain order on the territory of the ghetto. The
fate of Jewish policemen was similar to the fate of members of the
Judenrat and their families: the Nazis always killed them, usually last. - Ed.



ghetto starting from the first month. The Germans forbade the
peasants to supply food to the Jews in the ghetto. You could see
on the streets in the ghetto people swollen from hunger. People
with money somehow managed to get some food from daring
peasants. In the months of September and October 1941, the
Germans brought some heavy equipment and dug ditches for
defense purposes, or so we thought (but these ditches were for
graves, as we found later). In the early spring and during
harvest time 1942, more food was available in the ghetto; the
peasants found ways to bring food to the ghetto in exchange for
clothing, jewelry, and money.

1st Aktion: March 20, 1942

On March 19, 1942, my cousin Chaim Blaustein, who was a
butcher, asked me to come to his house early the next day. He
had acquired some meat which he wanted me to distribute to
his good paying customers. As a reward for my efforts, he would
also give me some meat. On the 20th of March 1942, I went to
my cousin at 6:00 a.m. His house was located across the street
where butcher stores used to be. He gave me the packages of
meat and told me where to deliver them. By that time, it was
7:00 a.m. As I came out of the house, I glanced to my left, which
was facing the Ukrainian church (cerkwia).*® All of a sudden,
I noticed approximately five Gestapo* men (normally Gestapo

40 This is the Ukrainian Greek Catholic Church of the Nativity of the
Holy Mother of God, near the northwest corner of Roksolana Square. - Ed.

4 Jewish and other survivors of the German occupation of Rohatyn
usually refer to the Nazi paramilitary death squads (Einsatzgruppen) which
led the aktions as “Gestapo”. However, overlapping responsibilities and a
shortage of staff within the German security services in Distrikt Galizien,
especially in the Stanistawow area, meant that mixed groups of armed
men from the Gestapo, SD, Orpo, Kripo, Waffen-SS, and /or local auxiliary
police probably took part in the Rohatyn aktions. - Ed.
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men did not come into the ghetto; they were stationed in
Stanistawow); they were taking rifles from their shoulders and
started to shoot people around them. It was still early in the
morning so there were not too many people on the streets.
I ran back into the Blaustein’s house. In their building there
was a passage which led to another street. I thought that from
this street I would be able to make it to my house and inform
my family what was going on. But when I came to the other end
of the passage, I saw Gestapo men also in this vicinity shooting
people as well. I realized that I could not run any further be-
cause I would get shot. I ran into the closest house. The people
in this house were still asleep; I knocked hard on their door.
The name of the people who lived in that house was Cytryn.
Finally, they opened the door; when I told them what was hap-
pening, they did not believe me, they ignored me. They did not
believe that something like this could happen. But when they
looked out of the window, they realized that what I told them
was true.

By that time the Gestapo men were approaching their house.
We locked the door. The Gestapo men started to scream “Ver-
fluchte Juden, Raus!” (Damned Jews, Out!). They ripped the
door open and barged into the house. They started to take five
or six people out of the house, lining them against the fence and
shooting them. There were approximately 30 people in that
house; there were small children, old people, and pregnant
women. I still hear their screams when I cannot sleep at night.
Somehow, [ managed to be the last in the line to be dragged out.
Finally, I noticed that I was next in line. When I saw that they
were coming closer to me, I noticed a closet (wardrobe) nearby.
I crawled and jumped into this closet. (When I think now about
it, I felt like something pulled me into this closet.) I hung on
with all my strength in that closet. When it quieted down and
the screams stopped, I knew that everybody was shot. Two
Gestapo men came into the room where I was in the closet.
One Gestapo man said to the other: “There was a young fellow
here” (ein junger Bursch). But the other Gestapo man replied:
“I finished him off” Then they left.



After approximately two hours, I came out of the closet.
A woman with a baby in a bed (she recently gave birth to the
baby) was sitting up in the bed. Her eyes were open. I walked
over to talk to her. When she did not answer, I touched her, and
she fell; her blood was streaming out. They shot her and the
baby in bed. Her husband was an assistant chief of the Jewish
police; he was not home at that time. Their name was Halpern
(no relation to Rosette). All of a sudden, the woman’s brother
came out from under the covers of a nearby bed. He became
hysterical; I quieted him down. I asked him whether there was
a cellar in the house. He told me that there was no cellar in the
house but there was an attic. The access to the attic was from
outside; there was a ladder outside. We waited to be sure that it
was quiet outside. He said that he would go first, and I should
follow him. As I was about to follow him, I heard a shot. I saw
him fall down from the ladder.

I backed up into the house. I tore up the pillows and the
down quilts. I made a mess all over and crawled under the bed.
Two Gestapo men came back to the house. But when they saw
the feathers all around, they did not walk into the room (being
such “clean” people). They did not want Jewish feathers on their
uniforms. But they did not mind Jewish blood on their uniforms
which splattered on them during their murders. I stayed under
the bed for another few hours. When it became quiet, I crawled
out from under the bed. I looked out of the window; I did not
see a living person. But what I saw, [ will never forget as long as
I will live. There were dead people scattered in the front yards
of every house; there were little children, women, and old peo-
ple. The blood was all over the yards.

When I came out of the house, I could still hear shots from
the distance. My house was quite far from where I was. I was
afraid to run toward my house because I was all alone. I went
back in the direction of the Blaustein’s house; but then I real-
ized that I was all alone, and I did not see anyone alive. I was
then near the house where my school friend lived. His family*

4 A mother and three children.
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lived in the basement of this house. There was no father there.
I did not know whether the father died or left his family. They
were very poor. [ walked into the basement apartment. The
family was hiding under the down quilt. At first, they did not
move but when they heard me calling their names, they came
out from under the quilt.

When they saw me, they cried from joy. I told them that I still
heard shots and that we had to stay hidden. I was very relieved
that at least I was not alone. Their apartment consisted of one
room; the bed took almost the whole space in the room. There was
hardly any room for me. I saw a closet (my favorite hiding place).
Since they were so poor, there was not too much stuff in that clos-
et. I went into that closet. I was tired and scared but I dozed off. I
stayed in that closet until dawn. Then we heard voices outside.

Jewish policemen knocked at each door. They told every-
body that the Aktion** was over and that the Gestapo had left
the ghetto. I was very anxious to go home. I did not know
whether my family was alive. On the way to my house, I saw
dead people all around. First, I looked at their faces and I recog-
nized the people I knew. As [ was coming closer to my house,
I stopped looking at the dead faces for fear that I might see
somebody from my family. As I came closer to my house, my
mother and my brothers ran out of the house with joy and tears
in their eyes; they were sure that I had been killed.

When the Germans came to our town, my mother had an
idea to move a big closet to an opening leading to a big attic.
She indicated that since we did not have a male adult, we could
hide in the attic. She told us that during the pogroms when the
Kozaks (the Russian bandits)** had come to rape the women,

4 Expulsion or annihilation of Jews in ghettos or other concentration
points by Germans. (“Aktion” is a German-language word retained in other
languages for this specific usage. The Polish-language equivalent is “akcja”
The counting of aktions in Rohatyn varies among Jewish survivors and
researchers, depending on the severity of the aggression and the number
of people injured, deported, or killed. - Ed.)

“ This probably refers to the local experience of World War I. In 1914-
1915, when the battlefront passed through the territories of Eastern



this had been their hiding place. So, this was the place where
my mother, my brothers and all our relatives (who lived in this
house) were hiding on March 20, 1942. [ was sorry that in the
morning of March 20, 1942, I had left my house. But in retro-
spect, this day gave me experience for what was in store for me
in the coming months. I learned a lesson of survival - which was
to take chances in order to survive. I also learned to look at
blood and dead people without being afraid.

On March 21, 1942, the Judenrat received an order to recruit
about ten young people (I was among them) to go to the out-
skirts of the town (the area where the Germans had previously
brought in equipment and dug ditches, as I mentioned before).
Some older people came along to observe and to help out. This
place was about 4 km (two and a half miles) from our town.*
The Germans gave us shovels and told us that we were going to
bury the people who were taken to this place alive and were
shot there on March 20, 1942. On the way to this place (where
the ditches were) we had to gather the dead people who were
shot in the ghetto (on March 20, 1942) and put them on sleds
driven by horses. It was a very cold day. We saw frozen bodies
scattered all around. Some old people could not walk, so they
shot them. We had to gather them on sleds and bring them to
the ditches. When we finally came to the area where the ditch-
es were, we could not believe our eyes at what we saw. First, we
started to vomit, and we blacked out. There were about
3,000 people dead, frozen one to another. In order to bury
them, we had to separate them. Children were holding on to
their mothers; their fingers were frozen, and we were unable to
separate them. We had to throw them into the ditches (there

Galicia during a confrontation between Austria-Hungary and Russia,
Russian tsarist troops invaded and occupied Galicia, including Rohatyn.
The Russian occupation was accompanied by brutal anti-Jewish pogroms
and deportations. - Ed.

4 The killing and burial place which Jack describes is located adjacent
to the road between the Babyntsi neighborhood of Rohatyn and the village
of Putiatyntsi. Jack remembered it farther, but the grave site is actually
about 1.5km southeast of Roksolana Square at the center of Rohatyn, or
about 2km by roads. - Ed.
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were two ditches). We kept burying them. The soil was frozen.
Hands, arms, and legs were protruding from under the soil.
It was impossible to cover them completely. Most of them
had open eyes. I recognized some of them. Fortunately, there
was nobody from my immediate family. We had to take breaks.
It was impossible to do it continuously. It was very cold, but I
did not feel it. We were numb. We worked for a few hours.
After this experience I was never the same. A Jewish police-
man came with us. He told us that it was enough for one day.
For the next two weeks we had to go back there. As the soil
started to thaw, the bodies started to rise to the top of the
ditches. We had to cover them over and over. As the time pro-
gressed, we became completely numb; we did not have any
feelings.

The ghetto became almost empty after March 20, 1942.
Over 3,000 Jews were murdered. Some 100-110 families sur-
vived. Everybody was walking around like zombies. It seemed
as if everybody was in mourning. The Germans started to
bring into the ghetto Jewish people from surrounding towns
and villages (Bursztyn, Bolszowce, Bukaczowce and others).
Everybody lived in fear. The survivors were trying to build
hiding places.

Now we realized what the Germans were capable of doing
(incidentally the head of Gestapo in Stanistawow, responsible
for the massacre of Jewish people in the Rohatyn ghetto, was a
murderer by the name of Krtiger). Everyday there were rumors
that the Gestapo would return. At night we took turns to be on
the lookout. In order for others to sleep, one person was always
on guard. Luckily, in our house we were all alive after the 20th
of March 1942 Aktion.

After the March 20, 1942 Aktion, life was not the same. We
lived in constant fear. Everybody was trying to build hiding
places. When a truck passed by the ghetto, we ran into hiding
places. Even the children, when playing, were trained to stay
close to the hiding places.

I was assigned by the Judenrat to do some electrical work in
the police station (this building belonged once to a lawyer by



the name of Zlatkes).* Each time, when I did not do a good job
(I was not a professional electrician), the Germans beat and
kicked me. But in spite of this, I was glad to be there. The work-
ers in the kitchen in this building, where I used to go to, took
pity on me; they gave me some bread and other food which
I took home for my family.

Death of My Grandmother Leah Barban

One day in July 1942 my mother left me to watch my grand-
mother, Leah Barban (she lived with us in the ghetto). My
grandmother was sick with typhus. She was holding my hand.
I kept looking at her; she opened her eyes, looked at me and
stopped breathing. She expired. We had a problem burying her.
Some people came to pray and to wash her. But nobody was
willing to help us bury her. So, my brothers, two of my cousins
and I, carried her to the cemetery.” The cemetery was far from
the ghetto. It was a hot day. We had difficulties carrying her.
Then we had to dig the grave; the soil was hard. We took turns
as we had only one shovel.

As I previously indicated, I loved my grandmother very much.
She was very respected, even by the gentiles. She was a mid-
wife; she delivered about 90% of the babies in town.

We were grieving for her, but on the other hand we were
grateful to God that she died a natural death (although from
a sickness).

% The German police station described here and in later passages is
identified on a 1943 street map of Rohatyn and on memory maps of the
central town square made after the war by Jewish survivors (as the law
office of Dr. Zlatkes). Today the address of the building is vul. Halytska 64
at the northeast corner of Roksolana Square. - Ed.

4 Leah Barban was likely buried in the “new” Jewish cemetery in
Rohatyn, just over 1km north of the town square; the cemetery entrance is
on vul. Turianskyi. - Ed.
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2nd Aktion: Yom Kippur Day 1942

On the eve of Yom Kippur* (September 20, 1942) we went to
Kol Nidre*® services which took place in a neighbor’s house (the
third house from us). The neighbor’s name was Leib Podhorcer.*
There was a big kitchen in that house where the services took
place. Women were praying in an adjacent room. After the ser-
vices we went home. The following morning, we went back to
the same house for Yom Kippur services. All of a sudden, just as
the men were putting on their tallithim,” we heard shots. (I and
other males of my age did not put on tallithim; in those days a
male did not wear a tallith until his wedding day. I do not know
whether this was a custom only in our part of Poland.) We
looked out of the window. We saw Gestapo men shooting
people around them (I noticed a young woman being shot; her
name was Rothenberg). The men dropped their tallithim;
everybody started to run to their hiding places. Since there
were only a few Gestapo men in the ghetto at that time, we
managed to get safely to our house. I was with my middle
brother Samuel; my mother stayed home with my youngest
brother Moshe Emanuel.

When we arrived at home, we moved the closet and went to
the attic (our hiding place). Shortly afterwards we heard
Gestapo men entering our house. We were very quiet. Unfortu-
nately, my aunt Malkah Altman, being sick with typhus, was
moaning loudly. We held a rag to her mouth; we almost choked
her.

At night, at about 2:00 a.m., [ took my mother, my brothers,
and my two cousins and we escaped to the police station. While

8 The holiest Jewish holiday, the Day of Atonement, observed with
fasting and prayers.

9 A holy prayer chanted in the synagogue on the eve of Yom Kippur.

%0 This neighbor was also called Moshe-Leib. - Ed.

LA “tallith” (plural “tallithim” or “tallithot”) is a shawl with fringed cor-
ners traditionally worn over the shoulders by Jewish men during prayers.



I was working there previously, I had prepared a very good hid-
ing place in the cellar. I assumed that nobody would look for
Jewsina German police station. We stayed in the cellar through-
out the night. We were very hungry. Since I was familiar with
every corner there, I knew where they stored food. I left the
cellar. The Germans did not pay attention to me because they
were used to seeing me there. I went to the kitchen and other
places, and I got some bread and other food. I brought the food
down to my mother, brothers, and cousins. I even dared to take
my middle brother Samuel with me so that he could carry some
food too, right under the noses of the Germans.

I knew that there was a good view of the ghetto from the at-
tic of this building. I wanted to see what was going on; so, I went
to the attic. I found in the attic two men and one man’s wife.
They were tailors. They used to come to the police station to
sew clothing for the Germans. Their name was Freiwald. They
were very good friends of our family. They had the same idea as
I had; that they could hide there too. They were considered the
best tailors in town. Around 2:00 p.m. we noticed that the
Gestapo men were packing to leave the ghetto. All of a sudden,
we saw the Gestapo men capturing three men. One of them
was a schoolmate of mine by the name Schnaps. The other
man’s name was Rothenberg® and the third man’s name I do not
remember. From the attic window we saw that the three men
were ordered to kneel down. As the Gestapo men were taking
off their rifles, my friend Schnaps and the other man escaped.
The Gestapo men shot Rothenberg and ran after my friend and
the other man. They captured the two men, brought them back
and shot them. There was a Catholic church in the vicinity;** we
saw Catholic priests observing this incident and laughing.

The Gestapo men finally left the ghetto. I do not remember
whether the Gestapo men came that day from Stanistawow or
Tarnopol. At night we went back to our house. The next day we

%2 He was a brother of a young woman who was Rilled before, as I men-
tioned.

% This is the historic Roman Catholic Church of St. Mykola (now also
called St. Anna), at vul. Halytska 60. - Ed.
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were informed that the people who were caught during the
Yom Kippur Aktion were taken to the railroad station and de-
ported to Betzec death camp.

Fortunately, our family survived in our original hiding place.

3rd Aktion: December 1942

After the Yom Kippur Aktion, life went on in fear. Every day
there was a rumor that the Gestapo were coming back. Several
times during the day we ran to the hiding places. I still
continued to work in the police station as an electrician.

In the middle of October 1942, the ghetto area was reduced.
We had to move to another house. This house belonged to a
family by the name of Schneekraut. This house was not big
enough for our entire family; some members of our family
moved to a house owned by Dr. Melnik who had two houses
located in the ghetto area.

I contracted typhus and developed a very high temperature.
Most of the time I was unconscious.

On the morning of Tuesday, December 8, 1942, Gestapo
from Tarnopol entered our ghetto. (The head of the Gestapo in
Tarnopol was a murderer by the name of Miiller.) The Gestapo
closed all exits from the ghetto. Everything happened very
fast. My mother and my brothers dragged me to the hiding
place in the Schneekraut’s house. There were two hiding
places in this house. There was an attic and a cellar. I had
helped to dig a hiding place in the cellar. I did not know that an
Aktion was in progress; I also did not know that I was being
dragged to the attic. The people present in the house decided
that the adults should hide in the attic and the young children
with their mothers should hide in the cellar (basement). Since
young children cannot sit quietly and tend to be noisy, it was
thought that it was less likely to hear them from outside when
they were in the cellar. My aunt Malkah Altman and her daugh-



ter Clara hid in the cellar together with other women and chil-
dren of our family.

I regained consciousness in the attic; my fever broke. First,
I did not know where [ was. My lips were dry; I needed water.
But when I saw what was happening and when I saw my mother
and my two brothers, I kept quiet. All of a sudden, we saw from
the cracks in the floor, Gestapo men dragging people out of the
cellar. There was a rumor that a Jewish policeman pointed out
to the Germans the hiding place in the cellar where mothers
and children including members of our family were hiding. The
Gestapo took them to the railroad station, put them in cattle
cars, and deported them to Belzec death camp. The Gestapo
thought that the cellar was the only place in the house used for
hiding, so they did not search the house anymore.

In other houses the hiding places were so crowded that
many little children suffocated; there was not enough air in
some of these places (bunkers). In one instance a mother at-
tempted to stop her baby from crying when Gestapo men were
in the house - as a result the baby suffocated.

At the end of the day, over 1,000 Jews were captured and
deported to Belzec death camp.

The Liquidation of the Rohatyn Ghetto:
June 6, 1943

After the December 1942 Aktion, the mood in the ghetto was
gloomy. We heard that there were no Jews left in the surround-
ing towns. We felt that our end was near. In May 1943 we heard
that the Gestapo had surrounded the ghetto in PrzemySlany
(a town approximately 30 km north of Rohatyn) and had slaugh-
tered all Jews in the Przemyslany ghetto. The Jews in the
Przemys$lany ghetto were less prepared than we were. There-
fore, the Gestapo were very successful there and liquidated the
ghetto in one day. We thought that after the Przemy$lany mas-
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sacre we would be next. Przemyslany belonged to the oblast
(region) of Lwow. We belonged to the oblast of Stanistawow (to-
day Ivano-Frankivsk) which was under a different administra-
tion. This was the reason why we were spared for a few weeks.
After the PrzemyS$lany massacre we sat in our hiding places day
and night. There were many false alarms.

In the morning of June 6, 1943, which fell on the first day of
Shavuot,* at six o'clock in the morning, our ghetto was surroun-
ded by Gestapo. We heard shots. We knew that our end had come.
The liquidation of the Rohatyn ghetto had begun. Somehow, I had
always planned that when this time would come, I would take my
family and run to the hiding place of Shiye Glotzer (Lusia’s family);
but when I started, I knew that we could not make it. The Gestapo
were all over the ghetto. I, my mother, my brothers, and a few of
my cousins ran back into our hiding place (in the attic of the
Schneekraut’s house). This hiding place (I called it a bunker) could
not accommodate so many people since there were people from
all over the ghetto. Some people came from outside; they were
already shot. They were screaming from pain; blood was all over.
It was difficult to breathe. There was total chaos.

I knew that if we stayed there, we would die. There was
another hiding place in a barn; there was also an attic on top of
that barn. I ran up to that attic with my middle brother and my
cousin. We wanted to see whether we could hide there. When
we went up, there were already people hiding there. There were
a lot of people from the surrounding towns. I wanted to bring
up my mother and my youngest brother who at that time were
in the hiding place in the barn. Unfortunately, the Gestapo were
already downstairs, so I could not get to them. I was looking
down from the attic to see what was happening. The Gestapo
were accompanied by a Ukrainian by the name of Melnik.> This

> Shavuot is the Jewish holiday commemorating the revelation of the
Law at Mount Sinai. (June 6 is reported as the first day of this aktion in
most memoirs and histories, but the first day of Shavuot in 1943 was
Wednesday, June 9. Several other survivors also recalled the action as
coinciding with Shavuot, perhaps because it lasted three days. - Ed.)

5 After the war he disappeared and was never found.



Ukrainian spoke fluent Yiddish. He shouted out in Yiddish:
“Jews, come out, the Aktion is over”. They all came out including
my mother, my youngest brother Moshe Emanuel, and my
cousins. They were all shot by the Gestapo, as I watched from
the attic.

My mother Toba Glotzer was 45 years old, and my brother
Moshe Emanuel was 13 years old when they were so brutally
murdered by the Germans. My mother was a very loving per-
son; she was a devoted wife and mother who in spite of many
problems and difficulties maintained a clean home and always
made sure that her sons were well fed and dressed. She was
very talented with her hands; she used to make beautiful
needlepoints and crotcheted curtains. She came from an
aristocratic family; she was truly a remarkable woman,
a woman of valor (eishes chayil).>® I adored my little brother
Moshe Emanuel. He was a very bright boy and a very good
student in school. We sent some of his report cards to our
father in the USA. These report cards are now in the National
Holocaust Museum in Washington, D.C. As [ mentioned earlier,
he used to follow me everywhere, but I did not mind it because
I'loved him so much. It was very shocking and extremely painful
for me when they were murdered in front of my eyes.

My middle brother who was with me questioned me why we
were not going to bring over my mother and my brother. He did
not see what I saw. When I did not answer, he understood. He
became hysterical; I had to quiet him down.

We sat in that attic for the next few days without any food.
I could not go down to retrieve the bodies of my mother and my
brother because the Gestapo were all over. [ noticed when I
looked around and as far as I could see there were bodies
everywhere. One day when it was raining very hard, we came
down from the attic at night and sneaked into a house to find
some food. It was quiet. We decided to look whether there were
still some people in the ghetto. We walked into a house. The

% From the biblical passage in the Book of Proverbs 31:10-31, which is
customarily read or sung in some families before the Friday night Shabbat
meal. - Ed.
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house was full of smoke. The name of the family in this house
was Melmen. We started to shout that there was a fire, but the
father of that family said that he himself put the house on fire.
He said that he and his family would rather burn than be shot by
the Gestapo. This house was owned by an egg merchant by the
name of Schorr. There was a hiding place in the basement of
this house. We went down; I knocked on the door, but nobody
answered. The people there did not want the smoke to enter
the basement. When I called out my name, they opened the
door. My cousin Clara Glotzer (sister of Tonia Czekay) was
there. There were other people whom I knew. I remember a girl
by the name of Stryjer who was also there. The place started to
fill up with smoke.

We knew that we had to get out of this house. At night when
it was raining very hard, I took all of them with me to the attic
hiding place above the barn.

During the next night we left the ghetto.

Hiding Out After the Liquidation of the Rohatyn Ghetto:
June 1943

We kept going on to the outskirts of the town avoiding
places where we could be seen. We came to the part of
Rohatyn which was called Babince; we then separated. The
girl by the name of Stryjer and a doctor with his wife by the
name of Kudish went to some gentiles whom they knew. [, my
brother, and my two cousins Clara Glotzer and Josie Altman
went to a Polak®” by the name of Sikorski on the suggestion of
Clara Glotzer. Clara told us that she was supposed to meet her
boyfriend Chaim Blaustein at that Polak’s house. This was

" The neutral term “Polak” is used in the Polish language to identify a
person of Polish origin or ethnicity; in English the current neutral term is
“Pole;” with the earlier English term “Polack” now considered derogato-
ry. - Ed.



prearranged before the liquidation of the ghetto (I did not
know about it). Chaim Blaustein never made it there; he was
most probably murdered during the liquidation of the ghetto.
Clara Glotzer told us that there was a hiding place in Sikorski’s
house; so, we headed in that direction. When we came there,
Clara was very distraught because Chaim Blaustein was not
there. A man by the name of Yankel Auster was there; he was
waiting there for his girlfriend. She also did not make it.
He presumed that she was also murdered during the ghetto
liquidation.

We stayed in Sikorski’'s house in a hiding place which he
prepared. He gave us some food. After five days he told us
that his wife was very scared to keep Jews under her roof
since Germans were all around the house. The most that he
was willing to keep was three people. So, it was decided that
Clara Glotzer, my brother Samuel, and Yankel Auster would
remain at Sikorski’s. I told them that I and my cousin Josie
would be going to look for another hiding place in the woods
nearby. When I found a place, I would come for them, or I
would send somebody to bring them to me. I remembered the
surrounding area; I used to go there with our help to buy cat-
tle. I saw very dense woods. I realized that perhaps these
woods would be a good place to hide. I remembered that some
of my very good school friends (Ukrainians) lived on the way
to the woods. When we came to the house of these friends it
was one o'clock at night. We knocked on their door and when
they saw us, they started to shout: “Get out of here or we will
call the Germans to get you” And I had considered them my
best friends.

I then realized that nobody would help us; we had to get to
the woods. It was dark, but somehow I knew that we were going
in the direction of the woods. When we came to the outskirts of
the town, we met some people from the ghetto; they also had
the same idea to go to the woods. We kept going together. We
tried to avoid the centers of the villages. We came to the out-
skirts of a village called Pukow. One young Ukrainian on a bi-
cycle came toward us. We asked him for directions; he put his

135



136

fingers in his mouth and started to whistle and to scream: “Jews
are here” We started to run in different directions.

All of a sudden, I realized that I was all alone; I could not see
anyone from the group. I went around the village Pukéw and
Inoticed that I was on the right road leading towards the woods.
I was very scared because I was alone. There was a hill; I climbed
up. [ was very tired, and I fell asleep under a tree. When I woke
up it was daylight; I was in the village of Czesniki. I realized that
I could be very easily seen from the village since I was on a hill.
I started to think in what direction I should go next. All of a sud-
den as I looked around, I saw my cousin Josie Altman and a
young man coming towards me. I was very happy. We had to be
very careful since it was daylight. The Germans often used this
road; this road led to Russia.

We went into the bushes, and we sat there through the
daylight. When it started to get dark, we tried to decide where
to go next. Since the young man who was with us was from the
village Lipica Gorna, we decided to go in that direction. When
we came to the outskirts of Lipica Gorna we were hungry,
tired, and scared. We were also very thirsty; we drank water
from dirty puddles. I believed that if we waited longer, we
would die from hunger. I decided that as long as I had some
strength left, I would go down to the village to look for food.
I was so weak that I could hardly walk. I approached the first
house of the village. A woman was cooking in the kitchen. She
was taking out “patynechi” (a kind of Ukrainian bread) from
the oven. There was a pot full of boiled potatoes and beets.
I started to eat. The woman did not turn around from the
oven. I took a pillowcase from off of her pillow and I filled it
with food. She still did not say a word. I took that food to my
cousin and the young man. I felt bad that I did not have any
money to pay that woman for the food. My cousin and the
young man started to eat very fast; I was afraid that they would
get sick. Somehow, I had a very good feeling about that
woman. I saw in her eyes, when she looked at me, that she was
sorry for me and that she would not harm me. The next day
I went back to the same house for some more food. When 1



came in, the kitchen was full of food, as if the woman knew
that I would come back. She even handed me another pillow-
case so that I could pack some more food. In retrospect, this
woman saved three lives. Before I came to her house, the three
of us were thinking of surrendering ourselves to the Germans
to be shot.

Before I left that woman’s house, she told me that a man by
the name of Suchar Hauser,”® his daughter Dziunia, and his
son Lonek were hiding in the village of Lipica Gorna. I knew
Suchar and his family from the ghetto. They were sent from
Lipica Goérna where they used to live before the war, to the
Rohatyn ghetto. When I came back with the food and I told my
cousin and the young man what the woman told me, the young
man got all excited and started to scream with joy: “Suchar
Hauser is my uncle”. So, we decided, when it got dark, to go to
the place where Suchar and his family were hiding. The
Germans were all over the village. We were very scared, not
only of the Germans but of the Ukrainians as well. We had to
crawl most of the way. Fortunately, the woman gave me a de-
tailed description of the place where these people were hid-
ing. They were in a barn hiding under hay and straw. First,
when we called them, they did not answer. Then the young
man called out: “Uncle Suchar” and told him his name (I do not
remember the name of this young man); they looked out from
under the hay and told us to come under the hay as well. All of
a sudden, the owner of that barn walked in. His name was
Dubski. He knew that Suchar and his family were hiding in his
barn. But when he saw us, he could not believe that we could
make it to his barn. Right away he brought in some food. We
could see his kindness; we could feel that he wanted to help
us. We felt sorry for him because we put him in a predicament.
The Germans were all over the village. He had a big family. I
told Suchar about the woman who gave us food and told us
where they were hiding; Suchar told us that this woman was

58 Suchar Hauser was also called Yissocher Hauser and Issakher
Hoiser. - Ed.
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of a different religion. She belonged to Jehovah’s Witnesses (in
Polish, Sobotnicy).*® Suchar told us that Dubski was also of the
same religious faith as this woman. I feel, even today, that I
owe my life to these kind people. They made my survival pos-
sible in my darkest hours.

We stayed in Dubski’s barn two weeks. As much as he
wanted to help us, he was very afraid. We felt that we were
jeopardizing his and his family’s lives. He told us he found out
that there were Jewish people from the Rohatyn ghetto hid-
ing out in the woods of the village of Lopuszna. The Hausers
stayed behind, but I, my cousin, and the young man (Hauser’s
nephew) started to go in the direction of Lopuszna. The
Germans were all around. We believed that we could not
make it alive to Lopuszna. We noticed a corn field with very
tall corn stalks, so we decided to stay in the corn field. At
night we went down to the village. We stole some food from the
farmers while they were sleeping. We even killed chickens
and we made a fire at night to cook the chickens. We sat in
the corn field until one day we heard voices and noise
coming toward us. We realized that the farmers were coming
to cut the corn. Nearby was a very small, wooded area; we
ran there to hide. We stayed there a few days. One day we
saw a Polish peasant not far from the place where we were.
Somehow, we knew that the peasant was not going to betray
us. We asked him for the directions to get safely to Lopuszna.
He told us how to get there. He also told us that Jewish
people were hiding there. It took us the whole night to get to
the woods of Lopuszna.

% This note may confuse different Christian Protestant pacifist and
conscientious objector groups in the region: Jehovah's Witnesses (Swiad-
kowie Jehowy in Polish) vs. seventh-day Sabbatarian movements such as
Seventh-Day Adventist and Seventh-Day Church of God followers
(Kosciot Chrzescijan Dnia Sobotniego in Polish, sometimes categorized as
sobotnicy in Polish language). It may refer to Subbotniks, Christians who
accepted Mosaic Law and the Saturday Sabbath, and had some affinity
for Judaism, but we are not aware of Subbotnik presence in eastern
Poland. - Ed.



Hiding Out in the Lopuszna and Czesniki Woods:
July 1943

We reached the woods of Lopuszna at daylight; adjoining were
the woods of Czes$niki. The village of Lopuszna was inhabited
mainly by Polish farmers, contrary to the village of Cze$niki where
Ukrainians were the sole inhabitants. When we arrived at the
woods, we were amazed; about 180 people from the Rohatyn
ghetto were there. I looked around and somehow, I felt safe there.
The woods were dense, and we were quite deep in them. It was
not easy to obtain food, but somehow, at night we managed to get
to the fields, adjacent to the woods, where the farmers stored
potatoes and vegetables. Close-by where we were hiding, was a
small waterfall which supplied us with water for drinking and
washing ourselves. Nevertheless, it was very hard to preserve our
hygienic requirements. Day and night we were plagued with lice.

However, our “peaceful existence” did not last too long.
Somehow the Ukrainians from the village of Cze$niki found out
that Jews were hiding in the woods; they informed the
Germans. Sometime during the month of July 1943 at seven
oclock in the morning, the Ukrainians from Czes$niki together
with Germans surrounded us and started to scream: “Ver-
fluchte Juden” (damned Jews) and were shooting in all direc-
tions. I started to run. My cousin Josie Altman followed me. My
school friend, Chune Wohl, was also running behind us. I turned
around: Ukrainians were chasing us. I heard shots, I did not see
my cousin, but I saw people falling being shot. My school friend
Chune Wohl fell; he was shot. At that time, I tripped on a branch,
I fell, and I did not move. I felt somebody kick me. I did not
know whether it was a Ukrainian or a German. They thought
that I was shot. I was just lying there; my eyes were closed, and
I did not move. I heard that they were moving away from me.
Not moving, I opened my eyes. Dead people were all around me.
I did not hear any more shooting. It was around two o'’clock in
the afternoon. When I was sure that the Germans and the
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Ukrainians had left, I ran out of the woods into the nearby fields.
There was a ditch and I jumped into it.

All of a sudden, I saw farmers, who were working in the fields,
approaching me. They most probably saw me running from the
woods and jumping into the ditch. They were aware what had
taken place in the woods. When they got close to me, they told
me that they were going to kill me. I said to them: “I am sure that
if you have God in your heart, you will not kill me; and if you do
not have God in your heart, you can kill me; but before you kill
me, please give me some water.” I noticed that they had on their
belts canteens with water and a stone for sharpening their tools
(sickles and scythes). They took off the canteens from their belts
and gave me some to drink; the water was black, but I drank it.
I was sure that my end had come. Somehow, [ was not scared;
I resigned myself to die. To my amazement after I drank the wa-
ter, they left me and continued their work in the fields. I re-
mained lying in the ditch. I noticed that they were ready to go
home because they were packing their stuff. Then I saw them
coming in my direction. I was sure that they were coming to kill
me. To my amazement they brought me food and they left.

I waited until it got dark and then I slowly started to go back
into the woods. Prior to these killings in the woods, we estab-
lished among ourselves a kind of a whistle, so we could acknowl-
edge one another. So, coming back into the woods, I kept making
that sound. I heard that someone was answering me with the
same sound. They asked for my name, and I answered. They came
out from under the bushes. There were six people and among
them was my cousin Josie Altman. Josie told me that he saw
Suchar Hauser’s nephew, who was with us all the time, being shot.

Hiding Out in the Woods of Podwysokie: End of July 1943

When we came back to the woods, we were afraid to go to
our previous hiding place where the killings by the Germans



and Ukrainians took place. We decided to cross over to the
other side of Lopuszna where the woods of Podwysokie were.
The village of Podwysokie was inhabited mainly by Polish
farmers. There was one house close to the woods. We took a
chance and knocked on the door. A Polish farmer (I have forgot-
ten his name) opened the door. First, when he saw us, he was
very scared to let us in. Then he looked at us, crossed himself,
and let us in. He gave us some bread and milk. That bread and
milk revived us. We kissed his hands and he started to cry with
us. We told him that we would be hiding in the woods of
Podwysokie for a few days. The woods of Podwysokie were not
as dense as the woods of Lopuszna. We knew that eventually we
would have to leave. Every evening he brought us food. One
evening when he came, he told us that the next day he would be
going to Rohatyn on some business, so we should not expect
him to come with food. But he brought us enough bread, suffi-
cient for the next day. When I heard that he was going to
Rohatyn, I begged him to go to the house where I left my
brother Samuel and my cousin Clara Glotzer (Toni Czekay’s sis-
ter). When I told him that they were in Sikorski’s house, he knew
how to get there. I begged him to tell my brother to come with
him to join me in the woods of Podwysokie.

When that Polish farmer came back on the next day, he told
me that he saw my brother and my cousin. My brother told him
that he would come and join me shortly. I was under the im-
pression that my brother did not trust the Polish farmer. I kept
waiting for my brother, but he never came. I even told the
Polish farmer that if I left the woods of Podwysokie, I would
always let him know of my whereabouts in case my brother
came. After the liberation I found out that two weeks prior to
the liberation my brother and my cousin were betrayed by a
man who was hiding them in his house after they left Sikorski.
My brother Samuel and my cousin Clara Glotzer were killed by
the Germans two weeks before the liberation. Some people
who knew my brother told me that he always talked about hav-
ing a brother in the woods of Podwysokie and he was planning
to join him. Unfortunately, he never did.
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My brother Samuel was 17 years old when he was murdered.
He was a very bright boy. I looked up to him even though he was
younger than I. He was a brilliant student. When my father left
for the USA, he was working for my mother’s brother, Morris
Barban, who was a lawyer. My uncle used to tell my mother that
my brother was a born lawyer. My mother was very proud of
him. I was always hoping until the liberation that he would sur-
vive. But this was not the case. When I found out after the
liberation what happened to him, I reported to the Soviet
authority the name of the Ukrainian who betrayed my brother
to the Germans (I do not remember his name). The Soviet
authority deported the traitor to Siberia.

We were hiding in the Podwysokie woods for about two
weeks. Finally, the Polish farmer told us with regret that it was
very hard for him to help us. We never knew that he was shel-
tering a Jewish family in his house. Their name was Acht; they
had an infant. I was in touch with the Achts after the war. They
emigrated to Israel. Last year Mr. Acht died.®

Hiding Out Again in the Woods of Lopuszna:
Autumn and Winter 1943

After hiding in the woods of Podwysokie, we found out that
a family by the name of Wohl was still hiding in the woods of
Fopuszna; so, we figured that if they were still there, it must be
safe to go back there. The woods of Lopuszna were dense; so,
we would be much safer there. We came back to the same place
where the massacre took place before. We did not see any
corpses. We found out that the people who were killed there
were buried in the woods after the killings. We lived in fear, but
we were more cautious than before. At night we went to the
fields for potatoes. We caught some rabbits; they provided very
good nourishment.

60 Circa 1999. - Ed.



Sometime in August 1943 in the morning I woke up in my
hiding spot. All of a sudden, I felt that something was touching
my foot. I opened my eyes and I saw a rifle near my foot.
I looked up and I saw a German soldier. I was silently saying a
prayer. I heard people saying this prayer before they were
shot. If I remember correctly, it was “Shma Yisrael” (Hear,
O Israel).%" All of a sudden, the German soldier said to us: “Do
not be afraid of me (Hab keine Angst), I am the same as you.
First, I thought that he was a Jew in a German uniform. When
I came out from my hiding spot, I started to talk to him. I real-
ized that he was indeed a German soldier. He told us that he
and some other German soldiers deserted the German army
near Kiev. They all went in different directions. He found out
that Jews were hiding in the woods, so he decided to go to the
woods to hide with them. His name was Carl. He said that
Hitler was a madman; he could never win the war. So, Carl
wanted to stay with us; we let him. We felt safe with him be-
cause there was a rifle present. In the meantime, Carl fell in
love with a Jewish girl who was hiding with us. Her name was
Sunia.®? Her family came to Rohatyn during the Soviet occupa-
tion. The members of her family were strictly orthodox Jews.
Her father and grandfather were rabbis; her mother wore a
wig. Sunia was a beautiful girl.

We stayed together until winter of 1944. In February of 1944
there was a rumor that Germans were supposed to come to the
woods of Lopuszna. Carl and Sunia left; they went to the village
of Podwysokie. We stayed in the woods of Lopuszna. It was
snowing very hard; everything was covered in deep snow. We
knew that the Germans were not able to come to the woods of
Lopuszna. Unfortunately, the Germans were able to go to the
woods of Podwysokie where Sunia and Carl were hiding; they
thought that the Germans would go to the woods of Lopuszna
but not to the woods of Podwysokie.

5 The first words of a Jewish confession of faith proclaiming the absolute
unity of God. Recited at daily prayers and before death.

62 Sunia’s surname is unknown. Her first name may be a diminutive of
Shoshana or Zuzanna. - Ed.
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We found out that the Germans spotted Carl and Sunia. The
Germans opened fire. Carl kept shooting back (he took his rifle
with him). Sunia was shot first. The farmers told us (at a later
date) that Carl was very brave. He shot and killed many German
soldiers. When he was wounded, Sunia was barely alive. Carl
shot Sunia and then shot himself.

Sunia and her family used to live in the Rohatyn ghetto, in
the house next to my cousins, Lusia and Rozia Glotzer. I used to
see Sunia and her family in the ghetto. She was not allowed to
look at a boy; this is how orthodox they were. The German sol-
dier Carl was very handsome and highly educated. Sunia knew
that her parents were not alive anymore. She viewed Carl as her
protector; she fell deeply in love with him and died with him.

As I predicted, the Germans did not come to the woods of
Fopuszna. Everything was covered in deep snow. On one side,
the falling snow was an advantage to us; when we went down to
the village for food, our footprints were immediately covered
with falling snow. Surviving was very hard; we did not have
warm clothing. My cousin Josie Altman and I shared one pair of
shoes. When I went for food, he stayed behind. We took turns
wearing the shoes. There was a man hiding with us; his name
was Greenberg. He had a wife. Since he had shoes, he used to
go with me to the village for food.

Tragedy in Our Hiding Place in the Woods of Lopuszna:
March 1944;
Return to the Woods: April 1944

One morning in the beginning of March 1944 I woke up and I
reminded myself that our sack, which we used for carrying po-
tatoes, was torn. We did not have a needle or thread in our hid-
ing place. Since we had only one pair of shoes, Greenberg and I
left our hiding place; my cousin and Greenberg’s wife stayed in
the hiding place. We went to the Wohls’ hiding place; we knew



that there was a needle and thread. The Wohls’ place was ap-
proximately 2 km from us. We started to sew the sack. Sud-
denly we heard shots. It was very hard to distinguish in the
woods from what direction the shots were coming because of
the echo in the woods. Somehow, I had a feeling that the shots
were coming from the direction of our hiding place.

We started to go back, but we were very cautious. As we
came closer to our hiding place, we saw a Ukrainian; he wore a
uniform. These Ukrainians called themselves “Banderowce™
after their leader Bandera. Their mission was to destroy Poles
and Jews.® He noticed us and started to shoot. We were run-
ning. He just kept shooting, but he did not run after us. We
knew that there were more of them inside our hiding place. The
snow around our hiding place was stained with blood.

We ran back to the Wohls; we told them what was happen-
ing. I'looked at my coat which I was wearing; it was pierced with
burned bullet holes. The bullets did not get to me because the
coat was too large for my size. We ran out with the Wohls into

% “Banderowce” (or more commonly “Banderowcy”) is the Polish spell-
ing of the Ukrainian word “Banderivtsi” - or “Banderites” in English -
named for Stepan Bandera, leader of the generally younger and more
radical faction of the Organization of Ukrainian Nationalists (OUN) from
1940. The term was used by both opponents and supporters of the OUN-
B/OUN-R. - Ed.

54 This characterization appears in many Jewish wartime memoirs, but
the full picture is much more complex. The main goal of the OUN and
other Ukrainian nationalist organizations was to create a non-Soviet inde-
pendent Ukrainian state. Wartime divisions within the OUN over policy
and strategy led to divergent actions and violent internal conflict. The
guerrillas targeted the Soviet authorities, the Nazis, and anyone they saw
as collaborators with the foreign occupiers, including local Poles, Jews,
and Ukrainians. In turn, the Banderites and other nationalists were hunt-
ed down and killed by both Soviet and German forces, including in
Rohatyn. The encounters described in this memoir were real and deadly.
Historians in Ukraine and elsewhere in Europe and North America such as
Paul Robert Magocsi, Timothy Snyder, Oleksandr Y. Zaitsev, Taras Kurylo,
Volodymyr Viatrovych, John-Paul Himka, Per Anders Rudling, and others
have documented and analyzed a larger and more complex picture; that
analysis continues. - Ed.
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a ditch. Deep down in my heart I knew that all the others were
dead including my cousin Josie Altman, Greenberg’s wife, and
approximately 14 people who were hiding with us.

Josie Altman was 18 years old. We were very close. All our
lives we lived in the same house. His mother Malkah Altman was
my father’s sister. His father Max Altman emigrated to the USA
together with my father. Josie was a very good student. Being
with him I still felt that I had a family. After this tragedy I found
myself completely alone.

When it got dark, we ran out of the woods to the outskirts of
a village. We noticed a house, we knocked on the door. Nobody
answered. We walked in. The house was not occupied. We hid
there for about two weeks. One day the owner returned; he was
a Polish man. When he saw us, he was more scared than we
were. He told us that we could stay in the house, because he
lived in Lopuszna; once in a while he came to that house.

Around April 1944, when the snow started to melt, we went
back to the woods. Somehow, we felt safer in the woods in spite
of all the happenings there. Food was constantly a problem. We
ate one meal a day, some bread and a potato. What kept us go-
ing was the good news about the war which we heard from the
Polish people. They told us that the Russian army was as close
as Tarnopol, some 70 km from us. That news gave us hope that
perhaps we would survive.

One night, at the end of April 1944, we attempted to go down
to the village. The village inhabitants were Polish people. One
Pole in particular (I do not remember his name), helped us with
food. If not for him, we would have died of hunger. There were
other Poles in that village who helped us with a good word
about the war, which gave us hope. On this particular night as
we were going down, we heard shots, and all of a sudden, we
saw flames of fire. The Ukrainians found out that the Polish
people were helping the Jews.® They shot the Polish people and

% In 1943-1944, during World War II and the Nazi occupation, a
Ukrainian-Polish conflict with origins in the interwar period took place in
Volhynia and Eastern Galicia. Tens of thousands of civilians, both Poles
and Ukrainians, were killed in this brutal and bloody ethnic conflict. It is



burned their homes. There were children and older people who
were shot. It was very shocking to us. Since these people lost
their lives because of us, we felt guilty. When we saw them shot
around their burned homes, we felt rage and disgust. We had a
feeling that our ordeal was coming to an end. The people who
helped us to survive should not have been punished. Somehow,
[ knew in my heart that I would have to take revenge for all what
happened. I felt that I had nothing to lose. At that time, I was
still hoping that my brother Samuel was alive.

We went back to the woods. One day while baking potatoes,
we heard the noise of planes above us. The planes started to
shoot (evidently when they saw the smoke), but to our big joy we
noticed the Russian star on the planes. We knew that the end of
our lives as animals on the run was close. We waited from day to
day to hear from the Polish people that the Soviet army was near
us. We had to be very careful, since we knew that the Banderowce
were on a rampage. They knew that their days were numbered,
so they were trying to do as much carnage as they could. Around
the end of May 1944, the Soviet army started to advance very
fast in our direction from Tarnopol. We were still hiding, hoping
that the Soviets would get to us before the Banderowce could.
We went from place to place, trying to keep safe.

The Soviet Army Arrival at the Village of Lopuszna:
June 6, 1944

On June 4 and 5, 1944 we heard shots. We presumed that the
fighting was going on very close to us. On June 6, 1944, the
shooting subsided.®® We sent a young boy down to the village.
He was ten years old. His name was Kimmel. (In 1970 when I

likely that the tragedy Jack describes was connected with this conflict,
and not with aid given to Jews. - Ed.

% Other Rohatyn Jewish memoirs and historical accounts date the
Soviet Army push westward to Rohatyn in July 1944. - Ed.
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went to Canada to attend the Bar Mitzvah ceremony of my
cousin Lusia Glotzer’s son Philip, Kimmel came to see me. Sur-
prisingly he did not remember, or he blocked out of his mind
what had happened to us during those times.) He was very
young, so he was not afraid to go down. We were eagerly wait-
ing for him to come back.

All of a sudden, we saw him running and shouting to us to
come out of our hiding place. We could hardly comprehend
what he was saying. But seeing his joyful face, we knew that he
was coming with good news. When he calmed down, he told us
that the Russian soldiers liberated the village of Lopuszna. We
all started to cry, not believing that we were free. We started to
run very fast towards the village. We still had to be very careful
not to be caught by the Banderowce.

When we finally went down to the village of Lopuszna, we
approached the Russian soldiers. We told them that we were
Jewish and what had happened to us. Somehow, they did not
seem to be much impressed or surprised by what we were tell-
ing them. When we were sitting in the woods, we would often
talk among ourselves that if by chance we survived, we pre-
sumed that people would put us on a pedestal, pity us and
would try to help us. But now, when we were free, we related
our story to the soldiers who were our liberators - and they just
stared at us with blank looks.

Later we learned the reason for their response to us. They
had also lost most of their loved ones to the claws of German
barbarians. They told us about their experience of a village with
people being burned alive before their eyes, about the destruc-
tion by the German animals before retreating, and about thou-
sands of Russian civilians who were killed.®” Then we realized

67 As Jack himself noted in his memoir, like many other Europeans and
Americans, he uses the terms “Soviets” and “Russians” interchangeably.
Here it is apparent that he means Soviet citizens from the prewar territo-
ries of the USSR. During the Second World War and the fight against
Nazism, the Red Army included representatives of many ethnic communi-
ties that were under the communist regime and had Soviet citizenship,
including millions of Ukrainians whose families were brutally murdered by
Nazi occupiers. - Ed.



that we were not the only ones who suffered during this terri-
ble war.

We were still hungry. Unfortunately, the Soviet soldiers
could not help us with food as they were hungry themselves.
We had to go back to the Polish farmers for food. They were
very kind to us and gave us milk and bread.

We could not go back to Rohatyn because there were ru-
mors that Germans were still in Rohatyn, and there was a pos-
sibility that the Soviet army might have to retreat. We decided
to play it safe and go back to the village of Brzezany which was
closer to Tarnopol; we were sure that Tarnopol had been under
Soviet occupation for some time.

When we approached some more Soviet soldiers, it was the
same all over. Their response was the same. The Soviet army
was in bad shape. The soldiers were hungry; they looked almost
like us. They did not look to us like the victorious liberators we
had imagined.

Return to Rohatyn: End of June 1944

We were in Brzezany for about two weeks. When we heard
that Lwow was liberated, we knew that Rohatyn was also under
Soviet occupation.’® We decided to go back to Rohatyn. We still
had to be very careful since the Banderowce were active in
their killings.

Luckily the Soviet soldiers permitted us to follow them. Once
in a while they even gave us a ride along their way in their
trucks. They dropped us off in the outskirts of Rohatyn which
was called Babince. We walked to Rohatyn and the first thing I
noticed was a man walking with a cane and holding on to the
fences. When I took a closer look, I recognized him. He was a
very good friend of mine; his name was Bernard Kessler. I was

% Other accounts date the liberation of Rohatyn by the Soviet Army as
July 23 or 24, 1944. - Ed.
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shocked to see him in this condition. He looked at us; he was
surprised how well we looked compared to him. His first words
were “What kind of resort are you coming from?” At that time,
we looked much better than we had looked at the time when we
first came out of the woods. We were fed by the Polish people,
and also the Soviet soldiers in Brzezany had more food than the
soldiers in Lopuszna. Our complexion was very good because
we were mostly outdoors.

My first question to Bernard was whether he knew anything
about my brother Samuel. He knew. First, he hesitated to tell
me. From his expression and the tears in his eyes, | knew what
he would tell me. Finally, he took my hands in his hands and told
me that my brother was killed two weeks prior to the liberation.
All my hopes were gone. I then realized that I was the only sur-
viving sibling. First, I was sorry that I survived, but then a
thought came to my mind that I still had a father in the USA.
Hopefully someday I would join him. When Bernard looked at
my face, he wanted to cheer me up somehow. He told me with
joy that he had been hiding together with my cousins Lusia and
Rozia and their father Shiye Glotzer. He told me that they were
alive and where they were presently living. [ hugged him and we
both cried. Bernard left but he promised to be in touch with us.

I went to the place where Bernard told me that I would find
my cousins and their father. They were in a house previously
owned by a man named Amarant. There were more people in
that house who also survived in Rohatyn. When I walked in, it
took me a long time to recognize my cousins and their father.
My cousins were very pretty girls before the war. Now they
were skin and bones; their father looked terrible. This reunion
was very hard to describe. We did not know whether to laugh
or to cry. After we calmed down, they told me that they were
with 11 people hiding in a basement of a government building in
Rohatyn. German soldiers were upstairs. The janitor of this
building supplied them with food. First, I thought how good-
hearted this janitor was. Then I found out from other people
who were in that hiding place, of his “good” will to save Jews. He
sexually abused the women; they were at his disposal like



trapped animals. Every day he threatened them that if they
would not perform to his liking, he would send them upstairs to
the German soldiers. (My cousins Rozia and Lusia Glotzer never
recuperated from their ordeal. They were sick all the time. They
emigrated to Canada and became very wealthy, but they con-
stantly carried their experiences with them which affected
their health, subsequently in their lives. Lusia died in April 1999
and Rozia has all sorts of ailments.5?)

Shiye Glotzer got very sick when he started to eat food. His
stomach shrank from lack of food and when he started to eat,
he developed severe diarrhea. He almost died. I took him to the
Catholic hospital;"* I was with him day and night trying to help
him to get better. It was “touch and go” but he survived. I took
him back to his daughters and we all lived together. My cousins
became like my sisters.

When I think back, we were all in shock and we did not dis-
cuss what happened. We still could not believe that we were
alive; we did not know whether to be glad or not. I was grieving
for my brother. I went to the man who was hiding him prior to
his killing. The man told me that my brother went looking for
food and was killed. I knew that he was lying. There was plenty
of food in that house. People told me that before the Germans
were about to leave, he betrayed all the Jews hiding there.
I went to the Soviet authorities; I told them that he was a trai-
tor. I had to tell them that he killed Russian soldiers. They would
not punish him for just betraying Jews. I did succeed; he was
deported to Siberia.

My coming back to Rohatyn was a very sad experience.
Every corner reminded me of my family. Many times, I felt sor-
ry that I survived. Being together with Lusia, Rozia, and their
father brought back memories of our entire family. I had night-

% Lusia (later known as Lucy) married Baruch Friedman and lived in
Canada for the rest of her life. Rozia (later known as Rose Osher) passed
away in Canada in 2011. - Ed.

" The former Catholic hospital was part of a now-ruined monastery,
located today north of the intersection of vul. Shashkevych and
vul. Halytska. - Ed.
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mares at night. I was dreaming that I was in the woods and the
Germans and Ukrainians were chasing me. When I woke up,
I did not know whether I should be happy that I was alive.

When we were in the woods, I imagined our liberation quite
differently. Perhaps subconsciously I was hoping that when I
came “home to Rohatyn” I would find my family. But this was
not the case.

Service in the Russian Army:
July 1944 - March 1946

I stayed together with my cousins Lusia and Rozia and their
father Shiye Glotzer for about one month.

In July 1944 I received a notice to report to the Russian Re-
cruiting Office. I was drafted into the Russian army. I never ex-
pected this to happen after what I had gone through. There were
about 20 Jewish young men and also a group of Ukrainians who
were drafted. In a way we, the Jewish men, could have escaped
from being drafted, but our conscience did not allow us to do
that. We felt that after what the German animals did to our peo-
ple, we had a moral obligation to participate in destroying them.

We had to go on foot, as far as to the outskirts of Przemysl.
There the Russian military officials gave us uniforms and
shipped us on military trucks to near Rzeszow, Krosno, and
Jasto. There we were trained how to handle weapons. This area
was behind the front lines. We were stationed there until about
January 1945.

By then the Russian offensive had started. The Germans
were retreating rapidly, but there was still heavy fighting going
on. We advanced quite fast through Poland until we came to the
German border.” We took many German prisoners. We had an

" The text refers to the prewar border; until 1939, the Poland-Germany
border was only 10 km from Rybnik. Shortly after the war ended, the bor-
der was redrawn; today Rybnik is almost 300 km from Germany. - Ed.



order not to kill German civilians. But we ignored this order. We
felt that we were doing it for our murdered families. Finally, we
made it to a town near Katowice named Rybnik. In the town of
Rybnik very strong fighting was going on - practically from
street to street, from building to building. We were in a three-
story building; I was on the first floor of that building. Suddenly
an artillery shell hit the building and exploded on the first floor
where [ was.

I was wounded in my left hand. I looked around for some-
body to help me. I noticed that everybody around me was killed.
Many of the killed men were my friends with whom I had come
from Rohatyn. I was in terrible pain. Then medics came and I
was taken away to the back of the fighting lines to a military
hospital. They bandaged my wounded hand. I stayed there for a
few days. Then I was shipped to another military hospital in
Katowice. From Katowice they transferred me to a hospital in
Lwow. [ was in the Lwow hospital for about two weeks.

My cousin Lusia Glotzer found out what happened to me.
She managed to come to Lwow. It was amazing that she made it
to Lwow. When I saw her, I could not believe my eyes. The
Ukrainians were all over rebelling against the occupation of the
land by the Soviets. She really sacrificed her life to come to me.
She went with me to the officials of the hospital. She appealed
to them to give me a leave for a few days so that she could take
me to Rohatyn. The hospital officials granted me a leave. It was
a very dangerous journey, but somehow, we made it safely.

I stayed with my cousins until the end of the war, May 8,
1945. After May 1945 1 was recalled back to my division. I re-
ported to the superiors in Lwoéw. There were rumors that we
would be shipped to Japan. These rumors did not materialize,
as Japan surrendered in the meantime. They sent us to the
fields to help the peasants to work on the harvest. By then the
Soviets had taken over the property of the farmers. Then we
were shipped to Bukovina, a region in Romania.” From Bukovina
we were transferred back to Lwow.

2 The historical region of Bukovina had belonged to Romania during
the interwar period. The northern half of Bukovina was annexed by the
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This was already the end of September 1945. From Lwow
they shipped us to Sambor. We had no idea what to expect in
Sambor. When we arrived there, we were assigned to guard
German war prisoners. That was what I was hoping for all the
time when I was in the woods running for my life like an animal.
Here I was in a Russian uniform with a rifle guarding my enemy
who caused so much pain to me and my people. I could not be-
lieve my good fortune. My time for revenge had come. First of
all, I and other Jewish soldiers told the German prisoners that
we were Jewish. Just to see the fear in their eyes was a pleasure.
To watch them being hungry and cold gave us a lift in surviving
to this moment. The Russian superiors watched the Jewish sol-
diers very closely; they knew what we were capable of doing to
these animals. But watching them like this was a revenge, nev-
ertheless. We knew that when it became colder, they would be
dying like dogs. We did have control over their food rations;
they were dying of hunger.

I was in Sambor until the beginning of 1946. We Jewish sol-
diers found out that by law we were Polish citizens; therefore, we
could be discharged from the Russian army. We registered our-
selves with the Russian officials. One night in the beginning of
1946, we were sent to the outskirts of Sambor; we were told to go
to the woods to look for Banderowce. All of a sudden, a Russian
soldier came riding on a horse and calling out my name. When
I approached him, he told me that I was ordered to report to
my division in Sambor. I went back to Sambor to my division
superiors. I reported to them and told them my name. I asked
why I had an order to report. Somehow nobody knew. That was
very typical of the Russian army; the left hand did not know what
the right hand was doing. I was very tired, so I went to sleep.

In the morning [ was awakened by my superiors. They asked
me whether I wanted to leave the Russian army, and to go to
Poland. I was afraid to tell them that this was what I wanted (for

Soviet Union in 1940, by Romania again in 1941, and by the Soviet Union
again in 1944. Although he does not name specific locations, it is likely that
Jack served in the Soviet northern half, a region now part of the
Chernivtsi Oblast of Ukraine. - Ed.



fear of being considered as an anti-Soviet). But I told them that
I was very tired, and my family was very anxious to see me.
They gave me a loaf of black bread and two herrings and told
me “to leave immediately and that I was officially discharged”
I hitchhiked back to Rohatyn; it was around March 1946.

Return to Rohatyn from the Army

I arrived at the railway station in Rohatyn. I did not know
whether any of the Jewish people were still in Rohatyn. When I
arrived, I did not know in what direction to go. First of all, I was
all alone. I was scared, as I knew that the Banderowce were still
active in their murders.” The railway station was at the out-
skirts of the town. I approached a Ukrainian and he told me that
there was one Jewish family in Rohatyn. Their name was Stryjer
(I knew them from before the war). The Ukrainian told me that
the Stryjers were staying in the electric powerhouse
(elektrownia).™ 1 was familiar with the electric powerhouse
since [ used to work there during the German occupation.
Mr. Stryjer’s first name was Mocie; he had a sister. The Stryjers
had two sons; one son and Mr. Stryjer were in Russia during the
war. Mrs. Stryjer with another son were hiding with Lusia, Rozia
and their father Shiye Glotzer. One day the Stryjers’ son went to
look for food and he was murdered.” When I came to the elec-

> At the same time, some “Banderites” were also brutally killed. In the
period from 1944 to 1953, secret punitive units of the Soviet NKVD car-
ried out military operations, raids, and encirclement on the territory of
Western Ukraine against units of the UPA, which opposed Soviet occu-
pation on Ukrainian lands after more than three years of bloody Nazi
occupation. - Ed.

™ This Rohatyn district electrical network station is still at the same
location, at vul. Uhryn-Bezhrishnyi 2. - Ed.

™ The Stryjer (also called Streier) boy caught and murdered while for-
aging for food was called Yosef, Yossi, Josef, and Juzio. - Ed.
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tric powerhouse, the Stryjers were very happy to see me. They
told me that a transport was supposed to come and to take all
of us to Poland. (The Soviet Union had annexed to its territory
eastern Poland including Rohatyn.)

In the meantime, [ was trying to sell our family’s house, as I
did not have any money. It was very difficult to sell the house
even though I had people who were interested in buying it. For-
tunately, since I was in the Russian army, I had some “clout” and
I managed to sell our house. I was happy as I had some money.
I met a man who worked in a flour mill; he gave me flour which
I took to Lwow. I sold it and split the profits with him. I made
quite a bit of more money.

Before the transport was supposed to come for us, we went
to the two mass graves where about 17,500 Jews were buried.’
The first mass grave was for people who were murdered on the

76 It has not been possible to accurately estimate the total number of
dead buried at the two Jewish mass graves in Rohatyn. At the south mass
grave, where victims of the March 20, 1942 killings were buried, Jack (who
was an eyewitness at the grave site) estimates “about 3,000” and “over
3,000” which agrees well with calculations made by Moshe Nashofer, a
Jew who worked in a prewar administration and had census data. Nas’hofer
gave testimony to Soviet authorities in early 1945 with a figure of “be-
tween 3,000 and 4,000;” the Jewish monument at the south site estimates
that the grave holds “3,500 Jews.” Far less is known about the north mass
graves, where victims of the June 6, 1943 ghetto liquidation and at least
some of the other killings in Rohatyn during the German occupation years
were buried; there were no surviving Jewish witnesses of the shootings at
this site, and the Jewish monument there only describes “thousands of
Jews” Much of the uncertainty comes from a lack of data for the number
of Jews who fled the German invasion of Poland to Soviet-occupied
Rohatyn between 1939 to 1941 (and how many of those were subsequently
ejected), as well as the numbers brought to the Rohatyn ghetto from other
area ghettos after the first aktion, the numbers rounded up in several ak-
tions and deported to their deaths at Belzec, and the number who died of
disease and other causes in the ghetto and then were buried in one of the
two Jewish cemeteries. Based on limited and conflicting sources now
available, Jack’s figure of “about 14,000” buried at the north site (inferred
from his total in Rohatyn and the prior estimate for the south site) is very
likely an overestimate. Our current estimate of the dead buried there is
about 4,000 and possibly as high as 8,000. - Ed.



20 of March 1942. As [ wrote previously, I was forced to bury
the people. The second mass grave was for the people who
were buried there after June 6, 1943, at the liquidation of the
ghetto.” My mother and my brother Moshe Emanuel were bur-
ied there. My brother Samuel who was murdered two weeks
prior to the liberation, was probably in that grave as well: all
murdered Jews were gathered and thrown into this grave. The
Ukrainians pointed out that mass grave to us since we were not
present in town at that time. (I had escaped to the woods and
the Stryjers were in hiding.) The grave was so huge, we could
not believe our eyes. It was a very traumatic experience that I
shall never forget. The three of us sat on the ground crying and
reciting Kaddish” over and over again.

Then we went to the other mass grave where I buried the
people on March 21, 22 and 23, 1942. [ was sitting there alone as
the Stryjers were wandering around the grave. I also kept recit-
ing Kaddish there over and over again. Before my eyes I saw a
vision of what I had witnessed on those cold March days of
1942. With heavy hearts we went back to the electric power-
house. We started to get ready for our departure.

Departure from Rohatyn to Poland and Germany:
May - July 1946

In the beginning of May 1946, we departed for Poland on a
freight train. Some more people were gathered on the way. The
train was going to Rychbach (Reichenbach). Today this town is

7 Victims of the Rohatyn ghetto liquidation and other killings during
the occupation were buried in pits at a clay quarry and brick factory north
of the town center; today the graves and their memorial monuments are
located at the rear of the Rohatyn “vodokanal” facility, behind vul. Halytska
102. - Ed.

® A Jewish prayer recited in the daily ritual of the synagogue and by
mourners at public services after the death of a close relative.
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named Dzierzoniow. The Stryjers and I got off near Krakow. The
Stryjers found out that their son was in the Russian army and he
was stationed in Poznan. We boarded a passenger train and went
to Poznan. In Poznan nobody could give us any information as to
the whereabouts of the Stryjers’ son. We decided to go to
Rychbach where, we knew, our people had gone. When I arrived
at Rychbach I met with my cousins Lusia and Rozia and their
father Shiye. I was glad to see them. They looked so much better
than in Rohatyn. They owned a grocery store; I helped in the
store. We were waiting to leave for Germany, US Zone. Around
July 1946 we all left for Szczecin; from Szczecin we were smug-
gled across the border to Germany, French Zone and then to US
Zone, Displaced Persons (DP) camp Schlachtensee in Berlin.

The Stryjers stayed in Poland, still hoping to find their son.
I kept in contact with them. Subsequently they emigrated to
Israel in 1948. They got together with their son who was in
Wrtadystaw Sikorski’'s army.”

We never forgot our experience of going to the graves in
Rohatyn in 1946. When I went back to Rohatyn with my wife,
Bea, in June 1998 with a group of fifty people, the event of my
going there to say Kaddish in 1946 brought back all the memo-
ries. The Stryjers were not alive anymore to go with us. The
Rohatyner people residing in Israel organized the trip. Two
monuments were erected on the two sites of the mass graves.

In Bayreuth, Bavaria (Germany): Summer 1947 - June 1949

Military trucks came to the DP Camp Schlachtensee and
took us to Bavaria (southeastern region of Germany). They left

" Wtadystaw Sikorski (1881-1943) was a military leader and Prime
Minister of the Polish government in exile during WWII, until his death in a
plane crash. He re-established diplomatic relations with the Soviet Union in
1941, and in 1943 created the Polish II Corps under the command of Wtadystaw
Anders.



us in a special gathering point (I do not remember its name).
They asked us where we wanted to go from there. Since Lusia,
Rozia, and Shiye Glotzer were in the town of Bayreuth, I de-
cided to go there and join them. Some of the people from our
transport went to various DP Camps nearby. Before I left
Poland I heard from my father. He had found out that one of
his sons was alive. He tried to contact me. Since I was not in
any one place very long, he had difficulties. Before I left for
Bavaria, I received a telegram from my father; I answered that
I would send my address when I arrived in Bavaria. When
I arrived at Bayreuth, my cousins as usual were very happy to
see me.

Promptly I sent a telegram to my father. A few days later I
received a message from the Bayreuth post office that my fa-
ther was trying to reach me by phone. Bayreuth was not
equipped to receive overseas telephone calls. They referred
me to Nurnberg where I could receive telephone calls from
my father. I had to travel seven hours by train to Nirnberg.
But I did speak with my father quite a few times. He was very
anxious for me to come to the USA and join him. By that time,
he had an idea what had happened to our family. He and other
Rohatyners erected a monument in memory of the victims of
Rohatyn. The monument is in the Mt. Hebron cemetery in
Queens, N.Y. (the same cemetery where my father is now bur-
ied). I was anxiously waiting in the town of Bayreuth for my
departure to the USA.

Bayreuth is a very famous town. It is the birthplace of the
German composer Richard Wagner who was Hitler’s favorite
composer. Hitler established many festivals (Festspiele) there.
He had his personal box in the Richard Wagner theater;
this became my favorite place in Bayreuth. I and my cousins
used to sit in Hitler’s private box and listen to the music.
Bayreuth is a very picturesque town; it is surrounded by
mountains where Hitler had his residence. We lived in a house
owned by a German Herr Meister. He used to point out to us
all the places of interest. It was a satisfaction to us to visit all
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these places which Hitler treasured and now we, the Jews,
were there.®

In the meantime, [ kept receiving packages and money from
my father. He was working hard to bring me over to him. It was
complicated as I was not a minor anymore who would be al-
lowed to join a father. I even changed my birthday, but it
dragged on and on. Whenever I spoke to my father, I always
had a feeling that he was not in good health; of course, he
never admitted it to me. I felt that he was very impatient that
it was taking so long to bring me over to him. I kept reassuring
him that the day of my coming to him was very near. All the
red tape seemed to take forever. Finally, during President
Truman’s administration the Congress passed the Displaced
Persons Act (1948) which allowed the DPs to emigrate to the
USA provided that they had a sponsor. This of course was not
a problem for me.

During my ordeal the only thing that kept me going was the
hope that someday I will go to my father, my only parent and
close relative. I was planning that I would be able to tell him
what I had gone through to survive. Somehow subconsciously
I felt that something was wrong. I kept pushing away my
thoughts, but they kept coming back. The last letter which I
received was not written by my father. That kept bothering
me. During the High Holidays® I went with my cousins and
their father to some people where they conducted prayers.
They handed me a prayer book. As I opened it, the first prayer
that came before my eyes was the Kaddish. No matter how I
turned the pages of the prayer book, I kept coming to the page
of the Kaddish. I tried not to think about this episode, but it
kept coming to my mind.

80 There are a few inaccuracies in this paragraph: Richard Wagner is
buried in Bayreuth, but he was born in Leipzig; although Hitler attended a
number of festivals in Bayreuth, he did not establish them; and Hitler
made a second home at Wahnfried, Wagner’s former villa in Bayreuth, but
the mountain residences Hitler kept are in southeastern Germany, not
near Bayreuth. - Ed.

81 The most important Jewish holidays of Rosh Hashanah and Yom
Kippur.



My cousin Rozia with her boyfriend Motek Unglick (he
changed his name to Osher) emigrated to Palestine (today Israel).
My cousin Lusia and her father Shiye emigrated to Canada. I was
going through the process of finally emigrating to the USA.

Tragic Discovery — My Early Years in the USA

In June 1949 I arrived at Bremerhaven (a German port). After
some more red tape I boarded a military ship, the General Hauser,
which was supposed to take me to New York. When I arrived at the
pier in New York, many relatives came to meet me. I had never
seen any of my aunts or my cousins before. My aunts emigrated to
the USA before I was even born, and my cousins were young or
some born in the USA. I kept looking for my father. Nobody was
willing to break the terrible news to me that on April 2, 1949, my
father had passed away. I considered this my second Holocaust.
Later I found out that his health had deteriorated when he learned
what happened to his wife, sons, and the entire family.

My aunt Rose Altman (my father’s sister) with whom my fa-
ther lived until his death, decided that Toni Czekay’s brother-
in-law, Herbert Fleissig, should be the one to tell me this tragic
news. Herbert Fleissig was married to Toni Czekay’s sister Adele
(Adele and her son were murdered in the Holocaust). They felt
that Herbert, feeling his own grief, could tell me about my fa-
ther’s death. By that time nobody had to tell me. I knew that I
had lost my only close relative, my father.

I sat Shivah and then I went to the temple to say Kaddish.
I arranged for a monument to be erected on my father’s grave.
I just could not reconcile with the fact that I could not see my
father alive even for a short time. I even regretted that I had
come to the USA. My aunts and cousins were trying to snap me
out of my depression, but everything was in vain. I felt myself
drifting from day to day. I lived in the same room where my fa-
ther had with my aunt Rose and her daughter Etta. I felt that
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they could not understand me. I did not even try to tell them
what I had gone through. In those days none of the survivors
were talking about their experiences during the Holocaust; no-
body would have believed it anyway.

I believed that if I told somebody about my ordeal, they
would think that I was a liar. Hitler was right when he said that
he would make the destruction of the Jews on such a big scale
that nobody would believe it. The Holocaust survivors kept
burying their experiences deep in their souls. Once in a while
we, the survivors, would talk between ourselves about our ex-
periences. We were therefore comfortable being among the
newcomers, as the Americans were calling us “greeners”.

Therefore, when I met my future wife, Bronia Walzer, in
1950, I felt comfortable to share my experiences with her. I felt
that she understood me. I kept in touch with Lusia and her fa-
ther. I visited them in Canada. They also did not discuss their
ordeals during the war years. As a matter of fact, Lusia died on
Passover 1999 without telling her children and grandchildren
how the three of them had survived. There was always a bond
between us. When Lusia died I suffered a big loss.

My first year in the USA was very turbulent. I just could not
find myself. The nightmares of my past continued constantly.
Somehow with the help of my wife and her parents I created a
successful and a productive life. When I became a father in
1954, our daughter Terry, who we named after my mother Toba,
was a precious gift to us. Then in 1958 our son Mitchell was
born; we named him after my father Mayer. I then realized that
my struggles to survive were not in vain. I consider myself a
lucky and a happy man.

I became a grandfather to Jeffrey and Michael.

Somehow Hitler’s final solution was not so final. I consider
my children and my grandchildren a miracle of my survival.

I believe in the victory of good over evil.

w1 712 - Baruch Hashem - Thank God

Jack Glotzer
July 2000



EL MALEI RAHAMIM

a3 0w ogfiTe NiYyRa nIwD 932 NOR K31} TR KENT O0iNR3a 121 g Non oY
D3P 7¥3 DADT DWOIT 293 KIS .007IY 10700 WYITR WTR NNy oTam PP
TOR MK Q23R SY 03I ) oNPgl NI T .anny Y Omos 113 7Y onbivy

O God, exalted and full of compassion, grant perfect peace in
Your sheltering presence, among the holy and the pure, to the
souls of our brethren of the House of Israel who have gone to
their eternal home. Master of mercy, we beseech You, shelter
them in the shadow of Your wings forever. May their souls be
bound up in the bond of life. The Lord is their portion. May they
rest in peace. And let us say: Amen.
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A NOTE ABOUT THE TEXT

This bilingual edition of Jack Glotzer’s memoir of Rohatyn,
I Survived the Holocaust Against All Odds, is edited and trans-
lated from his original unpublished manuscript which was
first assembled in English by Jack’s wife Beatrice (Bea) and
her brother Alexander Walzer. A copy of the original memoir
is among the Jack and Beatrice Glotzer Papers archived at
the United States Holocaust Memorial and Museum (acces-
sion number 1997.44). A second edition was edited by us
together with Jack’s son Mitchell and published online in
2018.

For this new edition, which was developed within the publi-
cations program of the Ukrainian Center for Holocaust Studies
(UCHS) and with significant support from the Connecting
Memory project, we aimed to preserve Jack’s clear voice in his
words and his story, while annotating the text from UCHS his-
torical analysis and our own research to provide additional his-
torical and cultural context for both Ukrainian and English
readers and correcting a small number of errors in the original
text. These editorial remarks are indicated by “Ed” in the foot-
notes; all other footnotes (in italics) are from Jack’s original
text.

Most of the place names in the original version of this
memoir were written according to Polish spelling using the
official names of the Second Polish Republic; those have
been retained in the current English-language edition. In the
Ukrainian-language version, geographical names have been
adapted to modern Ukrainian norms, except for cases where
the names of places have changed significantly. Thus, in
Ukrainian we write “Lwow” as “Lviv”, and we leave “Stanistawow”
as “Stanislaviv” instead of using the modern name - “Ivano-
Frankivsk’.



The topic of personal names deserves a special note. In
Jewish families of Jack’s childhood region and era, it was tra-
ditional for individuals to have many names: those given by
parents as well as a religious (Hebrew) name, one or more
names for non-Jewish circles, affectionate forms of all these
names, family nicknames, nicknames for friends, names for
official Polish papers, etc. Since most assimilated Jewish fami-
lies like Jack’s knew many languages and combined many tra-
ditions, even the forms of the same name could differ signifi-
cantly depending on who spoke it. When translating the text
into Ukrainian, we tried to reproduce the original versions of
various names and surnames, comparing them according to
several sources. For the reader’s convenience, we note all
known names of Jack’s family members at the first mention of
each, but later in the text we hold to just one of the options (as
arule, the one most often used by Jack himself). The recorded
names of other mentioned people have been verified by refer-
ring to Glotzer family records, the Rohatyn Yizkor (Remem-
brance) Book, testimonies in the Yad Vashem Central Data-
base of Shoah Victims’ Names, family records of the Jewish
descendants’ online Rohatyn District Research Group, and the
memoirs and testimonies of witnesses and other sources col-
lected by the NGO Rohatyn Jewish Heritage; these names are
also provided in the notes.

In Jewish tradition, names are important, and an essential
element of remembrance. Jack writes that he and his wife
Bea joined a group of fifty people who went to Rohatyn in
1998 to dedicate monuments at the two mass graves where
he had repeatedly recited Kaddish in 1946 for his murdered
family and friends; Jack recited Kaddish there again in 1998.
Alexander Walzer wrote about these places that the Jews
“were never given a proper burial with monuments indicat-
ing their identities. They were mothers, fathers, brothers,
sisters, with names and relatives. Their lives and identities
were taken away from them in order to completely obliterate
their existence.”

165



166

Jack gave testimony to Yad Vashem in the 1990s to identify
members of his family killed in the Holocaust. He then wrote
this memoir to commemorate them and many others by their
names, their qualities, and episodes of their lives, bringing their
identities back from oblivion. Our intent has been to make this
remarkable memoir accessible to everyone who may appreci-
ate the early life experience of this important witness, and to
support Jack’s belief in the victory of good over evil.

Marla Raucher Osborn and Jay Osborn
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